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Henrik Wergeland. 



Sandhedeng nmr. 

jytrd? Som verfen saa fovagter? 

Ord i digt? 
Endiin mer foragteligt! 
Ak, hvor uale ilisse magter 

TU at fegte 
For den sandhed, I fornegte! 



Sendt til ly'selp fra liimmelen. 
Legion af engle skulde 



Spreile viden om den hei 



Ak, hvi kommer, himmelbaaren, 

Den ei selv? 
Synlig, med en stjernes hvselv 
Til en hjelm om panden skaaren? 

Bedre, bedre 
Flei dens flugt med sverd til fjedre. 

Ak, hvi har den sine telte 

Ikke spaendt 
Skinnende paa hver en skrent? 
Ak, hvi har den sine helte 

Ikke givet 
Herredfifmmet over livet? 

Markets void er steil at storme. 

Overtro 
Hviler fast paa sailers ro. 
Tallas som ^gyptens orme 

Er den sorte 
Fordoms-haer ved templets porte. 

Fremad dog, I usle rader! 

Hser af ord! 
Eder seiren dog paa jord 
Lovet er af lysets fader, 

Naar I tjene 
Sandheden, hans barn, alene. 

Fremad, ord, I sandheds helte! 

En avant! 
Adamshjerterne engang 



Blive eders seierstelte. 

Straaler spile 
Vil dem ud til eders hvile. 

• 
Fremad, med visiret" lettet, 

Sandhedsord ! 
Thi den sterste magt paa jord 
Eder er af Gud forjsettet: 

At I kuime 
Ikke d0^ I sandhedsmuiide ! 

Derfor modige, I dverge! 

Sandheds sag 
Seirer kun i nederlag. 
Stormer legnens erkenbjerge! 

Hen I veire 
Dem og fordoms taageleire! 



Den ferste sommerfagl. 

Min sommerfagl, flyv ind! flyv ind! 
Varm dig ved vindurosens kind! 
Tro solen ei endnu! Dens gladen 
Kun lokker trolos dig i daden. 

Paa taget sidder traurig stser; 
Mer klog end du den ved, det er 
Ej grses det blege skjser der ude. 
Flyv ind og gjem dig bag min rude! 



Det regnbublink fra breenet is 

Ei klever er og serenspris; 

Det hvide, som langs gjserdet skinner, 

Ei somrens snefann af jasminer. 

Flyv ind, du sode lille gjest! 
Vi begge feire vil en fest! 
Du maa min ferste rose smage. 
Paa kvisten blomstrer du tilbage. 

Flyv ind og seet dig paa min pen! 
Da blir den from som du igjen. 
Da gjennem den skal mine dremme 
I al sin uskylds skjenhed stremme. 

Ak, mangen spaed af guddomsset 
Ei finder aaben der saa let. 
Dog ligne dig, du luftens blomme, 
De staklers sjsele, som forkomme. 

Men kom, du kree, er det for koldt! 
Kom, barn, om verden er for stolt! 
Jeg er mer stolt end den; men eder, 
I smaa, om kjasrlighed jeg beder. 

— Den ferste sommerfugl? velan, 
Kom ind, om i min sjael du kan! 
Fra den er mange slige fleine 
Med vingen daekt af gyldne eine. 



Flyv ind! flyv ind! Jeg ene er, 
Ei taenker mer end du; kun ser, 
Hvor solen kan til leg nedlade 
Sig mellem gyldenlakkens blade. 

I aabne vindu oder den 

Sin glans paa planten, som igjen 

Med trodsig dunkelhed kun taaler 

I brudt og brunlig glans dens straaler. 

Flyv, ferste sommerfugl, flyv ind! 
Nei, flyv du efter eget sind! 
Jeg sender mine og i kulden. 
Bag mig de pynte engang mulden. 



En sommerfugl? Hvad mere smukt 
Er til det skabtes skjenhed brugt 
End farven paa dens vinge drysset, . 
Det blomsterblad, af livet kysset? 

Som paa et fserdigt maleri 

Det sidste henstrag af geni 

Du, farst da alt var skabt, blev givet 

Af skaberfantasien livet. 

Gud saa hen paa den skabtes alt, 
— Det stille stod, som var det malt, — 
Da led: „Se, alt er godt!" — da svsevte 
Fra grees du f^rst, og alting levte. 



Og saa hvert aar det sker endnu. 
Det ferste vaarens bud er du; 
Du melder ferst, at skabereiet 
End ser udover alt forneiet. 



Flyv, ferste sommerfugl, flyv ind! 
Varm dig ved vindurosens kind! 
Tro solen ei endnu! Dens gl0den 
Kun lokker troles dig i deden. 

I gyldenlakkens lune skjed 
Du dremmer dig en drem saa sed! 
Min sjsel sig ofte der nedssenker, 
Og i sin drem den herligst teenker. 

I morgen flyv da, om du vil. 
Men kom blot, naar det kvelder til: 
Det solskin er kun vintrens smilen. 
Den lunkenhed kun stormens hvilen. 

For koldt jeg selv jo finder alt, 
De andres blod er mig for svalt. 
Mit eget maa jeg derfor ede, 
I verdens frost jeg ellers dede. 

0, dede ei; men skrumptes ind, 
Blev Paul og Peder lig i sind. 
Min geist blev slig, som den behager, 
Og digtets flor en kjekkenager. 



Mer varme tidt mit hjerte fik 
Af hundens end af vennens blik. 
Men avindsmands? 0, der er varme! 
Thi det optsender dog min harme. 

Men mindre ting bar starre glad: 
Det farste straa, som vaaren skjed, 
Skarlagnet paa en flues vinger 
I livsfro flugt min blodstrem bringer. 

Kom, sommerfugl! Jeg dig forstaar: 
Du venter paa en bedre vaar. 
Du finder den hos mig; den naaes 
Af alle, hvor de kun forstaaes. 

Engang hist i det blaa for mig 
Et kjeerligt vindu aabner sig, 
Naar dagen er for kold mig bleven, 
Fer sneen er paa issen dreven. 

Og der, der bag da blommer vel 
En rosenknop af lys og sjsbI. 
Fordi min ferste jeg dig skjsenker, 
Tillader Gud, jeg did mig ssenker. 



8 



Dal vise. 

Dot er min sjsel en frydfuld traiig 
At gjeste Norges dale. 

Den gamle fjeldkoll elsker sang, 
Den glade hjerters tale. 

Kom til den fagre Maridal! 

Til Kleivens svimlende portal! 

Kom hvorsomhelst, og Norge skal 
Dig i sin favn husvale! 

Hvor stremmer ud berusning sod 
Fra dalens birkelunde! 

Det var en dram i engles skjed 
Paa deres mos at blunde. 

Hvad harpespil i denne beek! 

Hvad melodi! Hvor sed en skrsek! 

Bestandig ny den toner veek — 
Ak, som fra perlers munde. 

Hvad taenksomt sveermersk eie fik 
Du, tjernets stille vove! 

Hvad ord den susende musik 
I aasens dybe skove! 

Den mand er ei i Norge fed, 

Som den ei gjer om hjertet bled. 

Det er bans vuggesang, der led 
Ifra de dybe skove. 

Did ind, hvor fyrren suser, ind 
Ter ingen nidding vandre, 







Som har forglemt i trolest siiid 

Sit fsedreland for andre. 
Ham vilde rsedsel gribe, — bleg 
Han vildo h0re skoven skre^, 
Hvor klagende dens rester steg. 
Did ter ei nidding vandre. 

Ham vilde, som en dommer haard, 
Hvert fleld imede treede: 

„Hvad vil du i din moders gaard, 
Som glemt har hendes kvsede?'"* 

Hvor tjernets blik blev kummerfuldt! 

Ak det, der smile kan saa huldt! 

Ve den, hvis barm ej voldsomt slaar, 
Ved hj emmets syn, af glsede! 

Vi nsermere i dalens favn 

Os fele Norges hjerte. 
Dets aerlige og gamle navn 

Vi der af fossen Iserte. 
I fjeldets solbelyste tind 
Det blotter os sit hjdie sind, 
Og derifra det speiler ind 

Sig selv i folkets hjerte. 

Igjennem folkets aarer lad 

Sig Glommens styrke vselte! 

Som Bjukans kjsekke styrtebad 
Saa fyrige dets helte! 

Lad i dets kvinder Ringerig' 

Med bliden ynde prsBge sig! 
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Vser Gausta hver en gubbe lig, 
Som sig til thinge meldte! 

Hvor styrtende mod Tyris strand 

Fra aasen Kleiven iler! 
Saa ferst ved maalet, idraetsmand, 

Din staerke vilje hviler. 
Som kolven fra det spaendte staal 
Din kraft forfalge vil sit maal: 
Dit vel, en daad, o fsedreland, 
En daad, hvortil du smiler. 

Hist slanken silje, bseg og pil 
Og rogn sig sammenranke. 

Det negne §eld de deekke vil, — 
Det er en kjserlig tanke. 

Saa, norske bradre, bryst ved bryst, 

Vi ville med vemodig lyst 

Vor moders brest selv hylle til, — 
Det er en kjserlig tanke! 



Den ferste omfavnelse. 

Kommer nu, sorger! knuger mit bryst, 
At det ei sprsenges af jublende lyst! 
Himmel, med uheld, helved, med kvaler, 
Teemmer dets belger! Thi der bar hxm hvilt! 
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Fiendenag 
Aabne dets aarer! Din pilod kun svaler; 

Thi ved dets slag 
Har hun jo sittret og smilt. 

Sorgen har tabt sin tyngde og magt, 
Hvor hendes yndige aasyn har lagt. 
Sank hun den ned i sit svemmende eie? 
Drak hun dens gift med sin mund? Thi jeg saa 
Vemodets smil 
Beevende skygger ora Iseben at baie; 

Dunklere blaa 
Svsermede einenes ild. 

Du har forsont, uskyldige brud, 
Sjselen med verden, blodet med Gud: 
Dengang din hellige pande du ssenkte, 
Straalren som naadens skinnende lin, 
Over mit bryst, 
Borttog du synden, den taarebestsenkte. 

Nu er mit sind 
Rent som et tempel og lyst. 

Redmende uskyld speilte du ind, 
Brud, i mit bryst med jomfruelig kind. 
Viftet af himmelske due fomemmed 
Jeg i den lok, som omsveevede mig. 
Hil mig, min geist, 
Forhen dsemonisk, for himmelen fremmed, 

Er nu ved dig, 
Elskede, hellig gjenreist! 
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Der, hvor din Isebe rerte mit bryst, 
Indenfor blev det saa gl oriel yst. 
Kjserlighedshymner derinde Iremsprunge 
Under dit sanslese, drammende kys. 
Sedmen deraf 
Drak fantasien med gledende tungc. 

Styrke og lys 
Skjsenkte det embeds seraf. 

Dengang du laa ved mit hjerte, min brud, 
Var det som blomster sprang derifra ud: 
Blomster, som levte, dremte og taenkte. 
Mandel og abild ei vaier saa fuld. 
Solen sit blod 
Ikke saa rigt over roserne sprsengte. 

Sjaelen sit muld, 
Dremmende saligt, forlod. 

Fjern dig, min sjsel, du merkblaa seraf! 
Eller en stund i mit blod dig begrav! 
Herskende lad det rulle saa Isenge! 
Nerven lad aabne sin sittrende mund! 
Samling berevt 
Here du opfyldt med tonende strenge 

Brystet, bvor bun 
Hvilede elskovsbedevt. 



13 



Smukke skyer. 

Se hist, mill elskede, hist, hvor dageu 
Til hvile laegger sig paa skarlagen, 

Hvor solen dalte 
Blandt skyer gyldne og purpurmalte ! 

Se der i vest, 
I hine svemmende, skjenne lande, 
Ferst der, kan hsende, sit vuggelafte vil skjsebnen 

sande. 
At jeg, din elsker, skal blive prsest. 

Den straale hisset i luften jaget 
Er kirkespiret, hint gyldne taget. 

Hint violette 
Der udenfor er en blomsterslette. 

De merke lag, 
Af straaler brudte, er lunde dunkle, 
Hint rede hj emmet . . . o se, hvor vindverne 

gyldne funkle! 
Vi kunde vsere der end idag! 

Din guitar vil paa sin pi ads at haenge 
Du finde, elskte, med straalestrenge. 

Og dine blommer 
I vindvet hilse dig, naar du kommer. 

Der udenfor 
I leg paa engen sig himmelfedte 
Smaa engle tumle, for hvem ei moderlig smerte 

bledte. 
. . Dit hjerte feder, o ^n er vor! 
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Omkring os, elskte, i glade skygger 
En salig menighed bor og bygger, 

Hvor henrykt folket 
Min Isere ser i dit aasyn tolket. 

Dit klsedebon 
De kysse alle med sammenstimlen 
Omkring dig,hustru, naarhjem frakirken igjennem 

vriralen 
Yi vandre begge to haand i haand. 



Min hnstrn. 

Far, i din jomfrulighed, 
Elskte viv! far med min ed 
Du dit sagte ja troloved, 
Var du engens klokke lig, 
Der med yndigt beiet hoved 
Mellem grsesset skjuler sig. 

Vist tilfseldene, de ssere, 

Smaa, som aandepust forsvundne, 

Guds usynligen forbundne 

Himmelsendte engle ere. 

Thi et sligt vidunderspil 

Forte mig iblinde til 

Dig, min hustra, underbart, 

Som den vilde bies fart, 

Der igjennem engen jager, 
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Eller sommerfuglens neermen 

I sin svsermen 
Legende den blomst opdager 

Mellem stene, 
Som bar smykke bruden ene. 

Nu, nu er du, som min viv, 
Redmende og frugtbetynget 
Brombserbusk, der fast bar klynget 
Til det vilde fjeld sit liv. 

Ha, hvad synes du da om 
Dybderne der rundtenom? 
Svimler, angest for at slippe, 
Svimler du da over disse 
Afgrundsdyb onjkring din klippe? 

Dermed maaler 
Den kun heiden af sin isse. 
Somom klippens pande straaler 
Af en herskers heiheds fred, 
Bsevede de ere med 
Trseldomsfrygt til foden ned. 

Eller skrsekkes du, fordi 

Ravne fsele 
Sortne skrigende forbi, 

Somom vare 
Be bin afgrundsdybdes skare 
Hylende fordamte sjsele? 

De ei rokke 
Klippens ro med sine flokke. 
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De forhindre 
Ei, hvor heit de flyve op, 

Xlippens top 
Fra i stille glans at tindre. 

Der, paa hoiden uden Ise, 
Der, paa ravneklippen, rodmer 

Dine sedmer, 
Mit velsignte livsenstrae! 
Her, her ved et maudigt bryst, 
Under fredssel pandes daekke 
Hviler leende min lyst, 
Glad og sikker, som den kjsekke 
E-edmende i klippens revno, 
Netop hvor (somom just der 
Haarde klippes hjerte er), 
Netop hvor med frugtbar evne 
Smuldrende den har bered 
Anemoners niuntre vrimmel, 
Gentianers sunde blod, 
Saksifragers blege, tyste 
Tryllekreds et sikkert sted, 
For med dem at gjennemflette 
Moseteppets blade, tsette 

Fleielshylle 
Rundt om brombserbuskens rod. 

Hvor maa busken da forlyste 
Sig imellem jord og hiramel! 
Og hvor kan min pande skrsemme 
Di^ med smo skyers hast, 
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Naar du bort dem kan fortrylle, 
Deres vredes ruUen taemme 
Med det sede solskin i 
Et af dine ©iekast? 

Lad dens skyer ruUe hen, 

Hen som voverne ad vandet! 

Lad dens harm paa brynets hveelv, 

Hei og fri, 
Hseve sig og de igjen, 
Gaa, som be! gen, i sig selv, 
I sin egen styrke under! 
Thi hvad er de skyer andet, 
Pan den saa omskumles med. 
End kun skygger af sekunder, 
Som tilhere verdens kivs 
Dognforlob, men ei vort livs 
Alt begyndte evighed? 

Hvad, hvad var en klippe, som 
Ingen afgrund sortned om, 
Ei af ravnes flugt ombeltet, 
Ei af skyer overteltet? 
Hvad en mand, hvis overmagt 
Var af lavhed ei beleiret? 
Hvad, hvis ikke bans foragt 
Raged over den iveiret? 

Men hvorledes 
Var vel klippens steilhed skjen 
Uden busken, som i len 

2 
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I hin klipperevnes ro 
Over svimmeldybet fredes? 
Og hvorledes jeg vel fro 

I rain smerte 
Uden dig, min viv, ved hjerte? 



Min virs hjemkomst. 

Gudskelov, min hulde hustru! 
Gudskelov du engang kommer! 
velsignede, velkommen! 
velkommen tusind gange, 
Var dit fravser ei slig sorg! 
O med tusind kys velkommen, 
Da dit fravaer er slig sorg! 
velkommen hjem igjen, 
Til mit hjerte hjem igjen, 
Inden disse armes grsenser, 
Hvor, min viv, din verden ender! 
velkommen hjem igjen! 

Jeg har Isengtes, til jeg blegned, 
Til mit karske hjerte sygned, 
Aabnet favnen, fanget luften. 
Til min sterke arm var segnet. 
Du maa tro det, — ja ved alle 
Denne midnats vaagne aander! — 
Skjont imorgen ved dit hjerte, 
Elskte, du mit kind vil finde 
Blussende af glaedens sundhed. 
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velkommen, hulde hustru! 
Skj0nne tekst for mine sange! 
Sede smag for mine leeber! 
Blade marmor for mit favntag! 
^dle billed for min aands 
Dybe, jublende tilbeden! 
velkommen hjem igjen! 

Ak, hvad kan min styrke tvinge, 
Saa jeg ikke op kan springe? 
Ak, livad binder mine arme, 
At jeg ei dig kan omfavne? 
Ak, hvad kan mit eie blinde, 
Saa det ei sit syn kan iinde? 

Har mon hist fra dodninghaven 
Stakkels ugift kvindes goist, 
Svebt i hyldens duft paa graven, 
Sig i sommernatten reist? 
Er ind af mit aabne vindu 
Opad lette ranke stegen 
For med trolddom mig at gjsekke, 
Min henrykkelse at vsekke. 
For med den bedragnes kval 
Sin at kunne vederkvsege? 

„Det er mig og ikke hende", 
Klang det, klang, som om man kunde 
Tsenke klang fra engens klokkes 
Og konvallens spsede munde, 
Toner i en liljes stengel. 

2* 
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„Det er mig! Du bar mig kjende 
Jeg er din og hendes engel, 
Ded forlsengst, og far jeg vidste, 
At jeg var din ferste elskov. 

Jeg velsignet har din sidste, — 
Aandet al min emhed ind 
I din elsktes jcmfrusind, 
Sbreget ned med blede vinger 
Ringen ferst paa hendes finger. 
Naar I ere glade sammen, 
Er det mig, som altid fylder 
Med den tanke eders sjaele, 
At serafer gleeden dele. 
Da for alteret I knselte, 
Holdt jeg over eder begge 
Svsevende en himmelsk krans 
Med en naer udsprungen knop 
For ethvert af eders lefber. 
Jeg for Herrens trone lagde 
Kneelende den som et offer; 
Og der ikke en er visnet, 
Men den er endnu saa frisk, 
Som om den var nylig dyppet 
I en evighedens kilde. 

Og nu er jeg kommen hid, 
For din hustrus rene leie 
At bestre med hvide roser. 
Thi — maaske jeg burde tie — 
Thi hun kommer end inat." 
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Omen accipio. 

Nu blev mit hus velsignet: 
En svale flei derind, 
Saa snar og glad soin tanken, 
Der gjennemfor mit sind. 

De begge kom fra himlen. 
Lod sig min tanke se, 
Den guldblaa var som svalen 
Eller hvid som sne. 

Og mage kom med mage. 
Det var et varsel mer; 
Thi noget godt ei koramer 
Alene, siges der. 

Uskyldighed og embed 
Just sagte sig et bjem. 
Held dig, min nye hytte, 
At du behagte dem! 



Besknelsen. 

(Af „Jan Tan Haysnins blomsterstylcke''.) 

Plumpe menneskebeundring, 
Som behever luft og Iseber! 
Mere plump end dyrs forundring, 
Der or taus og bly beskeden, 
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KrsBnker du i din tilbeden, 
0der i begeistringsheden ; — 
Med din elskovs vilde brunst 
Du din egen elskte drseber: 
Din tilbedte rene kunst. 

Ve, om nu, da jeg maa tale 
(Saa nedvendigt, som at brystet 
St0nner, naar det bliver krystet) 
Denne draabe skulde dale 
Fra van Huysums rosenblad, 
Af min Isebes mundsveir rystet! 
Foraarsvinden, yr og glad, 
Var af mer barrnhjei-tig hu: 
Duggens glans fra lund og begn, 
Perlemoderagtig regn, 
Gjemt i foldet marikaabe, — 
Hver en draabe, hver en draabe 
Har letsindigen den plyadret, 
AUe ben i luften sendret, 
— Denne ligger der endnu, 
Yderligt som taaren baaret, 
Beevende af eienhaaret, 
Yderst i dit diadem, 
Yndige og blide smerte, 
Som din byrde triller frem; 
Skjen som perlen, der var vserdig 
Til at vaere stj ernes hjerte; 
Fuld som Magdalenes graad, 
Fuld og tung og bristefserdig ; 
Bristende, skjant endnu hel, 
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Som beslutningsmodent raad 
I tungsindig engels sjeel. 

0, saa herligt er det mindste: 
Draaben, der paa glasset glinste. 
Glinste? Ja, er den ei svunden 
Som et fuldfadt ord fra munden, 
Man ei kan tilbagekalde 
I sit hjertes tanse grand? 
Thi den syntes jo at falde 
Af sin vegt i hvert sekund. 

Dette, at den evigt spiller, 
Evigt meet af glans sig runder, 
Evigt fylder sig og triller, 
— Det er under over under, 
Hvorpaa jeg forbauset grunder, 
Kunstens dyd, naturens feil, — 
Som at fssngsle lyden fast, 
Luftens svale i sin hast, 
Billedet i kildens speil. 

0, hvad S0d vellystig skreek! 
Angst for vind og solens straale! 
Draaben, som ei mer kan taale! 
Fluen, som vil flyve vsek! 
Sneglen d^r, som nu vil flytte 
Hen paa nseste blad sin hytte! 
Malte blad, som vil sig hseve! 
Fagre blomsterlig, som leve! 
0, hvad S0d vellystig skrsek! 



24 



Mens jeg stirrer paa dem, made 
Mig forvirret leengst hendede 
Elskerinders ansigtstreek. 

Og endskjent I er saa sande, 
Maa jeg tro, I aldrig grode 
Blandt de andre paa vor klode, 
Men engang i Edens lande: 
Blomstre! at I derfor ere 
Blomstre vel, men endnu mere: 
Blomsterblomstre, disse lig, 
Som fortrylle os i haven, 
Som en aand i himmerig 
Ligner liget under graven. 

Ak, som denne blomstbuket 
Maatte kjserlighed se ud 
Med sin svaerm af lidenskaber, 
Hvis en elsker, mens ban taber 
Sig i- favntag bos sin brud, 
Fik sit hjerte klevt med^t, 
Saa man med et aandebiik, 
(Hurtigt, som man skimter fligen 
Af gespenst, der flygter just,) 
0ie paa dets dromme fik, — 
Paa dets uudladte hi gen, 
Paa dets tankers embryoner, 
Paa dets ed, far den udtoner 
I et trolest aandepust, 
Mens den endnu ligger der 
Som en nyfedt ren og skjeer, 
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Der engang skal bli' forbryder, — 
Paa dets haab, far vingen skyder 
Spsed som blcmstens hjerteblad; 
Paa dets tale far den lyder, 
Paa dets fryd, far den blir glad 
Og i smil om Iseben fly der. 

Hvor er slig en lidenskab, 
Slig en vellyst, kvalt af smerte, 
Sligt et dsempet hjerteslag, 
Slig en glad paa elskovsmunde, 
Slig en blodig hjertevunde — 
Som i pragttulipens gab, 
Denne marke, selvfortserte, 
Krampesterke, syge radmes 
Natteagtige skarlag! 

Hvor er kjeerlighedens sadmes 
Frydberusningsaieblik, 
Da du ja af hende fik, 
Yndigt i de tvende rade 
Roser, som hinanden made! 
Efter kys en tarst saa bed, 
Som de begge brsende med? 
Hvor maa elskovs anger lide, 
Radmes blus med blegbed stride 
Her i denne fiilde hvide? 
Hvor et fyrigt frydbegjaer 
Som i denne nelliks skjeer? 
Hvor et blod, der saa kan glade 
Som dens fine, purpurrade 
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Dugregn af gracater, ud 
Spraengt paa perlens skjsere hud? 
Andagt, naar den syner bedst, 
Ser paa flerne himles fest 
For det frelste Zions helte 
Ei saa fagre sine telte, 
Som konvolvlerne udbrede, 
Blaaere end himlens bund, 
Finere end blusels klsede 
Foran brudens enskes mund. 
Uskyld bar saa fint et blaat, 
En saa skjeer en blegnens kulde 
Ei som hyacinten faat; 
0mhed ei saa rig en yden 
Som syringen der, den fulde: 
Hver en smaablomst i dens klase 
Er en liden egen vase 
Af et halvklart porcelain, 
Fuld af honnings sode nyden, 
Fuld af sommerfugles vin. 
Er saa ren en engels bjeme, 
Jomfrus tanke, nyfedts drem 
Og martyrens taarestrom 
Som narcissens blege stjerne! 
O, i den kan helgnen gjerne 
Al sin tempelandagt speile; 
Thi, saa rank den skjed, den bar 
Seenket dog det fromme hoved, 
Somom Gud i ban den loved, 
Somom uskyld kunde feile, 
Somom det en syndskyld bar. 
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Og hvor malte sig en tanke 

I genifuld ynglings sind 

Ildig som paa denne ranke 

Blodvalmues luekindV 

Og hvor mon saa fyrig plan 

I et manddomshjerte taendes 

Som det flammehvselv, der spsendes 

Ud i denne tulipan? 

Og hvor sukkede en ben 

Saa uskyldig og saa skjen 

Som kjserminden der, den slanke, 

Der saa ydmyg, bly sig klynger 

— Bly som tause taares tanke — 

Til en moserosenknop ? 

Og hvor er den skald, der synger 

Godt som denne tause lille 

Blomstmystereme, de stille. 

Blot den engang, engang vilde 

E-osenlseben lukke op? 

O, hvis knoppen vilde meele, 
Hvis en aand den vil besjeele, 
O hvor jeg den bede vil 
(Og med ild maa skjonne bedes) 
At fortselle mig, hvorledes 
Slige blomster bleve til! 
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Morgeuandagt. 

(Af „Svalen".) 

Salig, salig er den skabning, 
Baade menneske og dyr, 
Som, det farste dagen gryr, — 
Endnu medens nattens hvide 
Blede taager sig fomaie 
Med langs beekkene at glide, 
Ferend langsad estens hoie 
Solens leir af purpursky'r 
Sine teltereekker spsender, — 
Gud den ferste hilsen sender, 
FfiTste hilsen, ferste 1yd 
Af det skabtes tak og fryd! 

TJden ord dog er dens klang 
Fyldig knop af ord, — et hylle 
For en herlig tempelsang; 

Og den gjemmer 
I sit udraab kor af stemmer, 
Som de himmelske fortrylle. 

Som i knoppen 

Palmetoppen 
Med de haie gyldne fledre 

Allerede 

Er tilstede, — 
Ligger i den ferste 1yd 
Af den vaagne skabnings fryd 
Salmens heihed, hymnens sere, 
Bonn ens magt, trefoldig sterk, 
Msegtig til et underverk. 
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Bed da, ferend spurven kviddrer, 
At dens uskyld ei dig rever 
-^ren, som din skyld behever! 
Bed da, ferend aspen sittrer 
I den farste morgenvind, — 
Endnu medens duggen glittrer 
Over nat-faleenens spind; 
Medens tidslens fjederhatte 
Hvidne af dens perleskatte; 
Ferend engens klokker blaa 
Endnu bar begyndt at gaa, 
Slagne an til ottesang 
Af et vindpust, med en klang, 
Som serbedig englens skarpe 
0re over sky fornemmer: 
Hvor i deres dyb do tunge 
Selverblomsterkolber runge 
Over alle disse stemmer, 
Susende fra greessets harpe. 

Da benaades vil kanhsende 
Med et eventyr din sjsel, 
Som i bimraelen vil ende; 
Aanden, hen i syner reven, 
I henrykkelser forvildes. 
Mens dit eie, — i sekunden. 
Den er i sin flugt forsvunden, — 
Ligner blegt en bortebleven 

Sunken kildes 
Aabne tomme hule grav. 
Mens det syues, som du blunder, 
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Somom syn og sans er borte, 
Gribe englevinger under 
Tankens erkeslese svseven 
Langsad dalens taagebund, 
Og i bennen fra din mund, 
I den ferste 1yd deraf, 
Feres du af en seraf 
Gjennem paradisets porte, 
Og Du faar, som aarlest beder. 

En sekund 
Af de frelstes saligheder 
For den tabte af din blund. 

Thi naar nattens stjernekroncr 
Saenkes ned i hv8Blvets sale, 

Aander dale 
Ned med dem, og tause lytte, 
Menneske, de ved din hytte, 
Om ei aarlest derifra, 
Ei fra fuglens rede, toner 
Skabningens halleluja. 
Og den forste ben ledsage 
De med jublende musik 
Til miskundsombedens ere. 
Ja, naar ingen de fornemme 
Fra de feleslese munde, 
Dede som dc lukte blik, 
Lytte de med mismodsklage 
Til den ferste fuglestemme 
Fra de taageslerte lunde. 
Held da aarlest Sanger! Leide 
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Vinder han i falkens feide; 

Engle vare 
Ham mod fuglefaengersnare ; 

Skyttens pil 
Samler dug kun i sin il, 
Gjemiemborende det blad, 
Under hvilket fuglen sad; 
Gyldne kugle over kirken 
Ikke mere sikker glimrer 
End aarvaagne sisiks lille 
Gyldengronne bryst, der skimrer 
Frem fra everst top paa birken, 
Mens han hvirvler ud sin trille, 
Dristigt vendende sin bringe, 

Som beskyttet 
Af et tryllepansers ringe, 
Mod en heg, som over byttet 

I den heie 
Furu blunker med sit eie. 

Bed da aarle til din skaber, 
At du ei mod fuglen taber, 
At ei, efter engles dom, 
Den er mere god og from! 
Lad med dem din tanke modes, 
Ferend morgenskyen glodes, 
For aarvaagne Iserkes slag 
Vinder himmelens behag! 

Forend erlen gaar i badet: 
(Det i alkemillebladet) 
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Ferend duggens perler fulde 
Af konvallens skaaler rulle, 
Endnu medens rosens hede 
Lsebe 8uger paa dens is, — 

Maa du bede, 
Yde Skaberen din pris! 



Den lykkelige viv. 

(Af .Jedinden".) 

Hanna! Pige! Min guitar! Min mand kom- 
mer, og der kan vsere skyer paa bans pande. 



Pab! Er de smaa, da visker jeg dem bort 
med et kys, eller de forsvinder for den fersto 
klimpren, som man bleeser stevfnug bort. Men 
er bans pande merk som bestaftenen og bans 
ansigt sygt, — o, da bar de kristne fornaermet 
bam, og mit arbeide er vanskeligt, som at ud- 
drage en tveaegget pil af bjertet uden at rive 
det isander. 

Dog siger verden derude, at ban er en brav 
mand. Dette lille bus er vor verden; men dets 
vsegge siger det samme til de bimmelske aander, 
som altid lytter ved lankamrene. 



Ak, hvi ser jeg vel min bamdomsveninde, 
Charlotte, den rige kristen Leons hustru, daglig 
at blive blegere og ligere den halvaffaldne rose? 

Heller gift med dodens benrad end med en 
skurk! Begge mangier hjerte, men daden gjer 
mange ulykkelige godt. Men, siden jeg er kvinde, 
heller gift med en brav mand end med en af 
himmelens engle! 

Er jeg god, kommer den tid nok, da en af 
disse vil beile. Men han faar mig ikke, med 
mindre det er min mand. Josef kan vaere for- 
mummet for mine oine i sin himmelske bryllups- 
dragt; men deden, den sedle, ferer os sammen. 

At vsere gift med en skurk, maa det ikke 
vsere som at vsere gift med en blind ond aand? 
Og en djsevel skal jo krybe ud af hjertet, naar 
det raadner? Jeg vilde fer tage et krokodil-eeg 
mellem mine hsender, for at ruge det ud, end 
hans hoved. 

! naar jeg Isegger mit hoved til min mands 
bryst, da herer jeg mit livs regulator, regelmses- 
sigheden af slaget i evighedens uhr, eller, naar 
blodet stormer heftigere, paradisets klokker. 

Charlotte! o min bamdomsveninde! hvorfor 
skyr du at vandre ved din mands arm? Erholder 
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han ingen af de blik, der mere opfrisker konens 
skjanhed end dugg, skjent de er stilede til man- 
den'? Klin naar dit herlige sorte spand drager 
dig, farer et smil over dit blege aasyn ligesom 
maaneskinnets sittren. 0! o! er der en bleg 
blusel? — en ligesom asken efter den udbrsendte 
rede? EUer brsender det indvendig, naar den 
rode blusel er forsvunden fra kinden? Jeg bar 
ikke felt anden rodme end brudekammerets og 
gl8E?dens, naar verden roste min mand. 

« 

Men, Charlotte! deden bortvifter med et 
vingeslag hint smertens kalkstov paa dine kin- 
der. Da vil dit glade ungdomsansigt komme frem 
igjen, som en Hebes naar gipsen aftages, og en 
smuk aand vil beile til din kjeerlighed, — en af 
dine ungdomselskere, som var dig mere veerd 
end din mand. 

Men se! Han tilbeder dig joV Ve, skulde 
det vaere som den smukkeste lysekroneellerspeil 
eller divan i bans salon? Dog er det et haab: 
maaske vilde han far miste et af disse mebler 
end dig, og det var meget af en saadan mand. 

Men dor jeg, da vil min mand tro, at han 
faar en skytsaand for resten af sine dage, og 
ikke en nsynlig; thi jeg tror om min mandseine, 
at do kan so ind i himlene, og han taler ofte 
med de salige. 
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Det gjer han isaer, naar han er bedrevet: 
naar de kristne misunder ham denne lille plet 
at' verden. se — otte alen! Her er harpen i 
krogen graenson, d^r oleanderen paa gulvet. Men 
lad dem faa to alen endnu! Er ikke den ude- 
delige sjeel bunden til hovedets lille benkugle? 
Synet indestsengt i eiets perle? Felelsen, at kunne 
omfavne og velsigne verden, onde og gode, lige- 
som med regnbuens arme, indesluttet i hjertets 
kjedklump? 

0! lad dem faa tre alen! Menneskene har 
indremmet os formeget. Thi kja3rligheden be- 
liever endnu mindre end dette. Se her! — min 
mand og jeg besidder en verden, som vi maa 
tsenke os fuld af gode engle. Nu er der ingen ; 
men naar min mand kommer, — o hvad vilde 
jeg maaske ikke se, om jeg da kunde se noget 
andet i verden end min mand? 



Hardanger. 

(Af ,Den engelske lods".) 

Gives sted paa jorden, hvor 
Gammel kummer, ved at stemmes 
I naturens blide toner, 
Kan bedoves og forglemmes, — 
Hvor sig had med had forsoner, — 
Hvor usalig lyst til synder 
Daempes, lidenskaben taemmes, 
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Leven lig i barnets snor,. 
Kun ved syn af egnens ynder, 
Taiiken om en Guds naervaer 
I naturens majestset, 
I hans almagts heihed kleedt, 
Og ved felelsen af freden, 
Der er over egnen gleden 
Som et paradisisk skjeer, 
Som en glories straaleeere, 
Hvormed hei og tinde pranger: 

— Da forvist det sted maa vaere 
I det deilige Hardanger. 

Gives sted paa jorden, hvor 
Gudles last, som kommer did 
Flygtig, ved et vildt tilfselde, 
Bliver from med^t og tror; — 
Sted, hvor en fortvilet anger 
Feler klart sin Skabers veelde, 
Men ei giften af sit bid 
Mere hjertet at fortsere: 

— O da maa vel stedet vaere 
I det deilige Hardanger. 

Gives der paa jorden sted, 

Hvor, om tvende fiender modes, 

Uvilkaarligen de nodes 

Til at stanse sine ft'ed 

Og ndraekke haanden begge, 

Yenlig arm i arm at Isegge, 

Slagne af den sede fred 
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I naturens herlighed; — 
Hvor forfsengelighedsflamnien 
Synker i sin aske sammen, 
Og erobrer, hvis ban kom, 
Om med blusel vilde vende, 
Ret som bange forat skjende 
Hellig viet tempeldom ; — 
Hvor naturen taler trest: 
Fjeldet som den issehvide 
Bamekjaere oldefader, 
Der sin gamle favn oplader; 
Dalen med en moders blide 
Uforglemmelige rast; 
Elven, som en trofast Sanger, 
Der vil bjertet atter leere 
Gamle toner, svunden lyst: 
-- da maa vel stedet vaere 
I det deilige Hard anger. 

Ak, om saa livsaligt sted 
Findes paa vort jorderige, 
Hvor i blaanende geled 
Alper frem af dalen stige, — 
Hvor ved den krystalne brse 
Blomstrer snehvidt abildtrie. 
Medens i eh snefonns spor 
Vilde rose lystigt gror, — 
Hvor en kilde ferst sin sang 
Klin mundharpespsed begynder, 
Miirmlende blandt mos og stene; 
Men saa under oregrene 
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Fra sin ai'dal ud sig skynder, 
Dreven af ungdoiiilig trang 
Til med hoveddalens yiider 
I sin glans sig at forene; 
Og, lig David harpeslager, 
Fra eu hyrde bleven til 
Dalens konning ved sit spil, 
Stolt og maegtig gjennemdrager 
Under tordnende befalen 

Alt sit skj0nne rige, dalen; 

Ja, hvor iindes saadant sted: 
Majesteet og yndighed 
I en inderlig forening, — 
Hvor ifra den hvide fonn 
Brede sig i vid forgrening 
Fagerliers granne baand, — 
Hvor de blide bakkeheld, 
Som forbinde flord og fjeld, 
Glide ud i lavbekranste 
Grenne odders frynserad, 
Der sig speile som i bad, 
Hvor de synes halvveis stanste, 
Saa de ei for^ntes med 
Fjordens anden skjenne bred, — 
Og hvorfra et hyttehjem 
Titter mellem birke frem, 
Fra hvis tag, med mild betoning 
Over alt, en rag fremblaaner 
Og det hele synet laaner 

Af et offer og forsoning, 

0, hvor findes saadant sted, 
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Disse levbekrauste tanger 
Med den Iromnie hyttes fred, 
Uden i din herlighed, 
Underdeilige Hardanger? 



Til foraarct. 

O foraar! foraar! red mig! 

Iiigen har elsket dig ©mmere end jeg. 

Dit ferste grses er mig mer vaerd end en smaragd. 
Jeg kalder dine anemoner aarets pryd, 
Skjant jeg nok ved, at roserne ville komme. 

Ofbe slyngede de fyrigo sig efter mig. 
Det var som at veere elsket af prinsesser. 
Men jeg flygtede: Anemonen, foraarets dattcr, 

havde min tro. 

vidu da, anemone, som jeg fyrigen har knse- 

let for! 
Vidner, foragtede lovetand og lerfivel, 
At jeg har agtet eder mere end guld, fordi I ere 

foraarets born! 

Vidn, svale, at jeg gjorde gjestebud for dig som 

for et 
Hjemkommet fortabt barn, fordi du var foraarets 

sendebud. 
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S0g disse skyers herre og bed, at de ikke Isenger 

maa ryste naale 
Ned i mit bryst fra deres kolde blaa aabninger. 

Vidn, gamle tree, hvem jeg bar dyrket som en 

guddom, 
Og hvis knopper jeg bvertforaarhartaltivrigere 

end perler! 

Vidn du, som jeg saa ofbe bar omfavnet 

Med en sennesenssens serbedigbed for sin olde- 

fader. 
Ak ja, hvor tidt bar jeg ikke ensket at vsere en 

ung len 
Af din udedelige rod og at blande min krone 

med din! 

Ja, gamle, vidn for mig! Du vil blive troet. 
Du er jo eervaerdig som en patriark. 
Bed for mig, skal jeg ose vin paa dine rodder 
Og leBge dine ar med kys. 

Din krone maa alt vaere i sit fagreste lysgr0nt, 
Dine blade alt suse derude. 

foraar! den gamle raaber for mig, skjont ban 

er bees. 
Han rsekker sine arme mod bimlen, og anemo- 

nerne, 
Dine blaaeiede bern, knaele og bede at du skal 
Redde mig — mig, der elsker dig saa emt. 
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Til min gyldenlak. 

Gyldenlak, far du din glaus liar tabt, 
Da er jeg det, hvoraf alt er skabt; n 
Ja fer du mister din krones guld, 
Da er jeg muld. 

Idet jeg raaber: med vinduet op! 
Mit sidste blik faar din gyldentop. 
Min sjsel dig kysser, idet forbi 
Den flyver fri. 

To gange jeg kysser din sede mund. 
Dit er det forste med rettens grund. 
Det andet give du, kjsere husk, 
Min rosenbusk! 

TJdsprungen faar jeg den ei at se ; 
Thi bring mig hilsen, naar det vil ske; 
Og sig, jeg 0nsker, at paa min grav 
Den blomstrer af. 

Ja sig, jeg 0nsker, at paa mit bryst 
Den rose laa, du fra mig bar kyst; 
Og, gyldenlak, vaer i dodens bus 
Dens brudeblus! 
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Deu smukke i'amilie. 

Merkvsbrdigt! 0, nier end merkvserdigt ! Vid- 

under! Vidunder! 
0, at mine knsB aarkede at beie sig for at tilbede ! 

Mill sjsel har slaaet sine vinger sammen; 
Den knaeler ligesom i et tilhyliet kapel; 
Thi mine eine have lukket sig over det syns 

herlighed, 
Jeg har havt. 

„Se dog" — sagde jeg til min viv — „niaaske 

gj0r jeg rosen uret. 
Kanske dog dn er udsprungen inat." 

„En fuldtudsprungen!" — raabte hun, slaaende 

sine h sender sammen — 
„0g seks lialvtudsprungne omkring." 

„0 hvilken smuk familie!" sagde jeg. 
„Den fuldtudsprungne er som en moder mellem 

sine d0ttre." 

Vidunder! Himmelens vidimder! 

I den storste rose sad der en matrone, ikke starre 

end en humle, 
Og klsedt som den i gyldenstykkes treie og sort 

skjert, 
Og spandt nogie fine stavtraade ud af en blom- 

sterkolbe til t^n. 
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„Srrr stille !" sagde hun. „Aabn med et kys de seks 
Halvfudsprungne af disse roser, skal du faa se 

mine seks sBldste defctre. 
Vi ere genier, englenes tjenerinder. 
Alle vi ere i din moders tjeneste. 
Hun har sendt os for at forfserdige den dragt, 
Hvori din sjsel skal fare hen." 

Jeg aabnede, som befalet, den ene rose efter 

den anden. 
I hver af dem sad en genius, herligere kleedt 

end guldbillen. 
Alle arbeidede de som moderen. 

Ansigterne syntes mig bekjendte. 

De syntes mig at veere afdade elsktes. 

„Se hvilken herlig rosafarvet tunika, du skal faa!" 
Sagde den ferste. 

„Frygt ikke for, at den er for liden," sagae den 

anden. 
„Saasnart den kommer under fri himmel, udvi- 

des den." 

„Jeg toer dit skjerf," sagde den tredie, toende 
nogle fine gyidne traade i en duggdraabe. 

„0g jeg! og jeg!" sagde de andre, eftersom jeg 

kom til dem, 
„Se her! se her!" 
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Og en lavede rosenolje til at siiiore cle fine fjser 

nied, 
Soin do sagde, sjaelen allerede nu bar. 

En syede ])aa et par sandaler, der saa ud som 

et par at' de smaa hule fine blade i rosens indre. 

„Med dem kan du traedo paa solens gledbund," 

sagde hun, 
Og syede og syede med en syl, ikke sterrc end 

en myggs brodd. 

Den sjette sad med haenderne i skjedet. 
„ Jeg er alt fserdig," sagde hun ; „min moder bar 
alt faaet mit spind, og saa kan jeg da sladdre lidt." 

„Men kjender du mig ikke? Jeg er det fattigc 

barn, 
Som du anskede var dit." 

„Se!" sladdrede bun, „vi ere flere end syv. 
Vi er en og tyve." Og til min forbauselso 

taellede jeg fjorten knopper til. 

„F0rst naar den sidste aabner sig," vedblevhun. 
„0nske vi, du skal flyve med til himlen, og du 

skal se, 
Hvor smukke og store vi blive i flugten." 

„I den sidste knop ligger kun en kanarifugl, ikke 
sterre end et byggkorn, og en heired dompap, 
ikke sterre end en granat/* 
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„Din moder sender dem for at du kan se, at dii 
trseffer alle igjen i himlen, som du har elsket, 

endog det mindste. 
De sede smaa skulle flyve ined os tilbage." 

„Naar hjertet hseves til herligheden, faesterogsaa 

det uskyldige 

Jordiske, det har elsket, sig til det som til en 

magnet . . ." 

„Tys!" hviskede den sode sladdrerske, 
„Jeg forraader af himmelens religion." 

„Dog vil jeg sige dig, at du skal faa se din hest, 

om du Isenges. 
Du skal synes, at du laegger din haand paa hans 

hals." 

„I en skydal skal du se hfim spise nelliker tilheire 
Og levkeier tilvenstre." 

Vil du endnu engang tumle den, — 
Nuvel! himlen har vide sletter.** 

„Det vil glsede din moder, at du ikke har glemt 

hendes yndling, som hun saa ofte har klappet. 

Hun har fortalt os, at brunen hver dag kom til 

hendes vindu 
Og saa med de kloge ©ine paa hende, 
Til den venlige haand kom ud." 
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„Visselig, hendes hjerte vil banke af fryd over 

din fart paa ham; 
Thi hun ved, at dit fryder sig, naar du spsenger 
opad et af tordenens bjerge eller overlynildens 

stremme." 

„Nu bar jeg talt. Lad nu rosen lukke sig, for 

jeg traenger 
Til hvile efter mit arbeide. 
Kun det endnu: saasnart den sidste knop bar 

aabnet sig, 
Falde vore arbeidsceller sammen, og vi ile 

tilbage til din moder 
Med den bimmelske dragt, hun vil skjaenke sin 

forstefedte." 




Johan S. C. Welhaven. 



DigtetB aand. 

W 

J^^vnd oi med ord kan uEevnes 
I det rigeste sprog, 
Det midsigelige, 
Skal digtet rebe dog. 

Af sprogets strenge bygning. 
Af tankeformera baand, 
Stiger en Irigjort tanke, 
Og den er digtets aand. 

Den boede i sjeelen, 
Far strofens liv blev til, 
Og sprogets malm er blevet 
Flydendo ved dens ild. 
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Den gjennemtrsenger ordet 
Lig duft, der stiger op 
Af rosentrseets indre 
I den aabnede knop. 

Og skj0nt den ei kan praeges 
I digtets tankerad, 
Den er dog der tilstede 
Som duft i rosenblad. 

Glem da den gamle klage, 
At ingen kunst formaar 
At male tankefunken, 
Hvoraf et digt fremstaar. 

Thi hvis den kunde bindes 
Og sleres af paa prent, 
Da var i denne skranke 
Dens liv og virken endt. 

Den vil med aandens frihed 
Sveeve paa ordets klang; 
Den bar i digtets rytmer 
En stakket gjennemgang, — 

En gjennemgang til livet 
I leeserens bryst; 
Der vil den vaagne atter 
I sorrig eller lyst, 
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Og nseres og bevseges 
Og blive lig den ild, 
Der laa i digtersjselen, 
Far strofens liv blev til. 

Kun da bevarer digtet 
Sin rette tryllemagt; 
Det uudsigelige 
Er da i ordet lagt. 

Betragt den stille lykke, 
Der gjer en digter varm, 
Mens aanden i bans sange 
Svaever fra barm til barm. 

Lad kun bans rygte beeves 
Mod sky af degnets vind, — 
Det er dog ei den sande 
Kveegelse for bans sind. 

Men naar bans tankebilled, 
Med eller uden ry, 
Finder et lutret indre 
Og fades der paany, — 

0, bring bam da et budskab 
Om dette aandens bliv; 
Tbi dermed er der lovet 
Hans verk et evigt liv. 
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Nakken. 

Jeg lagde mit are til kildens bred 
Og lytted til nekkens sange; 
Og egnen hvilte i stille fred, 
Og dagen led, 
Og skyggerne bleve lange. 

Man siger, at nakken er fri og glad 

Og danser paa kiselstenen; 

Men fuglen barer bag birkens blad 

Hans vemodskvad 

Og vugger sig taus paa grenen. 

Naar skumring h viler paa fjeld og vang 

Og lukker al verdens mnnde, 

Da nynner ban farst sin bedste sang; 

Hans nat er lang: 

Han kan ei hvile og blunde. 

Jeg harte bam hulke, mens aftnens skjser 

Svandt hen bag de dunkle skove. 

Da trillede duggen fra alle traer, 

Der stode naer 

Og skygged den klare vove. 

Hans barpe spilled med dsempet streng 

Den ammeste serenade: 

„God nat, min rose! Ak, til din seng 

Fra skov og eng 

Gaa drammenes alfer glade. 



51 



„Du aander og gleder saa skjser og varm 

Og ved ei, hvad jeg maa friste. 

Jeg dover miu sorrig i sus og larm; 

Men ak, min barm 

Vil aldrig dit billed miste!" 



llostsang. 

Vingede skarer 
Fly de sorte skove. 
Uucler dem farer 
Storm paa vildest vove; 
Over dem blinker 
Stjernen mildt og vinker 
Toget til palmernes ly. 

Ak, om jeg kunde 

Felge fuglens baner, 

Vilde jeg blunde 

Dog blandt merke graner; 

Hist i det fjerne 

Vinker ingen stjerne 

Saa S0dt som drammene her. 

Her, hvor min glaede' 
Klang fra alle dale. 
Her, hvor min speede 
Blomst er lagt i dvale, 
Her vil jeg sprede 
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Om mill dimkle rede 
Vingen og vente inin bluncl. 

I mine dromme 
Gror der liljer fagre ; 
Der ser jeg emme 
Foraars-alfer flagre; 
Af mine grave 
Danne de en have, 
Vaekke mig smilende der. 



Bergens stift. 

Nu gaar estenvinden 

Med et suk igjennem linden, 

Og mod vesten glider skyen blidt, 

Og min laengsel folger 

Til de flerne belger, 

Hvor min barndom gyngede saa iidt. 

Mine bamdomsdage 

Er en billedsmykket sage, 

I hvert billed er en tone lagt. 

I min drenoci paa fjeldet, 

Under fosseveeldet, 

liar en huldre mig sin harpe rakt. 

Kjender du de svale, 

Merke, kirkestille dale, 

"Uden amer, uden sti og navn? 
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Ved de sorte elve 

Taarebirke skjselve; 

De har nsevnt mig alle mine savii. 

Har du seet skoven 

Ilaenge frodigt over voven 

Fra det lune, farverige fjeld? 

Der, blandt blomsterbede, 

Under droslens rede, 

Sprang min dybe sjaeleglaedes vseld. 

Ved mit edens gjserde 

Er en kjsempevagt paafserde: 

Vilde jekler splitte skyen ad; 

Men i styrkens belte 

Om de barske helte 

Har en dise virket rosens blad. 

D^r er negne strande, 

Hvor de klippestore hvaler lande 

Under tordners og orkaners gny; 

Der er dybe bngter, 

Hvor de rede frugter 

Gro ved bredden af din snekkes ly. 

D^r bar Herren stillet 

For din ringhed almagts billed, 

Der or orgelklang fra fjeld og fjord; 

Der vil droslens tone 

Kvsege og forsone 

I dot klippehvalte tompelkor. 
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Der var godt at blunde 

I de lyse, duftopfyldte lundo, 

Hvor mill viigge overskygget stod; 

For liver kvalfuld slummer, 

For hver vaagen kummer 

Er min vuggegave Isegerod. 

Hil dig, Norges bringe! 

Under stormens vinterlige vinge 

Er du hserdet til din jettedyst; 

Men bag pansrets bue 

Blusser frombeds lue, 

Banker hjertet mod naturens lyst. 



Alt'eland. 



Tilhavs, i vest for Helgelands skjser, 

Der svommer en paa de skinnende vovor; 

Men kommer engang en seller den naer, 

Da saenke sig skyer derover, — 

Og skjalt er da den vinkende strand, 

Og ingen kan een bestige. 

.Med tanken kun tar kystboen hige 

Mod vest til det deilige alfeland. 

Han ser i syd, i est og i nord 
Kun truende fjeld over sortladne vande; 
Det strammende sund, den bugtede fjord 
Er lukket af traurige strande. 
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Men dybt i vest, naar solen gaar ned, 
Han finder med speidende eie 
Den fagre 0, livis belgende haie 
Haeve sig mildt fra den glimrende bred. 

Ja, der er smukt paa strand og paa vang, 

Hvor smaavover ruUe mod vaargronne engo, — 

Hvor svaner i tog lienglide med sang. 

Mens havfruen spiller paa strenge. 

Saa blank som guld er den rolige se, 

Og hist over alfernes rede 

Er himlen smykt med roser, der sprede 

Gjenskin og duft paa den tryllende 0. 

Du kjender vel den dr0mmende fugl, 

Der ligger paa skummende b0lger og blunder? 

Hvor er dens hjem, hvor findes det skjul, 

Hvortil den i dr0mmene stunder? 

Den S0ger ei land. — den bygger ei d^r, 

Hvor klipperne stige af stridige stremme; 

Dens hjem er i vest, — den stunder i dr0mme 

TU 0en, der h viler i rosernes skjaer. 

Ak, hvo der var saa tryg og saa fri 

Som fuglen, der vugges og blunder paa bolge, 

Og kunde mod vest, fra Isengselens sti, 

Henbaeres i dr0mmenes f0lge — 

Og vaagne ved den vinkende strand 

Og lande blandt skinnende vover, 

Fer skyen slaar sin viuge derover 

Og dsekker det deilige alf eland! 
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Lokkende toner. 



Der flj0i en fugl over granehei, 
Som synger forglemte sange; 
Den lokked mig bort fra slagen vei 
Og ind paa skyggede gange. 
Jeg kom til skjulte kilder og tjern, 
Hvor elgene tarsten slukke; 
Men fuglesangen led endnu fjem, 
Som nyn mellem vindens sukke: 

Tirilil tove, 
Langt langt bort i skove! 

Jeg stod i birkenes heie sal, 
Mens midtsommerdagen helded; 
Der tindrede dugg i dyben dal, 
Det skinned som guld af fjeldet. 
Da baeved lunden, da led det nser 
Som af en susende vinge, 
Og grant jeg harte fra fjeld og traer 
De lokkende toner klinge: 

Tirilil tove, 
Langt, langt bort i skove! 

Der farer en sti saa langt af led 

Til lien, hvor fuglen bygger; 

Der stemmer den op hver sang, den ved, 

I dunkleste graneskygger. 

Men om jeg aldrig kan vinde did, 

Jeg kjender dog lokkesangen, 
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Hvor sodt den kalder ved sommertid, 
Naar kvelden har dugget vangen: 

Tirilil tove, 
Langt, langt bort i skove! 



Stadentersang. 

Vi fserdes med lyst paa den steileste vei, 

Vi felge vor ledende stjerne; 

Som blaanende bjerg over skov-dunkel hei 

Staar vandringens maal i det fjerne. 

Vorb losen blandt ^eldene klinger, 

Og foden har vaarlige vinger. 

Fra duftende vang og fra fj eld-by gget hal, 
Fra lundenes inderste gjemmer, 
Vi liere paa veien et manende kald 
Og lytte til varslende stemmer. 
Da finde vi opgangen banet 
Til riget, som tanken har anet. 

Og skilles vi ad i de vekslende spor, 
Hvor aanden sin genius fatter, — 
Vi kjende dog alle det bindende ord, 
Der samler os broderligt atter. 
Da liviie de skatto, vi dele, 
I lys fra det vinkende hele. 
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Og naar vi tar stanse de higende fjed, 

Da skue vi vidt over norden, 

Og udstro den vingede, skinnende ssed 

Til grade for feedrenejorden. 

Da kommer i hastlige dage 

Vort foraar med kranse tilbage. 



Soir^-biJleder. 

1. 

En soir^ er nu for tiden 
Lagt an i meget haie sving; 
Med kunst, talenter og med viden 
Man virker d^r enorme ting. 
Selv episoden af en vals 
Maa vige for den nye mode; 
Man bruger nu isser sit ho'de, 
Sin fingerstyrke og sin hals. 

Man ved ei ret, hvor man er kommet 

Til en saa heist forfinet sans; 

Der yttres stundom, skjent forblommet, 

En angst for denne ferske glans. 

Kulturen var her i en ruf 

Og trued os fra alle kanter 

Med spil, med stas, med guvernanter, 

Med smag, der tages maa paa puf. 
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Men inden man er rigtig hjemme 
I denne nye herlighed, 
!Man sidder ofte nok i klemme, 
Med livad man ved og ikke ved. 
Hvor heit skal nu vor finhed gaaV 
Er luften her maaske til hinder? 
Hvad fordres der af msend og kvinder 
I denne stille verdens-vraa? 

Lad kun en ret moderne at'ten 

Paa denne tvilen give svar! 

Der merkes sedmen godt og kraften 

Af frugt, som ingen jordbund har. 

Den vekst, der blot vil spire f'ri, 

Af livets egne kilder ammet, 

Er der en duftles, tungt annammet 

Og halvt forstaaet theori. 

Der spilles, synges og parleres, — 
Man har det just som i Paris; 
Blot at i alt, hvad der prsesteres, 
Vi dumpe paa vor egen is. 
Hvor er vort selv, — hvor blunder det, 
Mens vi i)aa disse heider vandre 
Og spill e farcer for hverandre 
Og give alskens roller slet? 

Ak, mens vi disse tilsprang gjere 
Til altfor meget fra for lidt, 
Vi stanse i saa mangt et rore, 
Der koster os tilbageskridt. 
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Her taber kvinden yndens duft 
Og disse fine hjerteblade, 
Der alt i spiren tage skade 
Ved vor forcerte drivhns-luft. 

Og herrerne, — hvad vil man vente 
Paa deres vei, der falder trang? 
Hvorfra skal de dressuren hente 
I deres norske skolegang? 
De tsenke vist: Det kommer nok! 
Og halvt brutale, halvt generte, 
Halvt raa endnu og halvt blaserto, 
De danne her en sselsom flok. 

En dame i de fyrretyve 
Blev nylig greben i et suk; 
Hun lod sin sjael tilbage flyve 
Til fordums tid, da hun var smuk. 
Hun sagde: „Ak, jeg sidder ei 
Med lyst i dette nye mylder! 
Hvor finder jeg de smaa idyller, 
Der vinked paa min ungdoms vei?" 

2. 

Der kom en stans i soir^en, 
Da prestens datter traadte ind, 
Og sladdren, der gik om til theen, 
Blev stum ved hendes lette trin. 
Den fine alf paa seksten aar 
Var fostret i de grenne dale, 
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Og i vor vinterlige dvale 

Vi studsede ved hendes vaar. 

Det nytter lidt, paa preiit at tegno 
Den yndets form, vi dvseled ved; 
Den trseifes ei, om allevegne 
Man henter ord for deilighed. 
Af epitheters overflod 
Jeg vselger kuu livad snart er givet: 
Hun var saa rank og let som sivet. 
Og hvid og rad som melk og blod. 

Hvor strengt blev hendes skjenhed provet 

I vore connaissenrers kreds! 

Der var dog intet blik saa 0vet, 

At det jo her fandt sig tilfreds. 

Skj0nt overalt blot ros kom ud, 

Man var dog ivrigst i at hylde 

De merkebrune lokkers fylde, 

Der bolged paa blondinens hud. 

Men hvad der klarest laa for 0ie, 
Og hvorpaa mindst blev givet agt, 
Var hendes hele veesens hole 
Og dog naive tryllemagt. , 
Hun stod med en usynlig krans 
I denne festligsmykte skare; 
Thi kun om hende laa den klare 
Og milde kvindeligheds glans. 

Med undren hendes sede blikke 
Paa salens herligheder faldt; 
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Men hun alene merked ikke 

Det blik, hun medte overalt. 

Hvor hun tog plads, hun kaldte frem, 

Som til sin vagt, en dameklyuge; 

Man maatte tro, hun kunde slynge 

Et magisk baand om alle dem. 

I hendes ord og blikkets adel 

Laa der en sjsel af renest art; 

Fager og fin og uden dadel, 

Hun blev salon'ens dronning snart. 

Man bar med lyst det lette aag, 

Og tsenk — hvad allermindst man venter 

Der spurgtes ei: „Har hun talenter, 

Og er hun flink i sine sprog?" 

Et manglede endnu den hulde, — 
Og det var elskovs sade drem. 
Ja, blikkets sjsel, den straalefulde, 
Hang end ved alle lige em; 
Man vidste om den rode mund, 
At ei den kjendte laengsels-sukket, — 
Man saa, at dette bryst var lukket 
Og bankede af glsede kun. 



3. 

Dog, Amor kom, — men den moderne, 
Den matte, vingelose gud, 
Der traeiFer manden i hans hjerne, 
Og ridser neppe kvindens hud. 
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I soireen er hans hjem; 
Der vrider ban sig halvt beleven, 
Og stundom, nassten tver og treven, 
Han ta'r de sieve pile frem. 

Han rammed dennegang en herre 
Af den bekjendte prima sort, 
Hvis liv betegnes med „desv8erre !", 
Hvis krop er lang, hvis sjael er kort, 
Hvor denne herre gjorde kur, 
Var damen ganske vist i mode. 
Tre ting ved ham blev kaldet gode: 
Hans arv, hans best og hans figur. 

Da dalens rose gjorde lykke, 
Erklsered ban sig skudt medet. 
Hans venner kaldte det en nykke 
Og mente, her kom ban ei vidt. 
Han bad dem, blot at give taal, 
Og sagde: „Lad det veere vovet: 
Fer vi bar jul, er jeg forlovet,** — 
Og gjorde derom vseddemaal. 

Og vseddemaalet bar ban vmidet, 
Skjent ingen rigtig ved, bvordan; 
Og bun — bar kjsempet og bar fundet 
Sin vaarsol slukt ved erknens rand. 
Uagtet intet er saa raat 
Som dette ran i vaarens eden, 
Vi bolde sverdet dog i skeden: 
„Partiet", beder det, „er godt". 
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Thi vi har glemt de gamle lekser 

For lykkens nye ABC. 

Hvad er et lykke-kast med sekser? 

Ak, det er stadig soire! 

I nordons tarvelige krog 

Vi svaerme for en pragt-etage, 

For jseger, groom og ekvipage, 

Og tage resten som et aag. 

Skal jeg romauen her begynde 
Med spillen paa den gamle streng, 
Om uskylds veergelese ynde 
Og om familiens overhseng? 
Skal saa en elsker treekkes hid, 
Der s8Btter fruens barm i flammer, 
Mens egteskabets ede jammer 
Fordobler hendes angst og strid? 

Jeg tier heller her og delger 
Den tidt beskrevne sjselenad. 
Man kjender disse bittre folger; 
Det er den gamle, sene dod. 
Dog — for et stille, kjeerligt sind 
Er der et syn, som dybt vil saare, 
Naar sorgens eller angrens taare 
Har furet rosenblommens kind. 
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Efter soir^en. 

Nu er det ensomt i salen og stuen; 
Lysene slukkes, men lampeme brsende. 
Freknen bar neiet for herren og fruen; 
Nu kan de sidde og tale om hende, — 
Nu er der fred, nu er festen tilende. 

Fruen bemerker: „Jeg tsenker, vor datter 
Lsegger sig neppe saa snart til at sove; 
Nu kan bun bsenge ved tankerne atter. 
Ofte ved nat — bvad jeg aldrig ter vove — 
Vaager bun taus i den marke alkove. 

Syg er bun ikke, — den kummer er lettet; 
Ak, men jeg bliver ei klog paa Fredrikke. 
Ja, du kan tro, jeg bar grublet og gjettet, 
Speidet med Aid bendes miner og blikke. 
Tror du, bun elsker? — Jeg fatter det ikke." 

Herren bar bert paa sin frues beretning 
Uden at teenke for jgrundigt ved sagen; 
Skorter det ber med en moderlig gjetning, 
Bringer vel manden ei meget for dagen. 
Her, bvad ban siger, — det lenner umagcn: 

„Ser du, jeg skrev som kopist elegier; 
Og skjent jeg kritisk blev flsenget og garvet, 
Reres jeg endnu, og sidder og tier, 
Blot ved en blomst, der er nydelig farvet. 
Denne min orm bar nok frekenen arvet, 

5 
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Endelig ved du jo godt, at der findes 
Saelsommo grillet hos dannede darner; 
Alt hvad de fele og mene og mindes, 
Giver det dr^mmende blik panoramer, 
Danner sig let til romaner og dramor. 

Lad hende svserme en smule og vaage! 
Kommer ferst Amor med sukke og smiger. 
Da vil det hele gaa bort som en taage; 
Da vil hun se, at hun straaler blandt piger, 
Da vil hun sove paa dagens intriger." 

Frekenen sidder, mens sladderen fores, 
Ensom og taus i den morke alkove. 
Ranken ved vindvet af hoststvinden reres, 
Maanen ser ned paa den beevende vove; 
Egnen er ode, og skovene sove. 

Se, hendes aasyn er blidt og vemodigt; 
Hovedet hviler mod sofaens hynde, 
Lokkerne beige sig dunkelt og frodigt, 
Maanen forhoier med smeltende ynde 
Alt, hvad de skjonne konturer forkynde. 

Sangmoens blikke den deilige fulgte, 
Saa hendes ve, da hun blussed i vrimlen. 
Digtet tor robe, hvad Iseberne dulgte, 
Veelgo blandt sukkenes tallose stimlen 
Hendes, der steg som en due mod himlen. 

„Helligo midnat, som tummelen fjerner, 
So, jeg ma a savne din kveegende slummer; 
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Hellige midnat med flammende stjerner, 
Verdeners smerter din moderfavn rummer, — 
Tag da miii ensomme, lenlige kiimmer! 

Atter on aften med kvalfulde minder, 
Atter et nag i mit bsevende indre, 
Atter mod disse forraederske kinder 
Saa jeg hans forskendc ildblikke tindre, 
Blikke, der sengste og martre og lindre. 

Ak, kan de lindre V — de har ingen varme! 
Iljertet forsager og isner og gruer; 
Haabet, der bar mig i)aa ammeste arme, 
Vakler og der, naar han speider og skuer 
0mhedens daempede, nagende luer. 

0, hvilken fryd blot at smykke hans dage, 
Frede hans hjem som en syslende terne, 
Gjette hans savn og hans lenlige klage, 
Felge hans fjed i det edeste fjeme, 
Tage hans byrde og baere den gjerne! 

Nu skal jeg delge min dybeste tanke, 
Grue ved alt, hvad mit hjerte vil gjemme, 
Kjsempo, naar barmen vil stige og banke, 
Se i hans eie og here hans stemme, — 
Kjaempe med savn, som jeg aldrig kan glemmc !" 

Sergende engel! Ilan lider ei mindre. 
Vaagen, som du, medens hestnatten glider, 

5* 
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Har han et nag i sit bsevende indre: 
En af de vindigste byens sylfider 
Eier bans bjerte, saalsenge bun gider. 

Ak, bvis ban kjendte din bellige vilje, 
Herte det suk, du til stjernerne sender, 
Sank ban paa knse for den beiede lilje, 
Bortkyssed taaren, der svulmer og brsender, 
Lagde sit liv i de deilige bsender. 

Natten er omme, og stjernerne slukkes; 
Smilende dremme i balvlyset glide, 
Gj0gle om eiet, der sagtelig lukkes. 
Ak, skal bun daares, og emt ved bans side 
Sige bam alt, bvad bun nys maatte lido? — 

Moderon kommer, og bolder for lampen, 
Ser paa sin datter med vaarlige minder. 
Vaek bende ikke! Hun bviler fra kampen. 
Moderen boier sit boved, — der rinder 
Taarer endnu paa den sovendes kinder. 



Glankos. 



Naar Sirius opsteg i gylden pragt 
Og kasted sin glans ved ^gseer-bavet, 
Og Hellas' kyst i sin sommerdragt 
Laa bigende, duftfuld og rigt begavet; 
Naar vindenes kore fra belgen drog, 
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At kjele de blussende eer og strande, - 

Da lytted den grublende mystagog, 

Da herte han suk fra de dybe vaiide. 

Han tsenkte paa Glaukos, der ligger bunden 

I dybets hule, med savn og harm, 

Og sukker og stenner, og slaar mod grunden. 

Og Isenges til bugten ved laurbaerlunden, 

Hvor voven spiller saa lys og varm. 

Der melder et gammelt, mystisk kvad, 
At Glaukos var hellig og tryg i sin bolge; 
Han svam under i tritonernes felge, 
Han vogtede nymfernes lanlige bad. 

Men engang, da Sirius, sterk og klar, 

Gik frem paa den skyfrie safir-himmel, 

Og straalerne trsengte til havets vrimmel, 

Og soen laa som et gyldent glar, — 

Da folede Glaukos et bittert nag: 

Han skued de deilige fiske bramme 

Med purpur og guld mod den klare dag; 

Men Glaukos var grim og af haiernes stamnie. 

Han dukkede under, han sogte mod dybet. 
Til nattens hjem, til korallernes skove. 
Hvor straalerne svinde, hvor bolgerne sove, 
Der vilde han bygge og herske blandt krybct. 

Da glsededes zoofyternes haer; 
Thi alle er satte i mulm og fsengsel, 
Og hige dog alle mod dagens skjser 
Og streekke de tusinde arme af Isengsel. 
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De neiede dybt for den sterke sveimner 

Og taenkte i mulmet paa al den lyst: 

At sidde saa trygt paa bans ryg, paa bans bryet, 

Og felge bam opad, bvor belgen stremmer 

Med klarere vseld ved den granne kyst. 

Og Glaukos laa i sin bseders rus 

Og rarte sin finne med naadige miner; 

Og alle moUusker og koralliner, 

De strakte sig frem mellem tang og grus. 

Men over bans fryd i det nye rige 

Erindringen 0ved en sterkere magt; 

Da vilde ban atter bseres og stige 

Paa lunere vover mod lysets pragt. 

Det var for silde. Den bele skare 
Af saelsomme dyr bang fast ved bans side 
Og kmide sig dog ei fra klipperne slide 
Og vilde dog med gjennem balgeme fare. 

Da maatte ban grue. Han kjeempede vildt; 

Men alt som ban vred sig paa dybets grund, 

Han felte polypernes knugende arm, 

Han folte aktiniens sugende mund, 

Han felte asterien gro ved sin barm. 

Da var ban bunden, bans kraft var spildt. 

Og balgerne trillede sommerklare, 
Og guldfisken leged saa fri og smuk; 
Men Glaukos laa i den sterke snare, 
Og guder og mennesker berte bans suk. 
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Naar Hellas' folk ved Perselbnes tester 
Omdansed gudinden, der atter blev baaret 
Fra mulmets gru og kronede aaret, 
Da led der et kvad fra de streiigo prester 
Om Glaukos, som krybet bar leenket og daaret, 
Om Glaukos, der ligger med savn og harm, 
Og sukker og stunner, og slaar mod grundcii, 
Og Isenges til bugten ved laurbaerlunden, 
Hvor belgen spiller saa lys og varm. 



Protesilaos. 

Blandt grseske kjaemper paa Trojaner-toget 
Fik ingen belt saa bitter lod som ban, 
Der ferst af alle faldt paa fiendtlig strand, 
Og maatte sande der orakelsproget, — 

Det strenge sprog, der led fra Delfis bule 
Og vandred varslende fra mund til mund: 
„Den ferste belt, der staar paa Trojas grund, 
Er og den ferste, Erebos skal skjule!" 

„Protesilaos", raabte alle munde, 
„Det sorte varsel peger paa dit navn!" 
Men ban stod freidig i sin snekkes stavn 
Og vendte blikket kjsekt fra bjemmets lunde. 

Og ingen rsedsel boldt bans mod tilbage; 
Han drog fra Tempes underskjenne dal 
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Og havde trodset i sin afskeds-kval 
Laodamias elskovsfalde klage. 

Men da de liule skibe kunde stanse 
Den lange reise ved Dardaners kyst, 
Da vilde ingen ile frem til dyst, 
Hvor Hektor svingedo den tunge lanse. 

Kun ban, som guders vilje havde kaaret 
Til vei at bryde for Akseers beer, 
Protesilaos, voved livet der 
Og stred paa stranden og fik banesaaret. 

Mens hserskrig gj aided, og mens vaaben funkled, 
Henstrakt i stavet laa den sedle belt; 
Der bragtes intet bytte til bans telt, 
I tiaars-kampen blev bans ry fordunklet. 

Men siden bares ban til serens tinde; 
Hans navn blev regnet i beroers tal, 
Og folket vandred til bans tempelbal, 
Hvor bymners rest bevarede bans minde. 

Og fra de straalende beroers alder 
Gjenlyder endnu denne dybe rest: 
„Hvo der gaar foran i en alvorsdyst, 
Han seirer ei, ban kjeemper kun og falder." 
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Buesnoren. 

Thorarin bueskytte 
Skulde i lediug gaa. 
Han tsenkte med sit bytte 
At smykke sin jsegerhytte, 
Hvor bjarnehuden laa. 

Men ferst ban gik til vangen, 
Hvor birke stode taet; 
Thi der blev skytten fangen, 
En vaar under fuglesangen, 
I Freias skjulte net. 

Og jarlens datter bragte 
Ham der et ©mt farvel; 
Skovskyggen langt sig strakte, 
Elvene glede saa sagte 
Gjennem den lune kveld. 

Hun havde om sin isse 
Roser og kloverblad; 
Han sagde: ,,Giv mig disse 
At bsere, naar sverdets spidse 
Dyppes i Birtings-bad". 

Hun sagde: „Vaarens smykke 
Er spildt i kampens spor. 
Til varsel for din lykke 
Tag beller et vaabenstykke : 
En sikker buesnor," 
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Hun satte sig paa tue 
Og skar sin rige lok, — 
Den var som guld at skue. 
Hun flettet den til bans bue 
Og kvad: „Den holder nok. 

Lad kun din bue eves 

I hvasse pileskud! 

Min snor skal dog ei slaves, - 

Den holder, imens den preves. 

Som hjertets troskab ud." 

Thorarin bueskytte 
Gik frem i kjsempegang; 
Det var ham sedt at lytte, 
Men pilene flei paa bytte, 
Til buesnorens klang. 



Raad for nraad. 

Gudmund Thorsen Storebingen, 
Han var gjsev i et og alt, — 
Smal om livet, bred om bringen, 
Fast paa taa, hvor andre faldt, — 
Glad og let, men arm paa gods; 
Derfor var ban fiink tilfods, 
Flink, med skreppen paa sin nakke, 
Baade op og ned ad bakke. 
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Knud Labeit i Vium-aasen 
Var en tver og uglad mand. 
Men ban havde fae i baasen, 
Solv i skab og fulde spand. 
Knud var baade grim og gram, 
Skak i vekst og hofte-lam; 
Derfor drog den rige styggen 
Heist ivei paa hesteryggen. 

Ingoborg i Fagerlien, — 
Bedre terne saa du ei. * 

Gik bun ferst paa sseter-stien, 
Blev den snart en alfarvei. 
Bygdens unge karleflok 
Drog til saeters flittigt nok. 
Men bun saa, bun sensed ingen 
Uden Gudmund Storebingen. 

Det gik ben til ud paa besten, — 
Sseterbytten stod forladt; 
Da blev Gudmund reiselysten, 
Og saa tog ban skreppen fat. 
Mens ban drog paa salg og kjeb, 
Gudmund fra sin lykke leb ; 
Knud Labeit, bvis fart var liden, 
Passede desbedro tiden. 

Saa kom Gudmund bjem forsilde : 
Tbi bans bjertenskjser var brud, — 
Tvungen, skjent bim bar sig ilde, 
Solgt for selv til rige Knud. 






Gudmund sagde: „Stans din graad! 
Vent, — der liudes vel et raad, 
llaad for uraad, — om ci Ibreiid 
Du skal ind af kirkedoren!" — 

Det blev vaar i alle dale. 
Elven steg, og levet sprang. 
Da begyndte Knud at prale 
Med den fest, han iik igang. 
Der blev brygget, der blev bagt, - 
Der var nok af stas og pragt; 
Vidt omkring drog efter gj ester 
Spillemand o^ kjegem^ster. 

Mellem Fagerliens birke 

Og det stride elvedrag 

Red i brudefeerd til kirke 

Knud Labeit paa pinsedag. 

Foran spillemanden drog, — 

Saa kom bruden med sit tog; 

Ferst bag den, der slog paa tromine, 

Saa man Knud med folge komme. 

Men i skjul af grenne grene, 
Ved den samme kirkesti, 
Gudmund Thorsen gik alene, 
Just da faerden kom forbi. 
Snildt han i^assed sine skridt, 
Saa han fulgte brudens ridt. — 
Og da var der intet uden 
Krattet mellem ham og bruden. 
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Saadan gik det frem til nsesset, 
Der hvor elven beied af. 
Her stod flommen over grgesset 
Op til sti og gjserdestav. 
Kirken laa saa nser derved 
Over paa den anden bred, — 
Men af bro der var ei an det 
End en stump, som drev i vandet. 

„T0r der nogen vade over?" 
— Raabte i sin vaande Knud, — 
„Den, der prever det, jeg lover 
Vium-aasens bedste stud." 
Men de svared ham raed spot: 
„Rige Knud, du lover godt ! — 
Vade over, — det kan ingen." 
„Jo, jeg kan", — sa' Storebingen. 

Og i tummelen og larmen 
Frem til bruden trsengte ban, 
Lefted hende bait paa armen, 
Sprang saa i det stride vand. 
Elven om bans hofte stod; 
Men ban stemmed sig imod, — 
Og man saa bam opret skride 
Over til den anden side. 

Da ban stod paa kirkevolden, 
Jubled store der og smaa. 
I bans arm sad bel og bolden 
Bruden med sin krone paa. 
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Knud Labeit forsegte ei 
Gudmunds nye kirkevei; 
Ingen af hans bryllupsfseller 
Bar ham over elven heller. 

Folk paa dette kirkestevne 
Loved og besvore det, 
At hver mand med al sin evne 
Skulde staa paa Gudmunds ret. 
Prest og klokker ligedan 
Loved ham at holde stand. 
Knud blev snart saa spag tilmode, 
At han gav sig med det gode. 

Og man har i disse egne 
Fra den tid et mundheld havt, 
Som i korthed kan betegne 
Gudmund Storebingens kraft. 
Er et arbeid tungt og slemt, 
Har man straks den fasto skjemt, 
Naar man just faar bugt med tingcn 
„Jo, jeg kan, — sa' Storebingen." 



En sangfngl. 

Hvor larm af fossevseldet 
Kuer al an den rost, 
Der bygger og bor paa fjeklet 
En fugl med sangerbryst. 
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I dunkleste klippeklofter, 
Ja taet ved elvens fald, 
Sin freidige rest den lefter, — 
Og derfor hedder den fossekall. 

Mens regn af skummet driver 
Gjennem dens rugested, 
Dens sang og flugt beliver 
Vandenes ede bred. 
Men mangen en gang, til takke 
For triller og blide kvad, 
Faar fuglen over sin nakke 
Et isnende, umildt styrtebad. 

Dog aldrig den forlanger 
At kvsede i blomsterduft, 
Og ci, som skovens sanger, 
Den undflyr vintrens luft. 
Paa is, som taage slerer, 
I elvegruben trang, 
Alene, for deve erer. 
Den hsever endnu sin friske sang. 

Men skal en sanger trives 
I fossekallens kaar. 
Maa ban for alting drives 
Af iver, som forslaar, — 
Dertil af hiralen skjsenkes 
En rigtig fleder-pels, 
Som taaler at overstaenkes 
Af bistert bnisende vand tilfjelds. 
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Ganymedes. 

Kronidens setling Ganymedes stod 

Paa Idas brink, i ly af fyrreskoven; 

Han saa Dardaners mark ved bjergets fod 

Og fjemt dens klippekyst med solvervoven. 

Mens vaarens luftning rorte fyrrens naale, 

Og panken led fra Rheas helligdom, 

Og sethren sendte ham sin morgenstraale, 

En navnles bseven i bans indre kom. 



Hans unge hjerte skjselvende fomam 
Det guddomsliv, der ulmed i bans stamme, 
Og nu fra skyen daled over bam 
Den sterke orn, som bar Olympens flamme. 
Med skrsek om sine liljebvide leender 
Han felte emekloens faste tag, — 
Forgjeeves med de uforsegte beender 
Han stred mod kjsempefuglens vingeslag. 



Da blev ban leftet over Idas top, 
Og da medet ban felte flugtens glaede; 
For bam Olympens bailer lodes op, 
Og frit i guders kreds ban turde trsede. 
Den ypperste af alle nektarskaaler 
Kroniden selv betroede bans baand, 
Og i et lys, som kun en salig taaler, 
Stod after verdens billed for bans aand. 
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Og salig pristes han afjorclens bern, 
Og end i tusind skalde-kvad det klinger: 
Salig den isse, som begeistrings orn 
Har suset over med de brede vinger! 
Salig den strid, at vsere gjonnembsBvet 
Af sterkest higen under vanmagts kval, 
Og dog tilsidst at vorde msegtigt ha3vet 
Til store syner over jordens dal! 
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Andreas Munch. 




3Iit fedeland. 

(^vor i verden jeg gaar, om i syd, om i vest. 
Det er dog ei min lijemlige strand; 
Thi det fjeld, som jeg saa i min barndom, or 

bedst, — 
Jeg er stolt af mit fsedreneland ! 



Ei fordi der er pragt i den vilde natur, 
Ei for klippens den ensomme gru, 
Ei fordi der er gjenklang af oldtidens lur 
Mellem fjeldenes vsegge endnu. 

Thi det lader vel skjent, naar den skinnende brae 
Staar mod himlen i aftenens glod; 
Det er deiligt i birkenes lysgrenne la?, — 
Ak, men al denne skjanhed er d^d. 
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Og jeg elsker vel heit vore fsedres bedrift, 
Og hvert sagn driver blod i mit kind; 
Dog, jeg ser kun dets kraft end i sten og i skrift, — 
Den er stor, men den er ikke min. 

0, men folket, som lever med mig paa en dag, 
Det er mit, er mit fodjelands lyst, — 
Og naturen er skjen kun ved hjertemes slag 
Som en blomst paa den elskedes bryst. 

Heit paa himlen i nord bar der taendtsigensol: 
Frihed luer i maendenes barm. 
Lad det storme da kun om vor islagte pol, — 
Her vi eie en kraft, som er varm. 

Der er haab i det fri, i det dristige blik, 
Der er magt i det levende ord; 
I vort modersmaftl er der en kveegende drik, 
Og i hj emmet alene den gror. 

Ofte synger en fugl om den deilige frugt 
Fjernt i syd over belgemes vei; 
Ak, bans stemme er sed, og ban lover saa smukt, — 
0, men tro ham, o tro ham dog ei! 

Thi jeg kjender ham godt, jeg bar svsermet og 

dromt, 

Jeg bar flygtet med bam mangen nat; 

Men der kaldte dog altid en stemme saa emt 

Fra det hjem, som jeg bavde forladt. 

6* 
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Har du hjerte dertil, prev at gaa, prev at gaa 
For dig selv i det fremmede land! 
O, hvor snart vil da taaren i eiet dig staa 
For det hjem, som ei glemme du kaa. 

Du vil savne den jord, hvor din moder har greedt, 
Hvor som barn du i skovene sang. 
I det land, hvor din fader til jorden er stedt, 
Vil du laenges at hvile engang. 

Hvor i verden du gaar, om i syd, om i vest, 
Det er dog ei din hjemlige strand; 
Thi det fjeld, som du saa i din barndom, er bedst, 
Og dit liv er dit fsedreneland! 



VaBdlilJen. 

Paa S0ens bund, 

I den kj0lige grund, 

Grennes den ene 

Mellem sneglehuse og stene, 

Hvor de hulkende vover 

Glide tunge henover 

Den spsede rod 

Og kveele dens spirende mod. 

Hvor fiske ro, 
Som desige glo; 
Hvor bl0d-dyr klamme 
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Hsenge sig fast paa den unge stamme 

Hvor snegle i tanker 

Gabe paa slimede banker, — 

Det granne siv 

Feler sit heiere liv. 

Om vaaren, naar 

Soleiet staar 

Varmt over voven 

I de luftige sale foroven; 

Naar vaaren svinger 

De store, de duftende vinger, 

Og moi^enklokken ringer, -— 

Da bsever dens klang 

Gjennem dybets hvselvinger lang. 

Og vsBkker med kraft 

Den eedlere saft 

I den slumrende lilje 

Til en kjsek og stormende vilje. 

Sine granne steenger 

Skyder den Isenger og Isenger, 

Til de engang naa 

Det friske, det himmelske blaa. 

Da folder den ud 
Sit hjertes brad: 
Paa den blanke flade 
Vugges de glinsende blade, 
Og liljens bseger 
Lukker sig op og kvaeger 
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Den hungrige luft 

Med sin sede, dremmende duft. 

Den visner i hast; 

Thi den hsenger fast 

Med sin rod i dybet 

Mellem fiskestimen og krybet. 

Ere bladene sunkne 

Og steengleme slappe og runkne, 

Falder blomsten af 

I den vaade, den slugende grav. 

Hvad er det saa mer? 

En gang den ser 

Dog en venlig strimmel 

Af hjemmets lysende bimmel! 

En gang den luer 

Under templets tonende buer; — 

En slig sekund 

Veier vel op imod dedens blund! 



Skovb ffikken. 

„Du lille skovbsek 

Med det klare, rislende selvervand, 

Som skynder dig vsek, 

Saa fort du kan, 

Over sten og stok, 

Mellem sagte viftende bregners flok, 
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Under orekrat, 

I de dunkle graners kjelende nat, — 

Saa sig mig da nu, 

Hvorfra kommer duV 

Og hvad er det, som 

Du hvisker og mumler saa ivrig om, 

Snart vred, snart 0m, 

I evig, ustanselig talestrem?" , 

„Det kan du ei forstaa, 

Du menneskebarn. 

Som er fanget i verdens kunstige garn, 

Som er skilt i dyst 

Fra din moders stille, varmende bryst, — 

Det kan du ei forstaa, 

Men lyt kun derpaa: 

Thi jeg kommer fra jordens inderste fredj 

Fra bjerg-ensomhed, 

Hvor moderen sidder i al sin magt, 

I unaevnelig pragt, 

Og holder de tusinde aarers net 

Sammen i et, 

Og udsiger sagrte de sselsomme ord, 

Som belive vor jord. 

Dem fanger jeg op og leber dermed 

Saa fort afsted, 

At fortaelle dem alle til dalens dyb, 

Til blomst og kryb, 

Til trser og luft og skovens dyr. 

Og de here alle forstandigt paa 

Mine eventyr. 



88 



Kun du, de stolte menneskers bam, 
Som er hildet i verdens kunstige garn, 
Kan dein ei forstaa, — 
Thi du tror ei derpaa." 

„Saa sig mig da kun, 

Du lille, vigtige sladdermund, 

Du lystige baek, — 

Hvi risler du ofte med latter vaek 

Over stenet grund? 

Ilvad er det, du ler af ? Jeg ser dog ei 

Noget latterligt paa din dunkle vei." 

„0. ser du da ei, 

Hvor solglimt falder i bsevende rad 

Gjennem granne blad 

Paa min dunkle vei? — 

Det gj0r mig saa glad. 

Desuden, den krogede traerod her 

Og sivbusken der 

Med de nikkende fjser 

Og den kloge markmus 

I sit snevre bus 

Og hver humlebi, 

Som summer forbi, 

Og fuglen hist 

Paa den vippende kvist — 

De sige nu alle i lystig ring 

Slige morsomme ting 

Til spot og spe, — 

Saa maa jeg vei le." 
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„Men sig mig kun end, 

Du lille, fortroligt mumlende ven, 

Et sidste ord: 

Hvad sorg nu igjen 

I din glsede bor? 

Thi jeg merked det vel 

Mangen stille kveld, 

At af taarer et vseld 

Fra din bund opfled. 

Her, nu lyder igjen 

Dine vovers kluk 

Som et smerteligt suk 

Af dybeste nad, 

Og du hulker afsted 

Med bitterlig graad 

Som et bam, der ei ved 

For sin kummer raad! — 

Thi svar mig derpaa, 

Hvi hulker du saa?" 

„Ak, sperg mig ei om, 

Hvad du kjender bedst selv, 

Din egen dom! 

Thi ei hulkende elv, 

Ikke susende skov, 

Ikke klagende fugl i bur og i gam 

Kjender kummerens lov 

Som menneskets barn. 

Din slegt ene ved 

Sorgens hele, fortserende hemmelighed, 

Fra din slegt kom den jo 
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I naturen ud 

Og blev dens brud 

Og tog i dens inderste lonkammer bo. 

Deraf har vi Isert, 

Vi uskyldige kilder og bsekke smaa, 

Som med rislen i skov og i enge gaa. 

Deraf har vi Isert 

At nynne saa ssert 

Med graadkvalt klang 

Den gamle sang 

Om det jordiskes ned, 

Om den stedse sig gjentagende ded. 



Og nu farvel, 

Du menneskebam ! 

Jeg skal langt i kveld, 

Har ei mere tid, — 

Kun endnu vid: 

Kan du lesne verdens kiinstige garn, 

Som omsnerer dit sind, 

Kom da til mig; 

Da lukker jeg dig 

Saa sagtelig 

I min lendom ind 

Og fortseller til dig 

Og til skovens dyr 

Mine bedste, deiligste eventyr, 

Saa du kan dem forstaa 

Og tro derpaa." 
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„IIav tak, du lille, du kjsere bsek 

Med dit klare, perlende selvervand! 

Ja, skynd dig kun vaek, 

Saa fort du kan, 

Over sten og stok, 

Mellem sagte viftende bregners flok, 

Under orekrat, 

I de dunkle grariess kjelende nat! — 

Du skal dog ei slippe at here min tak 

For hvad du har sagt. 

Se, nu har jeg lagt 

Mig til hvile ned 

Paa din grenne bred — 

Og vil lade din sagte mumlende snak, 

Snarfc vred, snart em, 

Og din latterstrem, 

Og din hulkende graad, 

Saa taarevaad, 

Dysse mig i en slummer ind 

Saa sed og lind, 

Til der kommer en drem og gjer mig fri 

Som min fantasi 

Og tryller mig ind i dit eventyr 

Med blomster og luft og skovens dyr; — 

Jeg kan alt forstaa; 

Thi jeg har alt laenge troet derpaa." 
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Ensomhed, 

Langt ind i aaseu er et stille vand 

Med heie, merke, skovbegrode kyster, 

Hvor fjeldet bader sine kolde bryster, 

Hvor birken skjselver paa den tause strand 

Og sine gule blade langsomt ryster 

Paa vandet ned, — kun saa den grsede kan. 

Fra lien smiler ingen venlig hytte 

Og ingen snekke fra den trange vig. 

Tys! Hisset rasler det, — en enkelt skytte 

Igjennem skoven sagte lister sig 

Og stanser ofte og maa varsomt lytte 

Til reiens og tiurens heese skrig. 

Men b0lgen er saa mild, saa dyb, saa klar 

Og giver himlens blik saa rent tilbage, 

Som om den Comerseens skatte bar. 

Og derfor lefter sig en stille klage 

Fra S0ons grand, — dens sorg vil vinger tage 

Og fra det heie fordre trest og svar. 

„Ak, jeg bar kraft at fange bimlens blaa, 
Og der er ingen, som kan se derpaa! 
Snart knuges jeg af vintrens blanke leenker, 
Men ingen aner, hvad derunder tsenker, 
Og intet 0ie liar i mit sig speilet, 
Og ingen lilje paa mit bryst bar seilet!" 

Men hastens klare luft vemodig smiler; 
Thi seens stumme sprog den godt forstaar. 
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En fugl derover ned mod syden iler, 
Og skytten hjem igjen fra skoven gaar. 
Og seen sukker, lukker sig og hviler 
I stille dramme til den nseste vaar. 



Brndef aerden. 

Der aander en tindrende sommerluft 
Varmt over Hardanger-flords vande, 
Hvor heit imod himlen i blaalig duft 
De msegtige fjelde stande. 
Det skinner fra brse, det gronnes fra li, 
Sit helligdagsskrud staar egnen klsedt i; 
Thi se! over grenklare beige 
Hjemglider et brudefelge. 

Som en oldtids kongedatter paa prud, 
Med guldkrone paa og skarlagen, 
I stavnen sidder den prsegtige brud, 
Saa fager som jorden og dagen. 
Lyksalig brudgommen svinger sin hat, - 
Nu ferer ban hjem sin dyreste skat 
Og ser i de eine milde 
Sit liv som et bryllupsgilde. 

Alt risler det lokkende tonefald 
Af ganger og slaatt over voven. 
Fra field til field ruller bessens knald, 
Og glsedesraab svare fra skoven. 
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Med brudens terner drives der skjemt, 
Og kjegemesteren har ikke glemt 
At fylde ustanselig kruset 
Til sere for brudehuset. 

Saa drage de frem med lysteligt spil 

Henover den blinkende flade, 

Og baad efter baad sig slutter dertil 

Med bryllupsgj ester saa glade. 

Det blaaner fra kleft, det skinner fra brae, 

Det dufter fra blomstrende abildtrse; — 

iErvserdig staar kirken paa tangen 

Og signer med klokkeklangen. 

I dette beevende, flygtige nu, 
Fer draaben af aaren er trillet, 
Har kunsten feestet med kjserlig hu 
Det hele, straalende billed, 
Og lefter det stolt for verden frem, 
At alle kan kjende vort herlige hjom 
Og vide de eventyr klare, 
Som Norges fjorde bevare. 



Lffingsel. 

Hver aftenstund, min elske sang 

Fra hjernevindvet ud mod havet, 

Min sjsel ved disse toner hang, 

I dem laa alt mit liv begravet. | 
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Den klare, dremmerige klang 
Fled sagte over lund og belger, — 
Et udtryk for den dunkle trang, 
Som ungdomshjertet stille delger. 
Hvor stormed jeg, naar stemmen svang 
Sig kjekt paa flugt med aftenduften! 
Hvor smelted jeg, naar i en lang 
Akkord den dade lien i luften! 
Min indre frister jeg betvang, — 
Jeg neied mig med hendes sange; 
Jeg aldrig ind af vindvet sprang, — 
For svarets alvor var jeg bange. 
I lunden ved min elsktes bolig 
Jeg lytted kun til hendes sang: 
Det er saa sadt at vugges rolig 
Paa haabets blade belgegang. 



Sonetter. 



At saadan rsedsel dog kan overleves! 
At kunne se den elskte daden lide, 
Se hendes dyrebare hoved glide 
Ned i det dyb, hvorfra ei noget haeves, 

Med haabet til det sidste suk at stride, 
Og saa, naar alt er endt, alt er forgjeves. 
Dog kunne gjere, hvad af livet kraeves. 
Dog kunne videre ad banen skride! 
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0, jeg foragter nsBsten disse lemmer, 
At jeg kan bruge dem, ja kaii dem pleie, 
Naar jorden hendes hulde legem gjemmer. 

Ak, jeg forveksler liv med dad, — jeg glemmer, 

At det er hun, som livet har i eie, 

At det er mig, som vandrer dedens veie. 



I lykkens tid jeg havde tidt en drem, — 
Et forbud paa, hvad siden jeg har pre vet: 
Det tyktes mig, at hun blev mig here vet 
Og fertes bort paa dedens dunkle strom. 

Naar da jeg vaagnede, af angst bedevet, 
Og fandt min elskte smilende og em 
Og livsglad endnu hos mig her i stevet, — 
Du, som har elsket, om min glsede dem! 

Nu er en drem min hele trest, min glsede: 
Thi hver en nat hun er hos mig tilstede 
Og smiler til mig klar, vemodig em. 

Men vil jeg gribe hendes klaednings sem, 
Da viger hun, — jeg vaagner til min lede; 
0, var mit tunge dagliv nu en drem! 

* 

Det driver mig til smertens hoie klage: 
Jeg tror at fele brystet fuldt af sange, 
Som maatte kunne mildne smertens slange 
Og vugge sindet i de bittre dage. 
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Men vil jeg harpen i min haand saa tage 
Da skurrer strengen, stemmen synker bange; 
Jeg merker, jeg kan ei grundtonen fange, — 
Den er for tiing, den vil mod dybet drage. 

Og der er deden nu; d^r er kun savnet 

A£ alt, hvad jeg paa jord har elsket, favnet, — 

Af hende, som gav liv til mine sange. 

Hvor vil jeg da nu liv af ded forlange? 

Mit mod er bradt og mine tvil saa mange; — 

Nu, hun er dad, hvad veerd har sangernavnet V 



Sor gens lyst. 

En dybere sorg er paa jord ei skabt 

End min, — dog den fylder mit hjertes trang. 

Det er bedre at have elsket og tabt 

End aldrig at have elsket engang. 

Jeg kjebte mig ei ligegyldigheda. fred 
For al min kummer, for alt mit savn; — 
Hvad det er at leve, den slet ikke ved, 
Som aldrig har holdt en elsket i favn. 

Det himmelske er der ved kjaerlighed, 
At dens sorg selv bliver et rigdoms vseld: 
Hvor fyldes mig ei mangen ensom kveld, 
Naar jeg ssenker mig i min erindring ned? 



98 



Ba drage de hulde syner forbi 
Fra skjenne dage, — da kommer hun, 
Som jeg ei skal se mer paa jordens sti, 
Og hvisker til mig om gjensynets stund. 

Ja, vel er der lyst selv i sorgen skabt, 
Naar dens klage lyder af kjaerlighedssang; 
Det er bedre at have elsket og tabt 
End aldrig at have elsket engang! 
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Peter Andreas Jensen. 



Til kvinden. 

cj^^.roder, Iseg dig til mit bryst! 

Her mit hjerte slaa! 
Kan du gjette, hvilken lyst 

Vel det gjemmer paa? 
Tror du, at det kun er druen, 

Skjent i kraft en gud, 
Der i kratret tsendte laen, 

Som ikveld slaar ud? 



Druen ei, men dog en magt, 
Fedt paany af den, 

Har mit blod i flammer bragt. 
River sjaelen hen. 
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Ak, du kan ei navnet finde 
Paa min fryd og kval; 

Ingen gud, — en jordisk kvinde 
Er mit ideal. 

Har du glemt, af purpurhav 

Afrodite gik? 
AUe gilder hende gav 

Lonligt 0mme blik. 
Her, paa druens purpurbalge, 

Sv0mmer hun endmi: 
Kan jeg mer end guder delge, 

Hvad der greb min hn? 

Nei, min broder! lad vor rest 

Tolke, hvad vi ved: 
Kvindens blik og kvindens bryst, 

Det er salighed! 
0, ifald vi parvis kunde, 

Armen om vor viv, 
Flyve over rosenlunde, — 

Hvilket gudeliv! 

Hendes barm vort bolster var, 

Naering hendes blik, 
Og af leebens rosenkar 

Hented vi vor drik. 
Hver en kveld ved Lnnas kilde 

Satte vi os ned, 
Herte hendes balger trill e 

Om vor kjaerlighed. 
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Kom, min brotler! drik mig til! 

Nsevn ei hendes navn! 
Tseuk dig blot med uugdoinsild 

Tset i hendes favn! 
Lad saa verdens daarer dromme 

Kun om tant og pral: 
Vi vil bredfuldt bsegret tamme 

For vort ideal! 



I storm. 



Det gaar strygende fort med en kuling Ira nord 
Paa den skummende vei; 

En slugende styrtning falger mit spor, 
Men langer mig ei. 

For rebede seil, med skyemes hast 

Og deden ombord! 
Det hviner i vant, — o taenk, om det brast 

Paa den hylende :Qord! 

Min ilyvende baad er en fnysende best 

Over fraadende se! 
Der glaner bag sky en et solglimt i vest, 

Lig en fristende me. 

Du daarer mig ei! Jeg ved, hvad der bor 

I dit flanende smil; — 
Velkommen i skyen, rullende Thor, 

Med din funklende pil! 
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Ja, saa skal det gaa! — under stormenes sus. 

Under maagernes sang, 
Under tordenens brelen og bolgernes bras 

Gaar min strygende gang! 

Det veksler i barmen af jublende lyst 

Og pirrende angst: 
Snart konge paa balgernes hvselvede bryst, 

Snart dybenes fangst! 

Hurra for det skummeude, svulmende hav! 

Svulm heiere da! 
I kjekke, der hilse med lyst eders grav, 

Et dobbelt hurra! 

Men du, som urokkelig blotter din favn 
Mod brsendingens brand, 

Tre gange velsignet dit hellige navn, 
fsedreneland ! 



w 



Jsrgen Koe. 



NordesB kvinder. 

J^Nfaar vaareii aander paa li og Qeld 
Og vfekker urfcerne af dvalen, 
Da diifte sedt fra livert bakkolioid 
Vol tusind blomster gjennem daleii. 
Men af dem alle er dog fagrest en, 
Den glinser skjaer, ibraden plet og miin. 

Og aaiider «d 

Et aommerbud; 
K n 11 n bl n bl m 

D 1 1 1 t I aa t 1 <n ted 

H 1 akk n lun f d 

Mnlftnlkk dglndt^d 
H du den klyng kan bai 
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Der staar den, skjult bag det brede blad. 
Og beier bly mod jord sin klokkerad, — 

0, se dens kind, 

Hvor lys og lind: 
Ja, den er blommemes blomme! 

Konvallen ligner dit hjertes brud, 
Din blonde nordiske pige: 
'Den liljerene, den skjeere hud 
Kan sindets renhed dig sige. 
0, denne milde, klare skjenheds magt 
liver nordisk ungersvend i baand bar lagt. 
Den dufter bly 
I lee og ly, — 
Den selv er blommernes blomme! 

Saa tsenk paa hende, du i klyngen tog, 

Og lad for hende hjertet banke, — 

I al din foraarsrigdom har du dog 

Ei nogen fagrere tanke! 

Den brlnger dig det ferste, glade bud, 

At aandens sommerblomst vil springe ud, 

I lysets bad, 

Med deiligt blad. 
Til krans for blommernes blomme! 
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AftenstemniDg. 

Nu synker aftenen sagte ned 
Med gylden redme paa sq og lier, 
Og lydles taushed og yndig fred 
Til rolig slummer naturen vier. 

De grenne strande 

Sig stille "blande 
I seens speil med de blanke vande, 

Der fange dem. 

Se fiskerbaaden hvor slank og let, 
Hoit paa den glimrende flade baaren, 
Hvor karlen beier sig mod sit net, 
Mens stille pigerne holde aaren. 

Den tause tale 

Fra S0 og dale 
Al dagens higen bar kunnet svale 

Og binde dem. 

Men S0dt hensimken en pige staar 
Og fremad ser i den klare himmel, 
Mens leengsels-vakt hendes tanke gaar 
Til julelegen og dansens vrimmel. 

Den rede lue 

Paa aftnens bue 
Har kastet funker, vi ei kan skue, — 

Hun stirer iid. 

Du rige, redmende sommemat, 
Der eier mer end de lyse dage, 
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O bring din fagre din bedste skat, 
Lad drommen kjasrlig til hcnde drage: 

Naar snart do laiide 

Ved granne strande, 
Lseg selverkronen om hendes pande 

Som salig brud! 



Sffiterjentens sendag. 

Paa solen jeg ser, det lider alt frem, 
Snart er det ved heimessetide; — 
den, som en stund fik enske sig hjem 
Blandt folk, som paa kirkevei skride! 
Naar solskiven stiger lidt, saa den staar 
D6r midt over skaret i kammen, 
Da ved jeg, i dalen klokkerne gaar, 
Da ringer fra taamet det sammen. 

Mens ene jeg gaar i adslige field 

Og kun herer bjelderne klinge, 

Staar jenternes flok med soljer og tjeld 

Paa vangen, hvor klokkerne svinge. 

Nu kommer vel Odd i susendo trav 

Som ellers paa Elgsblaks-ryggen ; 

Han klapper dens hals, ban let springer af 

Og binder den benne i skyggen. 

Han vender sig alt, men stanser dog lidt 
Og taler og fleiter til folen; 
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Og saa gaar han ind med mandige skridt 

Og saetter sig fremme i stolen. 

Han luder sig ned, og beder sin ben, 

Og heever saa atter sit eie; — 

Men hvorhen da blikket pleier i len 

At glide, — det busker jeg naie! 

Det nytter ei stort at tage sin bog 

Og synge i heien sin salme; 

Mit loft er for beit, og ber er det dog, 

Som tonerne blegne og falme. 

den, som idag fik blande sin rest 

Med bans og de evriges stemme! 

— Gud give, at snart det lakked mod bost, 

Gud give, jeg atter var bjemme! 



Efter regn. 

Over naaleskovens tage, 
Som sig brede fjemt mod vest, 
Lette byger endnu drage 
For en sagte sommerbleest. 
Solen ssenker brede flammer 
I den duftig-fine regn, 
Og et slar af selvmor brammer 
Over skovens dunkle begn. 

Men bvor stien frem mig leder 
Gjennem eng og agerland, 
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Soleii klare strimer breder 
Over mark og seens vand. 
Agren vugger let og blinker, 
End af regnens draaber fnld, 
Og for 0iet smukt det blinker 
Som demanter, lagt i guld. 

Medens lune vinde lufte 
Gjennem sommerkvelden klar, 
AUe urter stille duffce, 
Om hvor godt de nu det bar. 
Redlig skinner kirkemuren, 
Skyen hsenger lys og let; — 
Gjennem taarer ler naturen 
Sam et barn, der nys bar grsedt. 



Hilsen. 



Mens bj elder og lokkende lur 

End klinge i mit are, 

Og fjeldfossens dsempede dur 

Jeg kan fra det fjerne here: 

Jeg bserer en hilsen frem 

Fra hvert et fagert syn; 

Thi Hemes susning og brseernes lyn 

De bade mig hilse hjem. 

Jeg vandrede renernes vei 
Over styrtende steiie urer, 
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Hvor den vilde, graahrune hei 

Fjernt stsenges af jeklens kontnrer. 

Men ensteds horte jeg godt, 

I det 0de, tause Ijeld, 

Fra bjergvseggen over et grennende lield 

Baade langlek og mundharpe-slaatt. 



Jeg gik i den saftgranne dal 

Mellem duftende birkelier, 

Hvor bjerg-elven bugter sig sval 

Og kjelte min vandrings stier. 

Mer friskt end bladenes duft 

I de svaiende birkers lund 

Steg stevet fra pigens blomstrende miind 

I den kryddrede sommerluft. 

Jeg gled paa den vuggende baad 
I de trange, lukkede fjorde, 
Hvor l0v-ranken dukkes vaad 
Af fossens skumhvide borde. 
Hvoff breeen blinkende hang 
Og trued den granne vaeg, 
Fortalte min karl, at St. Olafs egg 
Har sat skjelne, mens presten sang. 

Og alt, hvad jeg herte og saa, 
Har talt med en kjserlig stemme, 
Og bod mig, da jeg maatte gaa, 
At hilse cder herhjemme. 
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Jeg bringer det kaldende bud 
Fra vor rige fjeldnatur: 
Til vaaren klseder sig klippens mur 
Paany i sit blommede skrud. 




I 
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Magnus Brostrup Landstad. 



Grffishoppen og myren. 

^I'^sJl^rfieshoppen havde en gyngende seng, 
Hun laa i den belgende, blomstrende eng; 
Hun havde om dagen ei rast eller ro, — 
Hun skratted og lo. 

Saa sad hun engang ved den alfare sti; 
Der trasked den tungvindte myre forbi; 
Han slsebte sin byrde ved nat og ved dag 
Til tuft og til tag. 



„I)er sidder du, lade og ledige gjaek, 
Og driver med sniksnak dyrtimeme vsek. 
Hor! sig mig, — om vintren, hvor holder fru Visk 
Sin dug og sin disk?^* 
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„Jeg sidder paa veien og synger for folk, 
For alle smaablomster saa er jeg en tolk ; 
De give den lifligste mad mig og drik, 
Som du aldrig fik. 

I livet og deden saa falges vi ad, — 
Jeg lever ei Isenger, end mens jeg er glad." 
Og dermed hun sprat over kleveren lang 
Og gnidred sin sang. 

Da reiste sig myren paa to ben saa hoi 
Og lo, — og den latter var temmelig drei; 
Da dratted han baglends, den stymper, og vred 
Sig ryggen af led. 

Den daare! Han spottede sommerens digt, 
Og derfor saa maatte der hsende ham sligt, 
Og derfor saa gaar han nu kroget og styg 
Med afbraekket ryg. 



L»rken er kommen! 

Du kommer for tidlig, stakkars fugl! 
Her regner og blaeser ilde; 
Du finder ei gronnen graes til skjul, 
Til mad ei greeshopper vilde. 
Huttetu ! 
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Her skinner ei sol til seele, 
Her er kun den haarde tsele. 
Ajeia mig! 

Du konimer for tidlig, stakkars krsek! 
Du svelter ihjel og fryser; 
Det hjeelper dig ei, at du er sprsek 
Og flakser, saa dunen drysser. 

Huttetu! 
Snart deetter du treet og yren 
Herned i den vaade myren. 

Ajeia mig! 

Du synger, og her er surt og graat, 
Saa sky en isklumper lasker; 
Nu ingen vil hare lystig slaatt, 
Du bedre gjer, om du prseker. 

Huttetu! 
Her klamer saa koldt, — det spraker, 
Og hjertet i bringen klaker. 

Ajeia mig! 

„Jeg varmer mig selv", hun skratt' og lo 
Og sang op i vilden skyen. 
Ajeia mig dig! — med tomme kro 
Du kommer med sang til by en! 

Huttetu ! 
Den skuver ad alle koncerter: 
„Mads, skil mig ved disse erter!" 

Ajeia mig! 



Ajeia mig! = Aa jeye mig! — ndtrjfk for smerte, skrask o. Ign. 

8 
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Hvo skjenner dig ret? Du er profet 
Og synger de fremsyn fagre; 
Men derfor og dedsens, som du ved, 
Og heist paa en kongsgaards agre. 

Huttetu! 
Far somren bser frugter sede, 
Da findes du blandt de dode. 

Ajeia mig! 

Hvad hjeelper, du synger sommersang? 
Sne driver som spot hin kolde; 
Der gaar ingen ud af sofa- fang 
At hare de kvseder bolde. 

Huttetu! 
Ah, huttetu! Sne til bogen! 
Saa tuttrer haren i skogen. 

Ajeia mig! 

Det klogere var, du tog en blund, 
Til l0vet det sprsett' i lide, 
Og grensken daekker den svarte grund, 
Og elet"driv' af tilside, — 

Huttetu! — 
Og hareme stolte, smekkre, 
Sit: hus i hver buske! mekkre. 
- Ajeia mig! 

Gassen sidder vgd laaveder'n, 
Ser han sig ud saa vide, — 
Det er just en mand af tidens barn, 
Som 9ede kan godt og bide. 
Huttetu ! 
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Til stols han med alvor stiger, 
Saa rsekker han hals og skriger. 
Ajeia mig! 

„Du taler nu du, soni viddet har," 
Sang Iserken i morgentaagen ; 
„Jeg synger, naar jeg ser tuve bar, 
Om ingen mands sjael er vaagen. 

Huttetu! 
Lad d0, naar min kvint er sprunget, 
Jeg levet dog har og sunget! 

A^jeia mig!" 



Kj ffirligheden. 

Rjserligheden 
Har altid sin hjerte-ve, — 
Hun maa jo daglig hernedeu 
Rundt om sig jammeren se; 
Hun rsekker ikke saa langt — saa langt, 
Som der er taarer og tungt og trangt. 

Rjeerligheden 
Har ogsaa sin glaede skjon 
Og eier i hjerte-freden 
Fra himlen sin bedste len, — 
Er blindes aie og haltes stay 
Og ved dog slet ikke selv deraf. 

8** 



Kjserligheden 
Gaar altid i Jesu navn 
Med ydmyg og stille leden, 
Med gaver fra Gud i favu, 
Og eier for den, hvis sjbbI er syg. 
En haand saa mild og Isegende myg. 

Kjaerligheden 
Her traenges saa saare til — 
Den engel, som armes grseden 
Kan sendre til glaedens smil; 
Som vokser med kravet, blir ei trset, 
Er yndigsfc, naar hun i len bar graedt. 

Kjserligheden, — 
Kan ikke den skabe her 
Det, som den vilde: et eden, 
Saa peger den opad d^r, 
Hvor himmelsk kjserligheds heie magt 
Har lys over jordens jammer lagt. 

Kjserligheden 
I gjerning og ei i snak 
Skal heste engang i glseden 
De tusinde hjulpnes tak, — 
Skal staa som moder i bemeflok, 
Som hende ei faar velsignet nok. 
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Camilla Collett. 



De ndskndte. 

arvel, farvel, mit fodeland! 
Farvel, du min moder strenge! 
Jeg gaar saa langt — saa langt, jeg kan, 
Gud ved hvorhen og hvorlsenge. 




Jeg gaar . . jeg neler . . jeg stanser brat, 
Jeg skuer mig om til det sidste; 
Ak, ved ikke selv, hvordan det er fat, — 
Det er, som om hjertet vil briste. 



Jeg ved ikke selv, hvorhen jeg vil gaa 
I verdens videste ede. 
Et fatter jeg kun, et kan jeg forstaa: 
At du vil mig, o moder! forstede. 



118 

Thi mindes jeg vel, fra min tidligste stund 
Du kunde ei rigtig mig lide. 
De forste ord, jeg fornam af din muiul, 
De vare ei syiiderlig blide: 

„Hvor vil du nu hon, du uselig ting? 
Og hvem skal dig skjerme og hytteV 
Det somnierfugl-st0v hist over din ving, 
Det spaar mig saa liden en nytte. 

Her treenge vi ikke til poesi, 
Ei til kunstens gjeglende vanne ; 
Vi traenge til hjerner med malm udi 
Og en hoben dygtige arme. 

Jeg har nogle for af selvsamme art, 
Unyttige, brydsomme stakler, 
Der — friste de liv, er det mer end rart, 
Det neesten maa ske ved mirakler. 

Der skal til jer alle sligt pass og stel 
Og en ganske apartelig spise; 
Thi S0g dig heist dine veie selv, — 
Mig er det altid en lise. 

Maaske det hist ude dig bedre gaar, 
Det skal gleede mig rigtig at here; 
Kom so a igjen om Imndrcde aar, 
Saa se vi, hvad vi kunne gjere." 



119 

Ak moder, moder, min moder kjser! 
Jeg kan ikke.bie saa laenge! 
Saa saare jeg ikke mer er dig nter, 
Min Isengsel saa haardt vil traenge. 

I dit 0ies dyb der luer en glad, 
Og selv din barskeste stemme 
Den eier en klang, saa egen, saa sed, 
Som man siden umnlig kan glemme. 

Da manner mig ingen Iseskedrik, 
Der mig bydes i fremmede lande; — 
Mig lokker den sure, den beske drik, 
Som du kun forstaar at blande. 

Ak moder, skal jeg da virkelig gaa? 

Og kan jeg ei blive her hjemme? 

Jeg leve skal glad i den dunkleste vraa, 

Naardetkun er her hjemme . . her hjemme 

Jeg gaar . . jeg gaar jo! . . Men naar jeg er ded, 
Min moder, du vil dig forbarme; 
Da vugger dit barn du emt paa dit skjed 
Og gjemmer det i dine arme! 




Magdalene Thoresen. 



Jeg har B0gt. 

■yfceg har sagt, ak, jeg segte saalrongc 
Meilem siselens forvekslendo spor; 
Men jeg gik aom paa akJEelvendo strense, 
Der gav skrig knu, — ei mening og ord. 

Fra mit vsesena tsetvirkede gaadc 
Skjed der glimt som et kornmod i hast; 
Men af alle de knyttede traadc 
Fik jeg ikke en eneate leat. 

Jeg liar spui^, jeg liar sagt i mit lijertc, 
Naar det fyldtas af llBngsel og lyat; 
Men jeg fik ei det syar, jeg begiwrtc, — 
Der var djbere vei i mit bryst. 



121 



Jog lod staa did, det heist vilde fere: 
Fantasiens blaahvaelvede hjem; 
Men forvirring klang vildt i mit ere, 
Og mill laengsel drog videre frem. 

Og jeg fulgte de ensomme veie, 
Sad i granskningens frygtlese raad; 
Ak, det bedste jeg her fik i eie, 
Blev til tvil, som paa livskraften aad. 

Men fra tsenkningens svimlende tinde 
Saa jeg langt bag ved nuet en sti, 
Og jeg saa, hvor mit tidligste minde 
Sneg sig frygtsomt og fattigt forbi. 

Det var huset, det fattige lille, 
Med den jublende svale paa tag; 
Det var aftnen, den ensomme stille, 
Der sank fredmild paa arbeidets dag. 

Det var kvinden, den trofaste, blide, 
Beiet langsomt af kummer og aar ; 
Og jeg saa ved den eedliges side, — 
Ja, jeg saa vel et syn, jeg forstaar! 

Det er bamet med vildeste fagter, 
Med de sorgfulde, trodsende ord; 
Men den eedle forstaar dem, — hun agter 
Paa det dybere ledende spor. 
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Se, hun folder de stridige lisender, 
Og hun beier den barnlige rest, 
Og en funklendo stjerne sig ta^nder 
I den taare, hun nu fik forlost. 

— Ak, du sorg-vakte tidligste minde! 
Drog du vinkende sjselen forbi? 
Blev du sendt fra hin salige kvinde, 
Der slog kors for min barnlige sti? 

Ved dn vei til det lenlige gjemme, 
Hvor jeg skjuler mit dybeste savn? 
Har du kraft i din barnlige stemme, 
Saa giv svar, — giv min laengsel et navn! 



Til liaml 



Jeg elsker dig, 

Min tankes morgenrade, 

Du glimt af solen over sky ens rand! 

Jeg elsker dig, — 

Og til et skyndsomt made 

Jeg stsevner dig til fantasiens land. 

Jeg elsker dig: 

Min kjserlighed skal sire 

Som tusind stjerneblomster digtets grund. 

Jeg elsker dig 

Som vaarens ferste spire, 

Som skovens ferste glade sangermund. 
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Jeg elsker dig, 

Som himlen elsker havet, 

Som atter havet elsker himlens livselv. 

Saa elsker jeg! 

Thi i mill sjael begravet 

Du hviler i et billed af dig selv. 

Jeg elsker dig 

Som tonens'fulde svseven 

Paa luftens balger i en hoitidsstuiid. 

Jeg elsker dig 

Som cithrens sagte bseven 

Til melodien i mit hjerfces grund. 

Jeg elsker dig 

Som ordets rige skiften 

I digtets underfulde harmoni. 

Jeg elsker dig 

Som tankevingen? viften, 

Naar sjselens friske strem er poesi. 

Jog elsker dig 

Som mine barndomsminder, 

Som mine ungdomsdremmes paradis. 

Jeg elsker dig, 

Mens jeg i tanken binder 

Endnu en krans af dremmenes forlis! 

Jeg elsker dig, 

Mit jordlivs sidste stjerne, 
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Du glimt af Gud i tvilens lange nat! 

Jeg elsker dig, 

Og i Guds himmel fjerne 

Til naeste mede er du stsevne sat! 
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Theodor Kjerulf. 



Serenade. 

4)v»aagn op, vaagn op, du fagre, 
Der drammer sedt derinde! — 
Sangen og Isengslen flagre 
Hel silde dennesinde 

Og kan ei hvile finde 

Og vil ei slumre ind, 

Fer den din sans har kysset, 

Der hviler slummer-dyssot, 

Og naaet til dit sind. 



Vaagn op, vaagn op, du slanke 
Lilje i tone-stromme, 
Og lad din nnge tanke 
Paa stille vover svemme! 
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Og fastere af dremme 

Snart atter bindes du; 

Men held — held den, hvis billed 

Er i din tanke stillet 

Og dine dremme nu! 



Sonet. 



.Teg ser dig, naar jeg vaager og jeg dremmer; 
Jeg skuer fjerne taageklsedte egne 
Med solblink og med kvidder allevegne, 
Og over dem som duft dit billed svemmer. 

Og blodet varmt til hjertet voldsomt s trammer, 
Og hen i tans tilbeden maa jeg segne, — 
Og denne kalk, ak, intet kan betegne, 
Hvor den er sod og bitter, som jeg temmer. 

Hvor ofte har jeg vaagnet som beruset 
Og felt, at taarer brsendte mine kinder, 
Og ruget laenge over efter-veet. 

0, er ei alt en drem? Har jeg dig seet? 
Er det ei skjonne dromme disse minder, — 
Klang fra en brusten streng, som ud har suset? 
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Helene. 

I de uat-sorte blikke 
Kan sikrest jeg skue, — 

Fssngsle dog ikkc, 
Om de brsende og *rue; 
For de blaa, evig-unge, 
Hvori himlen sig maler, 

Eier min tunge 

Lovende taler; 
Men merk-brune ere 

De, der mig besnaere, — 
Dig elsker jeg ene, 
Bruneiede Helene! 

^» j^g glemmer dig ikke — 
Dine dunkelbrane 

Duggede blikke — 
Dit ubsendige lone — 
Og din jublende gleede — 
Din melodiske latter, — 

Alt er tilstede. 

Atter og atter 
Med Isengsel og klage 

Drages jeg tilbage 
Til dig — til dig ene, 
Bruneiede Helene! 

Ene dig vil jeg mindes, — 
Var vi dog tilsammen! 
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Ak, skal vi findes 
End engang i gammen? 
Naar skal min arm sig slutto 
Om din siv-slanke midje, 

Vaar-frisk opskudte, 

Smidige vidje? 
Naar fsester jeg mine 

Laeber vel til dine, — 
Naar jeg har dig ene, 
Bruneiede Helene? 



I sede blege kinder! 

I sede blege kinder, 
I kjsere eine tvende, 
Du aasyns form, der minder 
Om kjserere hos hende, — 
Faar du vel aldrig beiet 
Og lest dig ud af rammen 
Og sagt, hvi alt er feiet 
Til dette udtryk sammenV 
Ak, faar du aldrig msele? — 
Om du kun sige vilde, 
Hvor hendes tanker dvsele 
I denne time silde! 
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Vidste dn veil 

Vidste du vei, du liden fugl, 
Den, som jeg selv ei ved, 
Ei sad du ledig i dit skjul, 
Men lystig flei du afsted. 

Jeg bandt dig om halsen et lidet brev, 
Deri mit ganske sind; — 
Du seiler bedre end seiler gaev, 
Venter ei ferst paa vind. 

Men ei kan jeg sende et eneste ord, 
Og intet faar jeg igjen; 
Jeg ved ei naar, og jeg ved ei hvor, 
Ei om vi medes end. 

Og endda saa ville de, jeg skal le 
Og kvidre saa flink som du; — 
Viljen har jeg, maatte de se, 
At evnen ei brister nu! 
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Ole Vig. 



NordmandsBaiii. 

J^.landt alle lande i eat og yeat 
Er fi»drolandct mit lijerte nmat. 
Dot ,gainlo Norge" 
Med klippeborge 
Mig huer bedst. 

Fra Veaterhavet til Kelens rand, 
Fra Nordiahavet til Kristianssimd, 
D6r har jcg hjemme 
Og kan istemme: 
Mit fiedreland! 

Jeg elsker eder, i gamle ^]eld 
Wed heie tinder og dybe vfeld. 
Med skog ora barmen 
Og jeni i armen 
Til tidena kveld! 
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.Teg elsker eder, i bsekke smaa, 
I stolte fosse, i fjorde blaa, 
I S0er blanke, 
Ilvis stille tanke 
Kan stjerner naa! 

Jeg elsker furu- og birkelund 
Med toncklangen fra fuglemund; 
Og meget aner 
De dunkle graner 
I vaarens stund. 

Jeg elsker bolgen, hvor frihed gror, 
De dybe dale, hvor freden bor, 
De lier fagre 
Og gyldne agre 
Paa odelsjord. 

Dog mest jeg elsker det folkefserd, 
Som bar sit hjem mellem fjeld og skjaer, 
Hvor unge hsedre 
De gamle fsedre, 
Som byggde her. 

Jeg elsker bonden i kofte graa 

Og fattigmanden, hvis seng er straa, 

Og alle magter, 

Som ei foragter 

De simple smaa. 
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Er hjernen endnu tildels for spansk 
Og tankegangen for tysk og fransk, 
Mens folk i sale 
8om bager tale 
Formeget dansk, — 

Lad nordenvinden gaa landet om 
Og blsese heden det falske skiim. 
Som gamle noder 
Og nye moder 
Har givet rum! 

Saa vaagner folket en morgenstund 
Med liv i hjerte og lys i mund, 
Og sedt det sjunger 
Med laste tunger 
Om livets grund. 

Da samles ogsaa den trilling-gren, 
Som var — trods beige og maerkesten 
Og alskens trsette 
Paa fjeld og slctte — 
I aanden ^n. 

Paa aandens himmel med bne blaa 
Skal Nor dens stjerne som vaarsol gaa 
Og skabe sommer 
Med sang og blommer, 
Mens hjerter slaa! 
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Klaus Pavels Rils. 



Til fjeldet maa jeg flytte. 

(Af „Til saeters*.) 

ej^ il Ijeldet maa jeg flytte, 

Naar grsesset spirer frem; 

I dalen staar min hytte, 

Den er min glaedes hjem. 
Men nu hviler solen sig mat paa aasen, 
Og nu vaagne nattens kjolige vinde, 

Og studen staar inde 

Og br0ler i baasen; — 
Nu er dot lerdags-kveld. 
Suril, suril, suril, surelill. 



Paa fjeldet storme hvine 
Hen over ur og myr; 
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I dalen gamle Stine 

Fortseller eventyr. 
Men nu har jeg lavet dravle og myse, 
Og nu er jeg pyntet med seljer og ringe; 

O her, hvor de klinge, 

se, hvor de lyse! — 

Nu er det lerdags-kveld. 
Suril suril, suril, surelill. 

Paa fjeldet bamsen springer 
Og lusker sig omkring; 

1 dalen gutten svinger 
Sin jente rundt i ring. 

Men nu ere fyrene alt paa veien; 
Saahurtigt, som svalen kan bruge sine vinge, 
De flyve og springe 
Omkaps over heien; — 
Nu er det lerdags-kveld. 
Suril, suril, suril, surelill. 



Og jeg vil ha mig en hjertenskjaer. 

(Af „Til saBters".) 

Og jeg vil ha' mig en hjertenskjser — 

Ja, ja, hjertenskjser! 
Men en lei, eller sint, eller sur, eller gerrig og gam- 

mel kar, 

Som drikker sig fald 

Og falder omkuld, — 
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Ham svarer jeg: nei! 
Pak dig bare din vei! — 
Selv om han en drabelig lensmand var. 

Men \eg vil ha' mig en hjertenskjser — 

Ja, ja, hjertenskjaer ! 
Som er stor, som er sterk, som er kjsek, som er 

trofast og vakker ja, 

Som altid er mild 

Og venlig og snil, 

Som elsker for Gud 

Sin egen lille brud. 
Se, saa skal ban vsere, som jeg vil ba'n! 

Og ban skal vsere min bjertenskj.8er — 

Ja, min hjertenskjaer! 
Og jeg skal vsere god imod bam, jeg skal elske 

ham evig tro — 

Og klappe bans kind 

Og kvikko bans sind 

Og bage bans bred 

Og koge bans grod, — 
Og saa skal vi leve saa godt, vi to! 
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Andreas Aabel. 



Frilaftsvise. 

diQ*Q Norges blomsterdal ! 
Farvel, du kvalme fangekrog, 
Den vilde graneskog 
Er nu saa deilig sval. 

Trala! 
Ja, lysteligt det er i nord 
Blandt §eld og li og fjord! 



Her fleldets stolte fos! 

Nys bred den vintrens baand og tvang, 

Nu gaar den frit sin gang 

Og brummer bas til os: 

Brum-brum! 
Ja, lysteligt det er i nord 
Blandt fjeld og li og fjord! 
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Tys! Gj0g fra bjerkekvist 
Sit „ku-ku" slaar af hjerteus grurid, 
Lidt klodset er hans mund, 
Han mener „tak for sidst!" 

Ku-ku! 
Ja, lysteligt det er i nord 
Blandt field og li og fjord! 

Paa friske, granne eng 
Staa blommer, rede, gule, blaa 
Og reder alfer smaa 
En yndig brudeseng. 

Jo-jo ! 
Ja, lysteligt det er i nord 
Blandt fjeld og li og fjord! 

Saa blaa som himlens hvselv 

Fra hyttens der, saa skjelmsk paa klem, 

To eine titte frem 

Og le som Freia selv. 

Ha-ha! 
Ja, friske, fagre j enter bor 
Blandt fjeld og li og fjord! 

Og faa vi end en skur, — 

Lidt regn gjer bondens ager godt — 

Vi skyed aldrig vaadt, 

Det er mod vor natur. 

Hei-op ha-ha! 
Ja, lysteligt det er i nord 
Blandt fjeld og li og fjord! 
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Naar hjem til dont og by 
Yi vende maa fra laiulots lyst 
Med glemmigei ved bryst, 
Vi synge hoit mod sky: 

Trala! 
Ja, leenge blomstre gamle nord 
Med field og li og fjord! 




Ivar A a sen. 



Nordmannen. 

J^YJQitloiii bakkar og berg utined havet 
Heve Nordmannen feiiget sin heim"; 
Dhi han sjalv heve tuftema gravet 
Og sett s]0lv sine hus uppaa deim. 

Han saag nt paa Jei steinutte atrender, - 
Det var ingen, som der hadde bygt. 
„Lat 038 ry^ja og byggja oss grendor, 
Og so eiga me rudningen trygt." 

Han aaag ut paa det baarutte havet, — 
Der var ruskntt aa legKJa nt paa; 
Mea der leikade Hsk ned i kaveti 
Og den Iciken den vilde han sjaa. 
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Fram paa vetteren stundom han tenkte 
Giv eg var i eit varmare land! 
Men naar vaarsol i bakkarne bleukte, 
Fekk han hug til si heimlege strand. 

Og naar liderna granka som hagar. 
Naar det laver av blomar paa straa, 
Og naar naeter er Ijosa som dagar, 
Kann han ingenstad vsenare sjaa. 



Dei gamle fjelli. 

Dei gamle i^ell i syningom 

Er altid eins aa sjaa^ 

Med same gamle bryningom 

Og same toppom paa. 

I bygdom byggja sveinarne, 

Og huset stender laust; 

Men dei gamle merkesteinarne 

Dei standa lika traust. 

Paa flellom er det leikande 

Aa ganga til og fraa 

Og kring um toppen reikande 

So vidt um land aa sjaa: 

Til havet kring um strenderna 

Med skip som fuglar smaa, 

Og til fielli kring um grenderna 

Med tusund bakkar blaa. 
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Der er so mange hendingar 

I bygdom komne til; 

Me sjaa so mange vendingar 

Alt paa eit litet bil. 

Dei hava snutt um vollarne 

Og flutt og rudt og bygt; 

Men dei gode gamle kollarne 

Dei standa lika trygt. 

So stod dei gjenom tiderna 
Vel mange tusund aar; 
Og graset voks um liderna, 
Og lauvet kom kvar vaar; 
Og vinden tok um topparne 
Og vatnet tok um fot; 
Men dei gilde gamle kropparne 
Dei toko traust imot. 

Av hav kom sjomann sigande 
Og lengtad etter land. 
Daa saag ban fjelli stigande 
Og kjendest ved si strand. 
Daa kom det mod i gutarne, 
Som saag sin fedestad; — 
Ja, dei gode gamle nutarne 
Dei gjera bugen glad! 
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Da sundagskveld! 

(Ay ^Eryingeu".) 

Du sundagskveld, du sundagskveld, 
Du er daa alltid min bedste kveld. 
Du Ijose, blide sundagskveld, 
Du er daa min kjaeraste kveld. 
Naar ungdomen sankast or bygdi hernod 
Til gaman og song etter gamall sed, 
Til dans og sprang 
Paa den grene vang, 
Daa fell ikkje stundi lang. 

Dei bygdarfolk, dei bygdarfolk, 
Dei hava so streevall ein sumars-bolk. 
Dei bygdarborni lengta so hardt, 
At helgi ho koma skal snart. 
Dei faa ikkje stund til aa koma i lag, 
Naar ikkje det bender ein heilagdag; 
Dei faa ikkje tid 
Ein einaste ril, 
So Isenge som vyrka lid. 



Dei vil alltid klaga og kyta. 

(Av ^Ervingen".) 

Dei vil alltid klaga og kyta. 
At me ganga so seint og so smaatt; 
Men eg tenkjer, dei tarv ikkje syta: 
Me skal koma, um inkje so braadt, 
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Ja, (let skyt ikkje fram, so det dunar, 
Som no ingen kann undrast uppaa ; 
Men det muuar daa jamt, ja det munar, 
So det stundom er hngnad aa sjaa, 

Lat det ganga fram, lat det siga! 
Berre eitt og ynskjer og bed : 
At me inkje so hegt maatte stiga, 
At me gleyma vaar fedra-sed. 

Lat OSS inkje forfedeme glayma 
Under alt, som me venda og snu; 
For dei gav oss ein arv til aa gayma, — 
Han er sterre, en mange vil tru. 

Lat det merkast i meir en i ordi, 
At me halda den arven istand, 
At, naar federne sjaa att paa jordi, 
Dei kann kjenna sitt folk og sitt land! 



Den tyngste sorg og meda. 

Den tyngste sorg og meda 

Er den, som ingen ser; 

Det verste mein aa greda 

Er det, som inkje ter. 

Aa, seel er den, som klaga fser 

Og ventar hjelp og raad. 

Mot den, som loynleg' draga fser 

Og ottar spott og haad! 
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Det var ein draum, eg dreymde, 

Den draumen var so blid; 

•Slik hugnad liev' eg aldri 

Kjennt fyrr i all mi tid. 

Eg dreymdest paa ein blomster-voU, 

Og soli skein so bjart; 

Eg vaknad paa ein eyde-holm, 

Og himmelen var svart. 

Den draumen lyt eg leyna 

Og Isesa i min barm; 

Og trutt skal barmen tegja, 

Kor saart ban svell av harm. 

I song skal ban faa letta seg 

Og i ein taareflaum. — 

Far vel, far vel, du vsene draum, 

Du altfor veene draum! 



Li vet. 



Heimen er baade vond og god, 
Det skifter med sut og gaman. 
Hsev er den, som med same mod 
Kami taka mot alt tilsaman. 

Vegen ligger so ymest til 
Med staup og store krokar. 
Ein kjemer d^r, som ein ikkje vil, 
Og fram i mange flokar. 
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Sveinen stemiier i vegen radt 
Med stora voner i barmen; 
Men vegen verd honom tidt for bratt, 
Og voni metest med barmen. 

Um ei stund ban fser ein stur, 
Det heve sitt gamle gjenge ; 
Gleda gleymest, fyrr du trur, 
Men sorgerna sitja lenge. 

Kjem ban stur en i verdi ut, 
So feer ban liten fagnad; 
Verdi snur seg fraa all sut 
Og fraa ein vesallmanns lagnad. 

Ho vil, at mannen skal strseva bardt 
Og ikkje for verket vikar 
Og aldri missa sitt mod for snart, 
Um endaa vonema svika. 

Strenge dagar maa koma paa, 
Men etter koma dei milde. 
Den starste bugnad me stundom faa, 
D^r minst me von a vilde. 

Lauvet fell um bausten av, 
Um vaaren atter det spretter. 
Dauden berjar um land og bav, 
Men livet kjem altid etter. 

10 
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Stormen sopar i skogom hardt, 
So tre og kvister brotna; 
Men grene kvister vil reuna snart 
Av rotom til deim, som rotna. 

Kjsert er livet med all sin harm; 
Det klaarnar, alt som det gjenger. 
Men endaa treng eg ei von i barm 
Um eit, som varer longer. 
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Eit liv. 



6Jw7"o ^/^ 



•Jt/^6t vardt for trongt for sprseke gut. 
Der heime fann lian mest af sut. 
Det saud og brann; han maatte ut. 

For ut at sjaa til flolls han kleiv, 

Og saag, og seg i haaret reiv; 

So gjekk han ned og sveiv og dreiv. 

Og skreiv i vatten, sand og snjo; 
Og hoyrde, der han gjekk og stod, 
Langt burte som eit klokke-ljod. 

10* 
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Han mykit las om mangein inann, 

Og mest af alle tenkte han 

Paa gamle Leiv, som Vinland fann. 

Som gneist' fraa glod han ofte sprat t, 
Men innestengd tilbake skvatt. 
Eit hoi han fann, og ut han smatt. 

Det, honom mest paa hjartat laag, 
Han Iserde utav laag og haag; 
Og mangt han las og mykit saag. 

Han stevnde yver fjoU og fjord 
Og fagnad' Herrens fagre jord. 
Han heyrde mangt og vide for. 

Og godt han fekk' og godt han gav. 
Kom so paa bylgja upp og av 
Til Tahiti i Det stille hav. 



2. 

Ankar vi kastad' — no talar han sjelv — for 

Tahiti vi laago. 
Landet med slettir og lidar og fjoll og skogar vi 

saago. 

Havet var blaatt, som i augom det blaae stundom 

kann vera. 
Himilen er det i spegilen, som slik likning maa 

gjera. 
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Yvir det fagre i luft og i sjo og land vi os 

krossad'. 
Rett som det var, kom der folk ned mot strand 

og uti dei fossad'. 

Liksom sjofuglar du ofte kan sjaa at symja i 

flokkar, 

Mot OS deikomo med kaklande Ijod og skakande 

lokkar. 

Ofte dei kavad' og plukkad' sin barm i likning 

med ender; 
Skaut seg so upp yvir halsen og barm og klap- 

pande bender. 

Rett liksom tang nedmed strand du kann sjaa at 

flaksa med straumen, 
So ikrmg herdar og hofter til bael av haaret var 

flaumen. 

Rundt ikring skipet i fossande skum dei lenge 

seg leikad', 
Inn og ifraa og i krik og i krok dei runno og 

reikad'. 

Alt det af ynde mot dette du saag er inkje at 

reikna : 

Aldri dei glodande, maalande ord kann bavfrui 

teikna. 
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Maaling den beste, som vore at sjaa af heppande 

hende, 
Det vore daudt: du med meg maatte sjaa paa 

symjande kvende. 

Ned til dei fagre vi baatar og trapp so kjserlege 

firad'. 
Innpaa dei skaut seg, og uppaa dei kom, og ingen 

seg idrad\ 

Inkje der var, som eit makalaust syii fraa augom 

skal dylja. 
Nei, det var Venus, som yndig steig upp fraa 

frodande bylgja. 

EUer det var, daa dei dansande kom paa dekket 

og landad', 
Liksom du Eva i Eden kan sjaa paa tavlur at 

standa, — 

Fyrr enn af eplet hun aat, so at kver vardt syn- 

den og sturen, 

Og liksom ho burt maa loyna med lauv den 

beste naturen. 

Blyg var eg fyrst, og eg trur at eg var af alio 

den eine; 
Men so eg mintes, at alt, er det sagt, er reint 

for den reine. 
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Her er det sklkken, at gjenturne fyrst maa 

gutame henta; 
Ikki som lieime, at gut en det er, som fyrst teker 

gjenta. 

Ho, som tok meg, ho for lenge ikring og vrakad 

det meste: 

Eg var for hena, som ho var for meg, af alle 

den beste. 

Sliktmaa det vera, sosnart det er rett med kjser- 

leikens fagnad, — 
EUers at ho og at han kom ihop, var ikki ein 

lagnad. 

Ingen forstod af kver annan eit ord, men alt 

gjekk med teiken. 
Tanken varklaar, og med blink og med smil og 

minur gjekk leiken. 

Tunga du brukar um glodande elsk, naar kjser- 

leiken sovnar; 
Men naar du elskar i heitaste lag, i dvale du 

dovnar. 

Ikki paa tunga ligg talande glod, naar hjartat 

det brenner. 

Elskaren raudnar og bleiknar, og so med augom 

han renner. 
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Slik var vor elsk; og so nser som eit haar vi 

toko til graateii. 
For so tillands med vor kjserasteflokk, somsvani 

ikring baaten. 

Ut yvir baaten vi boygde os ned og kjeerasten 

kyste. 
Upp dei seg skaut og med haand og med heel 

slog skum, so det fyste. 

Kjserasten min kring min hals seg so fast og 

kreystande hengde, 
At ho til seg i det kolende djup or baaten 

meg slengde. 

Endaa for dette eg ikki kom hurt og deydde 

paa djupet! 
Ut bar eg stupat, raenaldri slikt fang eg fevnde 

i stupet. 

Inne paa landet vi flaksad* ikring som iivreld i 

soli, 

Leikad' og dansad' i gladare ring enn heime i 

joli. 



Den, som var klaedd, uti klaedelaust ban saag 

nettupp det lieeve. 

Den, som var klsedelans, tvertimot fann det 

kleedde det gjaeve. 
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Ikki for alle slikt saelande liv rett lenge kan vara. 
Dagarne gingo, og skipet lierfraa no snart skulde 

fara. 



Men ikki eg ifraa kjserasten minmeg lauskunde 

riva. 
Paa slik ei ay med slikt elskande viv eg stedt 

vilde liva. 

Langtinn i ^oUetvi remde ei nott, og d6r vi os 

leynde. 
Om denne avdal, min kjseraste fann, var ingen 

som draymde. 

Kjserasten lagde sit 0yra mot jord og heyrde, det 

' durad' ; 

Daa var det tid til at krabba i hoi og inne os 

mura. 



Ho for ikring og til huset bar mat, og lauv 

det var diskar. 
Honning ho kom med og eple og ber og fuglar 

og fiskar. 

Fuglen ho tok, naar ban sov. Slikt ho fann 

det, ho vilde hava, 
Og etter fisken som ptren ho svam og jagande 

kavad'. 



Vsektare var lio, og ho var min kokk, og viltet 

ho veidde. 

Rosur var lakan, og blomar var boss til ssengi, 

ho reidde. 

Snart for at skiljast med kjserasten min eg syta 

'ki turvte: 
Tidleg ein morgon eg saag fraa ein stein, at 

skipet var burte. 

Daa ferst kom lykka; og aldri av naud eg kjende 

til kravet. 
Dagarne komo og foro sin veg som straumar i 

havet. 

Sjoen var kjelen, og soli var varm, og lunkad 

var grunnen. 
Aldin fraa tre av det gjsevaste slag fall set ned 

i munnen. 

Vinden fraa sjoen til straand og til §011 og ned 

att' mot straandi 
Vermde og kjelde i likning med det at blaasa 

i haandi. 

Blomar som snjo yvir skogarne laag, uskjekne 

av stormen. 
Paradis var det; men aldri eg saag det minste 

til ormen. 
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Den bekken, som siklar 
So speglande rein; 
Den dropen, som tiklar 
Fraa stein og til stein; 
Den straumen, som glittrar 
Og idar seg hoi; 
Den dropen, som tittrar 
I dogg og i sol; 
Den straalen, som giddrar 
Paa skjelvande fjord; 
Den skuggen, som diddrar 
Og frynsar sit flor; 
Den duva, som nuslar 
Og tuttrar so glad: 
Den vinden, som tuslar 
Med blikrande blad — 
Alt tutlar og tuUar 
Og trallar meg linn, 
Alt sutlar og snllar 
Og svsever meg inn. 

3. 

So eg livde gode dagar, beste dagar i mit liv, 
Og eg senir fekk og detter med mit unge gjaeve 

viv. 

Upp dei vokso, store, sterke; der var inkje un- 

dermaal. 
Det var sveising; der i eggi just var lagt det 

rette staal. 
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Der var litit saad og snerpe ; det var stride gode 

korn. 
Der naturen i si fylle skjenkte af sit fulle horn. 

D6r var ingen urein tanke ; der var alt med 

sanning merkt. 
Der gjekk alting til med maate, — derfor var 

det alt so sterkt. 

Liksom der var i det ytre ingenting af veikt og 

smaatt, 
Soleid's var der i det indre inkje laagtenkt 

grovt og raatt. 

Der naturen var til moder, og til fader mannavit. 
Naar so kunnskap kjem til Iserar, maa til slikt 

eg setja lit. 

Eg er stungen som dei andre af den sama klun- 

gertorn, 
At eg som dei fleste feder tenkjer stort om mine 

born. 

So eg ventar, at dei skulo vita meir enn mata 

seg. 
So eg ventar, at dei skulo gjenom livet rydja veg. 

Eg i England saag ein hamar, som med eim og 

fjodrir gjekk; 
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Monster paa den rette mannen eg at* denne 

hamar fekk. 

Til eit lauv det mindste haglet med eit pikk lian 

kunde slaa; 
Og so, utan du det merkte, like fint at auka paa. 

Fraa den litle lette tikking tunge magti innpaa 

seig, 

Til han slog til jernboltar, so dei skvutto liksom 

deig. 

So fraa desse flekte boltar lett han kunde leika 

snart; 
Det var som han skulde dansa, for han kunde 

slaa so hardt. 

Det var Thor. Nei: ifraa slaget ikke han med 

leik seg drog. 

Thor sat stur; men denne hamar liksom kyste, 

der han slog. 

Just i det laag starste styrken. at so fint med 

leik han for. 
Men naar hamaren han havde, daa var slaget 

tungt af Thor. 

Ikki Thor i styrkebeltet — for dei sprungo 

andre baand — 
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Med sin hamar kunde klappa som ei gjente med 

si haand. 



Eg afdesse mine sen irdenne spretten ventar paa * 
Mest i livet ber dei klappa, men dei stundom 

og maa slaa. 



Og det er, som klappen gleder allermest den 

bleike kinn, 
Naar du liksom liv og dauden berer paa i neven 

din. 

Naar dei visa, at dei kunna soleid's slaa forutan 

skam, 
Ventar eg, dei gjenom livet mest seg skuUe 

klappa fram. 

Men for alt dei mangt maa Isera og af livet 

visdom faa, 
For til tid og stad at vita, naar at klappa, naar 

a u s Laa« 

Thor slog der, ban skulde klappa, liksom paa sin 

brudlaupsdag. 
Dertbr ban for Midgards-ormen fall i sidste store 

slag. 



r 
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Hjonlans. 

Langt upp i ei fjoUbygd der er ein gard, 
Og navnet er Hjonlaus, som jamt det var. 
Og kver ein, som visa mi syngja vil, 
Han skal no faa lieyra, kor det gjekk til. 

Han Sigurd, ban var slik ein dygtig gut: 
Han styvde ned skogen og stein braut ut, 
Og rudde med aaker og eng ein gard 
Med bus og med beim som ein yrkje-kar. 

Men navn gav ban endaa 'ki paa si gjerd, 
Um det er det fyrste, som alting faer. 
„D'er tidsnok", sa' Sigurd, som sant og var, 
„Naar eg faer ei kone beim til min gard. 

„Paa navnlaus eg yrkjer, med' eg er svein; 
Eg veitur vil grava og brenna stein. 
Naar garden ser ut som ein dokkebeim. 
So gjeng eg aat kvendi og frir til deim. 

„Ein giftande gut ban maa vera kar: 
Det armaste kreket, som jorden bar, 
Det stakkaren er, som vil endaa fri 
Og sjaa til at liva av kona si. 

„Men eg, som lyt rydja meg upp ein gard 
I auren og skogen, der ingen var. 
Eg lenge paa kona mi venta maa, — 
Kan benda so leenge, til eg verdt graa". 
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So braut han og brende paa mangein stein 
Og tenkte paa gjentor som kver ein svein. 
Men daa ban sin stein hadde brotit ut, 
Var gjenta bans gift med ein annan gut. 

„No hev' eg", sa' Sigurd, „uti min hug 
Ei onnor med venleik og sterre dug. 
* Naar hagen er plantad med eple-tre, 
Eg ferer mi Eva i Eden ned." 

Han grov og ban plantad' og gjodde upp, 
Og buskar og tre spratt i lauv og knupp; 
Men fyrr han i hagen saag eple-von, 
Var Eva alt kone og fekk ein son. 

Dei gjentur, dei hava ei tid so stutt 
Og kunna ei venta, til gard er rudt: 
Dei maa ikki missa sin adlits-lit, 
Men fiska det bilet, som fisken bit. 

Det gl0ymde vaar Sigurd, men sidst han saa. 
At han maatte skunda som kvende paa. 
„Ja", sa' han, „naar stova mi ferdig.er, 
So skal eg vel rida mi brudeferd." 

Han bygde paa huset, og fort det gjekk; 
Men gjenta, som daa i bans tankar hekk, 
Ho reid med ein annan sin brudeveg 
Den dagen, som stova fekk tak paa seg. 
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Paa taket stod Sigurd med mold i sko 
Og saag ned paa ferdi og talad' so: 
„Lat gjentungen rida i brudlaups-rus, — 
Ho feer vel ein brudgom, men inkje hus.** 

No aatt' han ein gard som ei fager brud. 
Han takkad' seg sjalv og den gode Gud. 
No vilde han fuUa for alvor fri', 
Og kom til ein bekk, han seg speglad' i. 

Han vilde seg sjaa, kor han no saag ut, 
Um han var en heveleg friargut. 
Han kvakk, og han skreik : „Eg er turr som torn, 
Eg skruknar, eg skorar som naut paa horn. 

„No er det for seint til aa gifta seg, — 
Um gjenta meg teker, ho tok 'ki meg; 
Ho kan ikki gjeva meg hugen sin, 
Men gifter seg berre med garden min. 

„Nei, daa skal mit liv, som var sterkt og stort, 
Ei enda, som det var av galskap gjort. 
Eg liver som fyrr: eg er Sigurd-Svein, 
Eg dyrkar min gard, og eg sprengjer stein. 

„Eg vantad' ei kone, daa eg var ung: 
No eldest eg av og verdt styrd og tung. 
Lat nngdomen giftast og gleda seg, 
Som sveinkall eg gjeng og er mann for meg. 

11 
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„So set eg fyr mannen eit grautefat, 
Som fekk seg ei kone, fyrr han fekk mat. 
Eg foder hans born som ein gardemami; 
Han sleppte deim fraa seg som gjeiti, han. 

„Med helvti av livet me negjast maa; 
For faa er av deim, som det heile faa, 
Og fekk han det heile, det tidt ser ut, 
Som meire han fekk enn sin rette lut. 

„Fyr andre der nokot verdt knipet fraa 
Av det, som dei skulde med rette faa. 
Gav Gud deg for litet, du venta kan: 
Du faer det vel eingong av slik ein mann. 

„Men Hjonlans er navnet, eg gjev min gard. 
Det laenge skal spyrjast, at til eg var." 
So gjord' han i garden eit gripa lag, 
Og garden baer navnet den dag idag. 



Haren. 



Um vettren kvit og um sumar graa 
Gjeng haren i sine klaede. 
Men endaa han aldri fred kan faa. 
So han he V vel liti glede. 

Han jagast, den arme, jamt og stedt 
Av skyttaren og af hunden ; 
Fyr ornekloi han tidt hev hlodt, 
Med' reven lurad' i lunden. 
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I snara og heisa lian hengjer seg, 
Og gaiipa og maar og bamsen 
Og soltne skrubb paa sin vettre-veg, 
Dei taka den lette liamsen. 

Han eingong sagde: „Gud hjelpe meg. 
Som ingenstad kan meg dylja! 
Det armaste dyr i skog er eg, 
For alle skal meg forfylgja. 

„0g inkje so kann eg vinna i)aa, 
Men rema for kvert og smjuga; 
Paa villan vatten eg hoppa maa 
Og beint ifraa livet fljuga." 

Han sprang aat vattnet og sette seg, 
Og 0yro i vedret stode. 
Og fisken svam paa sin vaate veg 
I soli so glad tilmode. 

Og haren paa fisken saag ei stund, 
I soli han varmt seg baka'; 
So slog han med labb og opnad' mimn, 
Som vilde han fisken taka. 

Men fisken verdt rsedd og sporden sloer 
Og r0mer og augo vrengjer; 
Og haren paa strandi siter og Ispr 
So faelt, at han kjeften sprengjer. 

11* 
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Han lo og bledde og sagde so: 
„Eiii hare kann ogso liva; 
Det klenaste dyr eg er 'ki no, 
Eg saag nok, at fisken tvila'. 

„Solenge ein annan eg jaga kann, 
Eg livet med lyst kann bera; 
Solenge eg finner ein undermann, 
I verden er godt at vera." 

Han hoppar til skogs, oghans sorg vardoyvd, 
Han song denne siger-slaatten. 
Men enno so er hans lippe kleyvd, — . 
Det fekk ban for denne laatten. 



Vaaren. 



Enno ein gong fekk eg vettren at sjaa 

Fyr vaaren at rama; 
Heggen med tre, som der blomar var paa, 

Eg atter saag blama. 
Enno ein gong ffekk eg isen at sjaa 

Fraa landet at fljota, 
Snjoen at braana og fossen i aa 

At fyssa og brjota. 
Grajiet det grane eg enno ein gong 

Fekk skoda med blomar; 
Enno eg hayrde, at vaarfuglen song 

Mot sol og mot sumar. 
Enno ein gong den velsignad eg fekk, 
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At gauken eg lieyrde; 
Eiino ein gong ut paa aakren eg gjekk, 

Der plogen dei kjoyrde. 
Enno ein gong fekk eg skoda meg varni 

Paa lufti og engi; 
Jordi at sjaa som med lengtande barm 

At sukka i ssengi. 
Vaarsky at leika der til og ifraa, 

Og skybankar krulla; 
So ut av banken tok tora til slaa 

Og kralla og rulla. 
Saagiddren endaa meg unntes at sjaa 

Paa vaarbakken dansa, 
Fivreld at floksa og fjuka ifraa, 

Der blomar seg kransa. 
Alt dette vaarliv eg atter fekk sjaa, 

Som sidan eg miste. 
Men eg er tungsam og spyrja meg maa: 

Tru, det er det siste? 
Lat det so vera: Eg myket av vsent 

I livet fekk njota. 
Meire eg fekk, enn eg hadde fortent, 

Og alting maa trjota. 
Eingong eg sjelv i den vaarlege cim, 

Som mettar mit auga, 
Eingong .eg der vil meg finna ein heim 

Og symjande lauga. 
Alt det, som vaaren imote meg bar, 

Og blomen, eg plukkad', 
Fedcrnes aandir eg trudde det var, 

Som dansad' og sukkad\ 
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Derlbr eg fann millom bjerkar og bar 

I vaaren ei gaata; 
Deribr dot Ijod i den flayta, eg skar, 

Meg tyktest at graata. 



Skreppa mi. 

No skreppe! paa min rygg eg kjeiiner deg, 
Daa eg er paa min gamle ferda-veg. 
No er eg liksom i mit embsets-skrud, 
Som under krona raudnar unge brud. 
Jerusaleins skomaker er at sjaa 
^[ed leisteknippet, grodd med mose paa. 
Dot, som eg faddes til, no er eg vist; 
Sjaa berre staven av ein broten kvist! 
Eg sat i vogn; med feld eg kjayrde au; 
Men kjoyrde meg alt meir og meire daud. 
Med smil eg saag paa armingen, som gjekk; 
Eg kjende, at eg hestefoten fekk. 
Eg sveiv og dreiv og sov paa ssengi blaut, 
Og aat og drakk og feitnad som et naut. 
Still tanken stod; for munnen hekk ein laas; 
Det beile livet vardt ein nautebaas. 
Med deg, mi skreppe, verdt eg atter ung. 
Eg slepper syta, at du verdt for tung. 
Naar sveitten ute brenner blesa mi, 
Daa dansar tanken sprsek derinne i. 
Ja, livsens armod! du den eldste er, 
Og lengst du liva vil i denne verd. 
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Deg, armod, inderlig eg takka kan, 
For du var den, som gjorde meg til mann. 
Du vekkjer samlivstanken klaar og rein 
Og gjerer os til broder kver og ein. 
Vi kjenna vel, at hjelp vi trenga til, 
Og difyr hjelp vi likeins yta vil. 
Naar ikki sjalv vi brende«*var af graat, 
Dei graatanda daa berre lo vi aat. 
Ja, skreppa er det, som lyt hanga paa, 
For det med ryggen er, vi tenkja maa. 



Yed Randarne. 

No ser eg atter alike :Q611 og dalar, 
Som deim eg i min fyrste ungdom saag; 
Og sama vind den heite panna svalar, 
Og gullet ligg paa snjo, som fyrr det laag. 
Det er eit barnemaal, som til meg talar, 
Og gjer' meg tankefull, men endaa fjaag. 
Med ungdomsminne er den tala blandad: 
Det streymer paa meg, so eg knapt kan anda. 

Ja, livet straymer paa meg, som det stroymde, 
Naar under snjo eg saag det grene straa. 
Eg droymer no, som fyrr eg altid draymde, 
Naar slike Ijoll eg saag i lufti blaa. 
Eg gleymer dagsens strid, som fyrr eg gl0ymde, 
Naar eg mot kveld av sol eit glimt fekk sjaa. 
Eg finner vel eit bus, som vil meg hysa, 
Naar soli beim til notti vil meg lysa. 
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Alt er som fyrr, men det er meir forklaarat, 
So dagsens Ijos meg synes meire bjart; 
Og det, som belt og skar meg, so det saarad', 
Det gjerer sjolve skuggen mindre svart: 
Sjelv det, som til at synda tidt meg daarat, 
Sjelv det gjer* harde fjellet mindre hardt. 
Forsonad' koma atter gamle tankar: 
Det sama hjarta er, som eldre bankar. 

Og kver ein stein eg som ein kjenning finner. 

For slik var den, eg flaug ikring som gut. 

Som det var kjempur, spyrr eg, kven som vinner 

Av den og denne andre ha age nut. 

Alt minner meg; det minner, og det minner, 

Til soli burt i snjoen sloknar ut. 

Og inn i siste svevn meg eingong huggar 

Dei gamle minne og dei gamle skuggar. 



Jetunheim. 



Me standa her som paa eit storknat hav; 
Som lakan snjoen ligg paa denne grav. 
Dei toreslag, som ruUa nord og sud, 
Er kyrkjeklokka lenger upp mot Gud. 

Dei bratte nutar av den svarte stein 

Er liksom knokar etter kjempebein. 

Kver nut og nubb med millom skard i skard 

Er kross i kross paa denne kyrkjegard. 



169 

Den egg, den tind, den pigg, den klo, den kniv, 
D'er skip og baatar, som fyr vinden driv; 
Med sine kvite segl dei sigla paa 
Og dansa kring og duva i det blaa. 

Den tind som unge kona er aa sjaa; 

Ho siter d6r med kvite kaapa paa; 

Det graae flor slaer kruU fyr vesle vind; — 

Nei sjaa, nei sjaa paa denne Glittretind! 

Dei ilug og stup i denne blaae eim 

Med svarte portar inn til Jetunheim, 

Dei klumsa deg, du stend som gjord til stein 

Med rys og risling gjenom merg og bein. 

Den fossen, bunden d^r og storknad stiv, 
Er grane brse, som dreper alt med liv; 
Den straymer gjenom desse ville glup 
Og fell med skak og brak i svarte djup. 

Dei svarte ringar yver Q0II og fly, 
Som jaga paa, det skuggar er av sky. 
Dei koma fram og kverva sama stund 
Og sigla kring paa denne solskinsgrunn. 

Aa nei, for fjell med stup og kverve-staup 
Og kvita stripor etter skridulaup! 
D^r sitja dei med skoddehatten paa 
Og kvita render uti kaapa blaa. 
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Som kvelvde store skip paa skumsprengt hav 
Med folk, som krabba upp og skylast av, 
So driva knatt i knatt og h0 paa ho 
I bylgjedrag paa denne storknad sj0. 

I solarglittret fraa den kvite snjo 
Sting her og der seg fram ei orneklo, 
Og tinden spanar seg som til eit sprang 
Aat Qorden ned i dalens gr0ne fang. 

Der bnrte der i all den snjo 'og kav 
Skyt ryggjer upp fraa grene jokulhav: 
Dei symja yver brot og dal paa dal 
Som svarte rygg med uggen paa ein kval. 

Fraa stig uppetter stig og tram fraa tram 
I krok seg boygja svarte nasar fram; 
Og alt imillom sting der upp ein bolt 
Med kvita huva paa sin runde skolt. 

So sting det her og der seg upp ei bond 
Med kvite saumar liksom fingerbond; 
Og so med bond og innsprengt kvite korn 
Der stend paa solen liksom drykkjehorn. 

Dei skoddestripor skjera tindar av, 
So toppen flyt som oy paa graaleitt hav 
Og so mot himlens blaa seg ringar fram: 
Det er, som svarte fugl i lufti svam. 
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Den svarte tind med nebben siu i bugt 
Er falken lik, som voggar seg til flugt; 
I bringa kvite flekk er spettad inn; — 
Og difyr verd ban kallad Falkatind. 

Den heile fuglebopen dalar av 

Og duvar som i sjeen seg i kav 

Og gjeng som maaken ned med byks og baks 

Og slser med vengjom sine sidsto flaks. 

Mot himlesyni gjenom dalasluk 
Ileng kyrkjeklokkor yver altar duk. 
Der kyrkjor er med i^ort og spir og skruv 
Og menetak imillom gil og djuv. 

Den lange stripa ned i blaae eim 
Er djupe dalen med sin mannaheim; 
Han er som smale sprekk i husavegg 
Og hogg i fjellet etter eksar-egg. 

Det kjaere liv i alting er aa sjaa: 
Det slser seg ned, so snart det finst eit straa. 
Og jamvel ber innmed den kaldo snjo 
Stend blomen med sin livsens glans og glod. 

Dei toppar d6r av is og steinen stiv, 
Dei risa upp og lyfta seg til liv. 
Sjaa tindarne med all si jomfruform, 
Som liksom taka bimilen med storm! 
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Paa riksgrensa. 

Den iiorske og den svenske mann 
Tidt mettest her som staal mot stein. 
Dei gamle slost urn folk og land 
Som bikkjur um eit stykke bein. 

Den eine vann det eine aar 
Og drakk paa det i mjed og bjor; 
Men so fekk ban sit banasaar 
Av son til den, ban drap ifjor. 

Ja, det var folk, som saadde hat, 
Og endaa Gud um vokster bad! 
Dei gaavo ulv og ravnen mat, 
Og um slik kjempegjerning kvad! 

Dei gjseve menn dei vaapen bar 
Og berre for med det, som beit. 
Men trselar kvendi heime var 
Og der med gardebruket sleit. 

Der sjaa vi livets forne form, 
Som daa bar gull og sere inn! 
Der sjaa vi folk, som saadde storm 
Og heystad' difyr kvirvilvind. 

Og difyr voks der litit paa 

Den fagre jord, som Gud deim gav. 

Istadenfor sit korn at saa 

Dei heller aakrar svidde av. 
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Den sure jord var full af kjerr; 
Paa eng og aaker liten gro. 
Det hjelpte litt, um her og der 
Dei gjodde jord med mannablod. 

Dei sat og kvad til stridens lov, 
Af royken svarte i siu lieim. 
Det heile var eit liv af rov. 
TJh! lat OS rama ifraa deim! 

Folk segja endaa, all den strid 
Var likso god, som han var sterk, 
Og reisa styttur denne tid 
For menn af slikt eit villmanns-verk! 

Lat syndi sova i sin fred, 
Men ikki eera henne slik! 
Hu! lat OS ikki stiga ned 
I denne kjellar fyld med lik! 

At enno liv kan verda fedt, 
Med mod og merg og augo blaa! 
Og at det ikki er forbledt, 
Men hjartat varmt kan enno slaa! 

Naar slikt det toler, vist det daa 
Er skarpt af rette to og ty; 
Det enno, um det leitar paa, 
Kan slaast som fyrr og aldri fly. 
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Til ein nyfedd. 

Naar ein fedest, litit tykke 
Urn den vesle er at faa: 
Han er likt eit papir-stykke, 
Som kan prentast mykit paa. 

Last, naar ein skal til at giftast, 
Ros, naar ein skal til at dey; — 
Soleids her i verdi skiftast 
Last og lov til mann og mey. 



Langs ei aa. 

Du skog, som beygjer deg imot 
Og kysser denne svarte aa, 
Som grever av di hjarterot 
Og ned i fanget vil deg faa, 
Lik deg eg mangein mrnide sjaa 
Og allerhelst i livsens vaar. 
At han den haandi kyste paa, 
Som slog hans verste hjartesaar. 



Klnngen. 

Bu er altfor strid med meg, 
Naar som stedt du fer med skosur, 
For at du maa stinga deg, 
Naar du plukkar mine rosur. 
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Inkje under, at eg sting: 
Mat av aur og stein eg tigger. 
Det er difyr store ting, 
At eg annat hev enn pigger. 

Kjende du naturen din, 
Vist du sparde dine skosur. 
Stod du her i staden min, 
Aldri bar du slike rosur. 



Var du likso klok som eg, 
Kjende du den gamle domen, 
At du stedt maa stinga deg 
For at faa den beste blomen. 



Den dag kjem aldri, at eg deg glaymer. 

„Den dag kjem aldri, at eg deg gleymer; 
For um eg sever, eg um deg dreymer. 
Um nott og dag er du like nser; 
Og best eg ser deg, naar myrkt det er. 



Du leiker kringum meg, d6r eg vankar. 
Eg heyrer deg, naar mit hjarta bankar. 
Du stedt meg fylgjer paa ferdi mi, 
Som skuggen gjeng etter soli si. 
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Naar nokon kjem og i klinka rykkjer, 
D'er dii, som kjem inn til meg, eg tykkjer: 
Eg sprett fraa stolen og vil meg te, 
Men snart eg sig atter ende ned. 

Naar vinden linnt nti lauvet ruslar, 
Eg trur, d'er du, som gjeng d^r og tuslar! 
Naar sumt d^r burte eg ser seg snu, 
Eg kvekk og trur, det maa vera du. 

I kver, som gjeng og som rid og kayrer, 
D'er dn, eg ser; deg i alt eg hoyrer: 
I song og fleyte- og fele-laat, 
Men endaa best i min eigen graat." 



Naar ikki lenger da elska kann. 

Det fyrste, du hever at gjera, mann, 
Det er at day, 

Naar ikki lenger du elska kann 
Den fagre may. 



For daa er det ute med spraeke gut 
Og mann ens verd; 
For daa er livet alt brunnit ut, — 
Det oske er. 
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Og difyr stadt som det beste galdt 
Eit hjartelag. 

Og difyr mannen han elskar alt 
Til deyand-dag. 

Og liver nokon, som ikki liv 

Av kjsBrleik saug, 

Daa gjeng han atter og sviv og driv 

Som bleike draug. 



Den s»rde. 

Mit hjarta hev vorit i livets strid 
Og mangt eit saar hev det fengit; 
Det laag sjukt og saart i somangei rid, 
Men endaa det hev til denne tid 
Fraa leiken med livet gjengit. 

Men 8Br paa ser etter saar paa saar 
Der er paa kver einast' sida; 
Og upp dei brjota kver evig vaar, 
Naar lauvet spretter og isen gaar, 
Og gauken gjeler i lida. 

Men blomar blama i desse ser, 

Og blemande blom er taaret. 

Det soleids ogso med jordi er: 

Naar regn og dogg ho fraa himlen fser, 

So veksa blomar i saaret. 



12 
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Attersyn. 

Eg tenkjer paa somangein sloknad dag, 
Og liksom sky og skodd fyr vindens drag, 
So gamal daarskap gjenom minnet jagar. 
Det godt, eg stundom gjorde daa og daa, 
Er hist og her ein flekk av himlens blaa, 
Som fram igjenom skoddeheimen dagar. 

Eg frisknar upp og kjenner meg som ny. 

Men so i ville jag kjem atter sky, 

Og himlens blaa for meg verdt atter burte. 

Det graanar kring meg, og eg fryser bleik; 

Det bit i bringa, at eg var so veik, 

At slikt i striden min eg synda turvte. 

At minnast hat og barm er sjukt og saart. 
Det dagar upp og lagar seg til klaart, 
Og sky og skodd som royk til himils fara. 
Og alle dei, eg elskad', stiga fram 
Fraa blaae djup ved myrke skya-tram 
Og paa dei gamle spursmaal kjaerlegt svara. 

Dei dala ned og leika til og fraa 
Og med den gamle elsken paa meg sjaa 
Og kviskra til meg um dei gamle tidir. 
Det heile liv kjem att i solblank dag 
Med tungsinn i sit fagre andlitsdrag. 
D'er sett, um endaa det i hugen svider. 



&c 



Henrik Ibsen. 



Digterens vise. 

(At .KJierllgbeJens ti>m»die>.) 



^olglad dag i hegnet have 
Skabtes dig til lyst og le^; 
Taenk ei paa, at hastens gave 
Tidt nok vaarena lefter sveg. 
jEbleblomsten, hvid og vakker, 
Breder over dig sit tjeld, — 
Lad den saa langs alle bakkev 
Drysses veir-alaat uteate kveld! 

Hvad vil dii om frugten sparge 
Midt i trie eta blomstertid? 
Hvorfor siikke, hvorfor soi^e, 
Slevet under slseb og slid? 
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Hvorfor lade ftigleskrsemmen 
Klappre dag og nat paa stang? 
Glade broder, fuglestemmen 
Eier dog en bedre klang! 

Hvorfor vil du spurven jage 
Fra din rige blomstergren? 
Lad den far som sanglem tage 
Din forhaabning en for ^n. 
Tro mig, du ved byttet vinder, 
Tusker sang mod sildig.frugt; — 
Husk moralen: „tiden rinder**; 
Snart din frilufts-lund er lukt. 

Jeg vil leve, jeg vil synge, 
Til den der, den sidste heek; — 
Fei da trestig alt i dynge, 
Kast saa hele stasen vaek! 
Grinden op, — lad faar og kviger 
Gramse graadigt, hver som bedst; 
Jeg bred blomsten; lidt det siger, 
Hvem der tar den dade rest! 



Bergmanden. 



Bergvseg, brist med dren og brag 
For mit tunge hammerslag! 
Nedad maa jeg veien bryde, 
Til jeg hi0rer malmen lyde. 
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Bybt i ^eldets ede nat 
Vinker mig den rige skat, — 
Diamant og eedelstelie 
Mellem guldets rede grene. 

Og i dybet er der fred, — 
Fred og erk fra evighed; — 
Bryd mig veien, tunge hammer, 
Til det dulgtes hjertekammer! 

Ed gang sad som gut jeg glad 
Under himlens stjemerad, 
Traadte vaarens blomsterveie, 
Havde barnefred i eie. 

Men jeg glemte dagens pragt 
I den midnatsmerke schakt, 
Glemte liens sus og sange 
I min grubes tempelgange. 

Dengang ferst jeg steg herind, 
Tsenkte jeg med skyldfrit sind: 
Dybets aander skal mig raade 
Livets endel0se gaade. — 

End bar ingen aand mig Isert, 
Hvad mig tykkedes saa ssert; 
End er ingen straale runden, 
Som kan lyse op fra grunden. 
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Har jeg feilet? Ferer ei 
Frem til klarhed denne vei? 
Lyset blinder jo mit eie, 
Hvis jeg S0ger i det heie. 

Nei, i dybet maa jeg ned ; 
D^r er fred fra evighed. 
Bryd mig veien, tunge hammer, 
Til det dulgtes hjertekammer! — 

Hammerslag paa hammerslag 
Indtil livets sidste dag 
Ingen morgenstraale skinner; 
Ingen haabets sol oprinder. 



Lysrsed. 

Den tid jeg gik i skolen, 
Var mod nok i mit sind, — 
At sige, saa leenge til solen 
Gik under bag bergets tind. 



Men lagde sig nattens skygge 
Udover aas og myr, 
Da skrsemte mig spegelser stygge 
Fra sagn og fra eventyr. 
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Og bare jeg lukked aiet, 
J eg dremte saa meget og mangt, 
Og alt mit mod var fleiet — 
Gud vide maa hvor langt. 

Nil er der en forandring 
Med alting i mit sind; 
Nu gaar mit mod paa vandring 
Ved morgensolens skin. 

Nu er det dagens trolde, 
Nu er det livets larm, 
Som drysser alle de kolde 
Rsedsler i min barm. 

Jeg gjemmer mig under fligen 
Af markets skrsemsels-sler ; 
Da ruster sig al min higen 
Saa ernedjerv som far. 

Da trodser jeg hav og flammer; 
Jeg seiler som falk i sky, 
Jeg glemmer angst og jammer -- 
Til naeste morgengry. 

Men fattes mig nattens forverk, 
Jeg ved ei mit arme raad; — 
Ja, aver jeg engang et storverk, 
Saa blir det en markets daad! 



184 

Med en vandlilje. 

Se, Marie, hvad jeg bringer: 
Blomsten med de hvide vinger. 
Paa de stille stremme baaren 
Svam den dromme-tung i vaaren. 

Vil du den til livet vie, 
FsBst den ved dit bryst, Marie; 
Bag dens blade da sig delge 
Vil en mindre stille beige. 

Vogt dig, bam, for tjemets stramme ; 
Farligt, farligt d6r at dremme! 
Nekken lader, som ban sever, — 
Liljer leger ovenover. 

Bam, din barm er tjemets stremme. 

Farligt, farligt d6r at dremme; 

Aa, jeg ved nok, at i grunden 
Lurer der en nekk paa bunden! 



Agnes. 

(Af ^Brand".) 



Agnes, min deilige sommerfugl. 
Dig vil jeg legende fange! 
Jeg fletter et gam med masker smaa, 
Og maskeme er mine sange! 
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„Er jeg en sommerfugl, liden og skjeer, 
Saa lad mig af lyngtoppen drikke ; 
Og er du en gut, som lyster en leg, 
Saa jag mig, men fang mig ikke */^ 

I 

Agnes, min deilige sommerfugl, 

Nu har jeg maskeme flettet; 

Dig hjsBlper vist aldrig din flagrende flugt, - 

Snart sidder du fangen i nettet! 

„Er jeg en sommerfugl, ung og blank, 
Jeg lystig i legen mig svinger; 
Men fanger du mig under nettets spind, 
Saa rar ikke ved mine vinger!" 

Nei, jeg skal lafbe dig varligt paa haand 
Og lukke dig ind i mit hjerte; 
D6r kan du lege dit hele liv 
Den gladeste leg, du Iserte! 



Af „paa vidderne'^ 

1. 

Nu skreppen over ryggen slsengt, 

Og riflen ladt i haand, 

Og spjeldet lukt og daren stsengt 

Med tap og vidjevaand; 

Saa indom til min gamle mor 

I stuen n»rmest ved, — 
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Et haandslag til farvel, — et ord, — 
„Jeg kommer hjem saa snygg, jeg for, 
Og indtil da — Guds fred!" 

Opefter bugtes veien smal, 

Det beer i holtet ind; 

Men bag mig ligger fjord og dal 

I disigt maaneskin. 

Jeg for forbi min grandes veeg, — 

Paa gaArden var saa stilt; 

Men bortmed grinden under heeg 

Det led som lav paa linets leeg, 

Det ringled let og mildt. 

D6r stod hun i det hvide lin 
Og hilste mig godkveld; 
Hun var saa veen, hun var saa fin, 
Saa frisk som blom paa fjeld. 
Et eie lo hun med, og et 
Hun gjaned med saa smaat; — 
Jeg lo som hun, og med et sset 
Jeg stod ved grinden ganske tset, -^ 
Men da var eiet vaadt. 

Jeg slog min arm om hendes liv, 

Og hun blev red og bleg; 

Jeg kaldte hende for min viv, 

Og barmen faldt og steg. 

Jeg svor, at nu — nu var hun min 

Tilbunds, — ei lidt — ei halv — ! 
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Hun saa — jeg tror, paa skoen sin, 
Der ringled lav paa bringens lin: 
Det var fordi hun skalv. 

Hun bad saa vakkert, og jeg slap, 

Og spagen gik som fer; 

Men hjertet mit gik klap i klap, 

Min hug var vild og er; — 

Jeg bad saa vakkert, og huh taug, 

Vi fulgtes ad, vi to; 

Mig tyktes, som det sang i haug, 

Som elverfolk og nekk og draug 

Indunder levet lo. 

Saa bar det opfor veien smal, 

Det bar i holtet ind; 

Men nedenfor laa Qord og dal 

I disigt maaneskin. 

Jeg sad saa hed, hun sad saa mat 

Tset udpaa stupets kant; 

Vi hvisked i den lumre nat, — 

Jeg ved ei selv, hvor det var fat, 

Men ved, min pande brandt. 

Jeg slog min arm om hendes liv, 
Hun hvilte paa mit fang, — 
Saa feested jeg min unge viv, 
Mens nekk i natten sang. 
Om draugen lo, da hun blev min, 
Det mindes jeg kun halv; — 
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Mig skreemte ingen veettes grin, — 
Jeg saa knn, hun var raBcl og fin, 
Og kjendte, hvor hun skalv. 

2. 

Jeg laa i skaret, vendt mod ser, 

Og saa, hvor solen randt; 

Om dybet laa et skyggesler, 

Mens fonn og jekler brandt. 

Det rede bus, min mors og mit, 

Herovenfra jeg ser; 

D6r bar bun streevt, d6r bar bun stridt, 

D6r blev mit sind saa friskt og frit, — 

Gud ved, bvad 'det blev mer! 

Hun er alt oppe; regens svev 

Jeg tror iveiret slaar, 

Paa blegen ved den bvide veev 

Det tykkes mig bun gaar. 

Ja, driv du kun dit vante stel; 

For det dig signe Gud! 

Hos renen paa det vilde Qeld 

Jeg benter dig en vakker feld 

Og to-tre til min brud! 

Ja, bvor er bun? Hun feerdes vist 
I dremmens spredte spil. 
Kom ingenting ibug fra sidst. 
Dram om det, bvis du vil! 
Men er du vaagen, — riv det ud 
Af mindet, — saa gjer jeg. 
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Lid paa, du er min vsene bnid, 
Vsev lin og sy dit bryllupsskrud; 
Kort er vor kirkevei! 

Det tykkes tungt at skilles ad 

Fra den, ens sjeel har kjser; — 

Men Isengslen er et tveetnings-bad, 

Til mig den helse beer. 

Her staar jeg som paany besjeelt, 

Saa svalt er nu mit blod; — 

Et liv, ei halvt — langt mindre belt, 

Et liv i synd og anger delt, 

Jeg trseder under fod, 

Hver markets lyst, bver vild begjaer 

Af hugen drives ud; 

Jeg er saa Msk, jeg staar saa nser 

Mig selv og nser min Gud! 

Et syn udover aas og fjord, 

TJdover furutop, — 

Og saa tilfjelds i renens spor; — 

Farvel, min vivl Gudsfred, min mor! 

Og nu paa vidden op! 

3. 

Ibrand staar skyen lavt i vest, 

Det flammer over §eld; 

Men over dalens sidste rest 

Sig spaender taagens tjeld. 

Tungt var mit syn og trset min fod, 

Og tankefuldt mit sind; 
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Men udfor stupet, d^r jeg stod, 
Laa lyng og lyste som i blod 
Og skalv for kveldens vind. 

Jeg brak en kvist af lyngens dusk 

Og stak den i min hat; 

Teet bag mig stod en fattig busk, 

D6r laa jeg lunt den nat. 

Og tanker gik, og tanker kom, 

Som folk paa kirkesti; 

De flokked sig og saa sig om, 

De satte ret og de holdt dom 

Og skred saa stilt forbi. 

Var jeg dig nser i denne stund, 

Du blom, igaar jeg brak, — 

Jeg lagde mig som trofast bund 

For sommen af din stak. 

Jeg svam i dine oine ind, 

Der tvsetted jeg min sjsel; 

Det trold, som heksebandt mit sind 

Igaarkveld ved din faders grind, 

Jeg slog med spot ihjel! 

Op sprang jeg seiersvarm og bad 1 

En vinget bon til Gud 

Om sol paa alle dages rad 

For dig, min lyse brud! 

Dog nei, til det jeg er for sterk, 

Til det jeg er for ung; 
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JegWed og vil et bedre verk, — 
Og derfor, Gud, min ben dig merk: 
GJ0r hendes livssti tung! 

Stem elven op, hvorhelst bun gaar, 

Gjer kloppen smal og glat, 

Lad uren gnage foden saar, 

Gjer saeterveien brat! 

Jeg lefter hende heit paa arm 

Igjennem stridest flom; 

Jeg baenker bende ved min barm, - 

Frist der at volde bende barm, 

Det vil vi strides om! 



Mindets magt. 

Her, ved De, bvordan en dyretsemmer 

Faar leert sin bjem, bvad den aldrig glemmer? 



I en bryggerkjedel ban binder dyret; — 
Saa blir der tset under kjedlen fyret. 

Imidlertid ban paa positivet 

Spiller for bamsen: „Fryd dig ved livet!" 

Af smerte knapt kan den lodne sanse; 

Han kan ikke staa, — og saa maa ban danse. 
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Og spilles siden den melodi ham, -^ 
Flaks farer en dansende djevel i ham. — 

Jeg selv sad engang i kjedlen nede 
Under fold musik og forsvarlig hede. 

Og dengang braBndte jeg mer end skindet; 
Og det gaar aldrig mig ud af mindet. 

Og hvergang gjenklang fra den tid lyder, 
Det er som jeg bandies i gloende gryder. 

Det kjendes som stik under negleredder; - 
Da maa jeg danse paa versefeidder. 



Fra mit hnsliv. 

I huset yar stille, paa gaden dedt. 
Jeg sad med skjerm over lampen; 
Stuen var hyllet i skygger bledt; — 
Ind kom bemene, nikkende sedt 
Underjsler af Havana-dampen. 

De kom, mine vingede bern, paa rad, 
Viltre gutter og piger 
Med kinder blanke som efter et bad. 
Hei, hvor legen gik yr og glad 
Gjennem alle de deiHge riger! 
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Men just som legen gik allerbedst, 
Jeg traf til at'se mod speilet. 
Derinde stod en adstadig gjest 
Med biygraa aine, med lukket vest 
Og med filtsko, hvis ei jeg feiled. 

Der faldt en vegt paa min viltre flok; 
En fingren i munden putter, 
En anden staar som en klodset blok; ■ 
I fremmedes naerhed, ved- De nok, 
Forknyttes de raskeste gutter. 



Forviklinger. 

Der stod i en have et sebletrse; 

Det var dryssende fuldt af blomster-sne. 

Der vimsed i haven en liden bi; 
En aebleblomst han forelsked sig i. 

Saa misted de begge sin hjertero. 
Men saa forloved de sig, de to. 

Bien flai vidt paa sin sommerfart. 

Da hjem han vendte, var blomsten kart* 

Bien sarged og karten led; 

Men det var nu intet at gjore ved. 

13 
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Teet under trseet, i murens grus, 
Leved en fattig, men dydig mus. 

I len han sukked: du kart saa fin, 

Min kjelder var himlen, hvis du var min. 

Den trofaste bi gik atter paa flugt. 
Da hjem han vendte, var karten frugt. 

Bien serged og frugten led; 

Men det var nu intet at gjere ved. 

Taet under tagskjsegget hang, som en kiu'v, 
Et fuglerede; der bode en spurv. 

I Ian han sukked: du frugt saa fin, 
Mit rede var hinden, hvis du var min. 

Og bien surged, og frugten led, 

Og musen kjsemped, og spurven stred. 

Men alt gik stilt; der fik ingen besked; — 
Den ting var jo intet at gjare ved. 

Saa trilled frugten fra grenen og sprak. 
Og musen faldt ded i et halvkvalt ak! 

Og spurven faldt ligevis; — i sit skjul 
Laa han da kornstangen reistes til jul. 

Da bien var fri, stod nagen hver heek, 
Og alle sommerens blomster var veek. 
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Saa gik han i kuben; d^r fred han fandt, 
Og dede omsider soiii voksfabrikant. — 

Se, al denne jammer og nad var spart, 

Var bien bleven mus, da blomsten blev kart. 

Og alt kunde endt saa godt og smukt, 

Var miisen bleven spurv, da karten blev frugt. 



Kong Haakons gildehal. 

Du gamle hal med de mure graa, 
Hvor uglen bygger sig rede, — 
Saa tidt jeg dig ser, maa jeg tsenke paa 
Kong Lear paa den vilde hede. 

Han gav sine dettre kronens skat, 
Han gav dem sit dyreste eie; 
Da jog de ham ud en uveirsnat. 
At fserdes paa vildsonmie veie. 

Du hal, som tynges af tidens vegt, 
Du maatte det samme friste; — 
Du gav en utaksom efterslegt 
Den dyreste skat, du vidste. 

Du gav OS mindernes gyldne best. 
En saga med billeder rige. 
Men hartes en enest6 sannerest 
Sit „tak" gjennem natten skrige? 

13* 
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Der maatte du staa, som Albions drot, 
Til leg for de kaade vinde; 
Seks hundrede aar liven stormens spot 
Omkring din graanende tiude. — 

Nu dages det, gubbe; dit folk er vakt; 
Nu praver vi feilen at rette: 
Vi ilikker med klude din kongedragt; 
Du bar alt en narrebsette. 

Og derfor, du bal med de mure graa, 
Hvor uglen bygger sig rede, — 
Saa tidt jeg dig ser, maa jeg tsenke paa 
Kong Lear paa den vilde hede. 



Paa Akershns. 

Sommernattens sler med milde 
Fplder sig om jorden spsender; 
Enkle stjerner, store, stille, 
Blege bagom skodden brsender. 

Fjorden letter nu sit trange 
Bryst med dump og daempet stemme. 
Her, det er som bamdomssange, 
Dem en aldrig ret kan glemme. 

Gamle Akersbus ser roligt 
Gjennem taagen over sjoen; 
Stvmdom nikker ban fortroligt., 
Tykkes mig, mod Hovedeen. 
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Akershus, den gamle hvide, 
Staar saavist i sterke dramme; 
Sikkert styrer han med stride 
Aaretag mod mindets stremme. 

Ja — de gj ester ham, de svundne 
Blodverksmsend fra merke tider; — 
Linombundne, floromvundne 
Gj€nnem hall en stilt de skrider. 

Og se d^r, — jeg ser og gruer, 
Snart i brand og snart i frysning, — 
Bag de haie salsvinduer 
Dirrer der en blaalig lysning. 

Hvem er han, hin tunge ridder -^ 
Med den rede glod i eiet, — 
Han, som stur i salen sidder, 
I sin stol fremoverbaiet? 

Ja, for vist! Kong Kristjern er det! 
Panden skrukket, kinden gust en; — 
Haanden famler efter sverdet, 
Sliren er af blodsvset rusten. — 

Lig en gravlagt storheds minde, 
Fyrstefager end at skue, 
I karnappet staar en kvinde; 
Det er vist Knut Alfsans frue. 
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Dauske flaaden er i florden; 
Hendes husbond gik at. venie 
Vergeles om fa^drejorden, — 
Kom som gjest til Gyldenstjerne. 

Liglagt ror de ham tilstrande 
Uden sang og uden kjerte; — 
Hugget i Kiiut Alfsens pande 
Var et hugg i Norges hjerte. — 

Se den bundne mand i kaaben. 
Let, jeg tsenker, navnet gjettes ; 
Hundred haermsend under vaaben; — 
Herlof Hyttefad skal rettes. 

Baal er roist i ormegaarden; 
Blodet blommer dedning-linet ; 
Fire svende staar ved baaren, — 
Kristjern glytter bag gardinet. 

Rige frihedsmand, som strode 
For dit folk i deden roser! 
Mer end kirkevirak sede 
Blodreg, som fra baalet oser! 

Martyrblod med saedens kraefter, — 
Seed fra Norges ulivs saardag, 
Som tre hundred aar derefter 
Sprat ved Eidsvolds verk en vaardag! 
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Og se der — ! Nei, undaf gled det, 
Thi „l0s af" det led fra vagten; — 
Akershus har aandeklaedet 
Byttet bort med hverdagsdragten. 



Troens grnnd. 

Jeg slynged paa rim et klokke-klemt 
Over landet ud; der blev ingen skraemt. 

Min gjerning var gjort; jeg steg ombord 
Og staevned for damp fra det kjsere Nord. 

Vi laa for taage paa Kattegat; 

Der var ingen som sov den farste nat. 

Kahytten var bleven en krigsraads-hal; 
Passagererne drafted Dybbels fald. 

De drafted alting, fortalte adskillige 
Vilde trsek om de unge frivillige. 

Fra en var en attenaars brorsen rendt; 
En anden havde mistet sin handelsbetjent. 

Saa var det naturligt, man nsesten led; 
Man var jo selv paa en maade med. 

I sofaen, ret under lampens skjerm, 
Sad en aldrQnde frue, freidig og ferm. 
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Til hende var vendt de flestes rester; 
Enhver vilde vaere den bedste trester. 

Og dameme yttred med suk og st0n 
Sin angst for fruens eneste sen. 

Jeg ser hende endnu, hvor trygt hun nikker 
Og smiler og siger: for ham er jeg sikker! 

Hvor vakker hun var, den selvgraa kvinde 
Med grundmuret tro i syn og sinde. 

Det risled mig varmt gjennem marv og blod; 
Det satte staal i mit slappe mod. 

„Dit folk er ei dedt, om end det blunder; — 
Det lever i kvindetroens vidunder!" 

Dog siden jeg fandt hende mere klog 
Paa livets gang end paa livsens bog. 

Og derfor blev hun mig ogsaa en gaade. 
Hvor kom den fra, denne trygheds naade? — 

• 

Forklaringen laa saa snublende nser: 
Sernnen var krigsmand i vor norske hser. 



I en komponists stambog. 

Orfeus slog med toner rene 
Aand i vilddyr, ild i stene. 
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Stene har vort Norge nok af ; 
Vilddyr har vi og en flok af. 

Spil, saa sbenen spruder gnister! 
Spil, saa dyrehammen brister! 



Brssndte ski.be. 

Han vendte sine skuders 
Stavne fra nord, 
Sagte lysere guders 
Legende spor. 

Snelandets banner 
Slukned i hav; 
Solstrandens fanner 
Stilled bans krav. 

Han brsendte sine skibe; 
Blaanende r0g 
Som en bro-banes stribe 
Nordover feg. — 

Mod snelandets hytter, 
Fra solstrandens krat, 
Rider en rytter 
Hver eneste nat. 
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£t rimbrev. 

Min kjeere ven! 

De skriver mig bekymret til og sparger, 

Hvi slegten gaar saa underlig fortrykt, 

Ei ildnes op i fryd og ikke sarger, 

Men synes ruge paa en uklar frygt, — 

Hvi intet held formaar at live aanderne, 

Hvi ingen er sin egen modgangs dommer, 

Hvi hvermand tager skjsebnegunst og vaanderne 

Med 8l0vheds ro, og venter hvad der kommer. 

Krsev ikke, ven, at jeg skal gaaden klare; 
Jeg sperger heist; mit kald er ei at svare. 

Men da De nii har dyppet Deres pen, / 
Saa skal det dog ei vsere gjort forgjseves, — 
At sige, hvis ei med bestemthed krseves 
Et svar, som svarer saadan ligehen. 
Kort, jeg til svar vil sparge Dem igjen; 
Og undskyld at — da haanden med i spillet 
En digter har — der sperges i et billed. 

Saa sig mig da, om De har nogensinde 

Tilfseldigvis ved vore kyster set 

Et skib staa ud tilhavs for friske vinde 

Og seette kursen endefrem og ret? 

Det har De vist, og De har sikkert merket 

Det liv, den lyst, den virksomhed ombord. 

Den trygge sorglashed, der driver verket, 

Det sikre bydende kommando-ord, 
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Som om det var en regelbunden verden 

Med fastsat bane, lig vor egen jord, 

Med lov, som den, for farten og for fserden. 

Tidt gaar et saadant skib paa lange reiser; 
Det S0ger fjerne lande, mange havne; 
Man losser lasten, og ombord man heiser 
Nyt stykgods under udenlandske navne; 
Man stuver rummet mellem begge stavne 
Med en utallighed af kasser, bailer, 
Og hverken skipper eller mandskab ved 
Til punkt og prik, hvad skibet ferer med; 
Alt gaar iflseng, alt tages som det falder. 

Saa laegges atter ud paa vide veie; 

Kjsekt graver bougen i det salte skum; 

Det er, som havet ikke havde rum, 

Og bolgens rygning ei gav bredt nok leie 

For den usigelige livsmods-sum, 

Som storm veir ikkun 0ger og former er 

Hos skipper, mandskab og hos passagerer. 

Begribeligt. Er ikke skuden taet? 

Er ikke lasten stuvet jevnt og sikkert? 

Er ei kompas, sekstant og stjernekikkert 

I orden til at holde kursen ret? 

Er ei det skjen, den dygtigbed tilstede, 

Som vaekker lid og holder mishaab nedo? 

Og dog, tiltrods for alt, det kan sig haende 
En godveirsdag, foruden synlig grund, 
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At der ombord, paa nvermands siiid og mund, 
En saelsom trykket lumring er at kjende. 
Forst tykkes £aa af denne tunghed grebne, 
Saa fler, saa mange, saa til slutning alle; 
Slevt ssettes sell og slovt haandteres rebene; 
Slevt purres ud; slovt hores piben kalde. 
Der tages varsler af hver liden ting. 
Havblikkets des, ja feielige vinde 
Mismodigt tydes; selv et marsvins spring, 
En stormfugls skrig man laegger sig paa sinde. 
Slevt gaar de der, af samme lensot smittede, 
Skjent ingen rebed, og skjent ingen frittede. 

Hvad er da sket? Hvad er vel heendt ombord? 

Hvad er den gaadefulde grund til tykket, 

Som lamslog sind og vilje, arm og ord? 

Er n0d paafserde, — nogen forulykket? 

Nei, ingenlunde. Alting gaar ^n gang, — 

Men uden baab og mod og uden sang. 

Og hvorfor? Jo, fordi en lenlig tvil, 

Et rygte sniger sig foruden hvil 

Era forlugaren og til agtermasten: 

De tror, de seiler med et lig i lasten. 

Den S0mands-overtro er vel bekjendt; 
Engang brudt ud den fylder alles tanker. 
Hvordan med sagen selv det er bevendt, 
Erfares ferst, bvis reisen vorder endt, 
Trods alle varsels-tegn, trods skjaer og banker, 
I bavnen trygt forteiet og for anker. — 
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Se, kjsere ven, — Europas damp-paket 
Staar ud til havs med kurs mod nye lande, 
Og baade De og jeg liar last billet 
Og taget plads paa agterdsekkets bret 
Med batten leftet mod de gamle strande. 
Herude svales baade sind og pande; 
Heroppe kan vi aande frit og let; — 
I lasternmmet ligger al bagagen, 
Og kok og steward sarger for menagen. 

Hvad krseves mere til en sorglas fserd? 
Maskinen gjar sin pligt; her kjedlen buldre; 
Se stempelstangen lefte sine skuldre; 
Se skruen kleve vandet som et sverd; — 
Stagseilet holder skibet frit for kreengning; 
Rormanden beder af hver overdaengning ; 
Rumt farvand gaar vi i; kapteinen oppe 
Paa brettet er vor falde tillid veerd 
Og holder udkig over alle toppe; — 
Hvad kraeves mere til en sorglas fserd? 

Og dog, — vidt ude paa det aabne hav, 
Midtveis imellem hj emmets land og maalet, 
Det lader jo, som farten sakked af, 
Som al vor freidighed var fra os stjaalet. 
Mandskab og passagerer, maend og kvinder, 
Gaar om med sieve eine, slappe kinder; 
Man synker sammen, ruger, grubler, lytter 
I forlugarer og i pragt-kahytter. 
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De sparger mig om grunden, gode ven! 
Har Do ei merket, noget vilde komme*? 
Forstod De ei, et tidehverv var omme, 
Der veired tryghed og fortrestning hen? 
Hvad grunden er, det ligger ei for dagen; 
Men De skal here, hvad jeg ved om sagen. 

Jeg sad en nat alene her paa daekket, 
En lummer nat med stjerner og med stilhed; 
Luftdraget var saa hledt, saa fuldt af mildhed, 
Og aftenvindens vinger ganske stsekket. 
Tilkeis var alle passagerer gangne, 
Og desigt braendte lamperne dernede; 
Ud fra kahytten flad en kvalmfuld hede, 
Der holdt de traette i en halvsavn fangne. 
Men hvilelas og uden fred var blunden; 
Jeg saa det; skylights-lugen stodhalvt aaben; — 
Hist laa en statsmand og fordreied munden 
Som til et smil, der endte med en maaben; 
En Iserd professor velted sig til siden, 
Splidagtig, lod det, med sin egen viden; 
En theolog trak teppet over panden; 
I hovedpuden grov sig ned en anden; 
Og heit og lavt laa kunstnere, skribenter, 
Som folk i dram, der frygter og forventer; — 
Men over alt det halvsavns-liv dernede — 
En redlig, osende og kvalmfuld hede. 

Jeg vendte aiet fra det slave rare; 
Jeg stirred fremad i den friske nat; 
Jeg saa mod ast, hvor alt en dagning mat 
Begyndte alle stjerners glans at slare. 
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Da traf et ord hist nedefra mit are; 

Det traf mig der, jeg laenet sad mod masten. 

En sagde heit og, som det syntes, midt 

Imellem usund sevn og mareridt: 

Jeg tror, vi seller med et lig i lasten! 




^M^J«vw'JU^J^J.^'.M^WJ.<MWM^*^^ 



Bjarnstjerne Bjarnson. 



Over de heie fjelde. 

(Af aArne*.) 

Ji^JIflndrer mig paa, hvad jeg faar at se 
Over de heie flelde? 

0iet meder nok bare sne; 

Rundt omkring staar det grenne tree, 
Vilde saa gjerne over; — 
Tro, naar det reisen vover? 

0rnen lefter med sterke slag 

Over de heie fjelde, — 
Ror i den unge, kraftfulde dag, 
Msetter sit mod i det vilde jag, 
Seenker sig, hvor den lyster, — 
Ser mod de fremmede kyster! 
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Levtunge ai)al, som intet vil 
Over de hole fjelde? 

Sprsetter, naar somren stunder til, 

Venter til nseste gang, den vil, 
AUe dens fugler gynger, 
Ved ikke, hvad de synger; — 

Den, "som har Isengtet i tyve aar 

Over de heie fjelde, -— 
Den, som ved, at han ikke naar, 
Kjender sig mindre aar for aar, — 

H0rer, hvad fuglen synger, 

Som du saa trostig gynger. 

Sladrende fugl, hvad vilde du her 

Over de haie fjelde? 
Rede du fandt vist bedre d^r, 
Videre syn og haiere traer, — 

Vilde du bare bringe 

Lsengsel, men ingen vinge? 

Skal jeg da aldrig, aldrig naa 

Over de haie fjelde? 
Skal denne mur mine tanker slaa, 
Saadan med sne-is og rsedsel staa 

Stsengende der til det sidste, — 

Blive min dedning-kiste ? 

Ud vil jeg! ud! — o, saa langt, langt, langt 

Over de heie fjelde! 
Her er saa knugende, tserende trangt, 

14 
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Og mit mod er saa ungt og rankt; — 
Lad det saa stigningen friste, 
Ikke mod murkanten briste! 

En gang, jeg ved, vil det raekke frem 
Over de heie fjelde. 

Kanske du alt bar din der paa klem? 

Herre min Gud! godt er dit hjem; — 
Lad det dog endnu stsenges, 
Og jeg faa lov til at Isenges! 



Faedrelandssang. 

Der ligger et land mod den evige sne, 
I revnerne kun er der vaarliv at se. 
Men havet gaar til med historie-den, 
Og elsket er landet som mor af sen. 

Hun tog OS i fanget, dengang vi var smaa, 
Og gav OS sin saga med billeder paa. 
Vi Iseste, saa aiet blev stort og vaadt; 
Da smilte den gamle og nikked blot. 

Vi sprang ned til fjorden, vi stirrede mod 
Den askegraa bauta, hvor gammel den stod; 
Hun stod der end seldre, sa' ingen ting. 
Men stensatte bauger laa rundt i ring. 
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Hun tog OS ved haanden, og felge hun gav 
Bort derfra til kirken saa stille og lav, 
Hvor fsedrene ydmygt har beiet knse, 
Og mild'lig hun sagde: gjer I som de! 

Hun stradde sin sne over fjeldbratte li, 
Bod saa sine gutter at staa den paa ski. 
Hun knuste med stormhaand det nordhavs speil, 
Bod saa sine gutter at heise seil. 

Hun satte de vakreste j enter i rad 
At folge vor idraet med smil og med kvad; 
Og selv sad hun hoit i sin saga-stol 
Med maaneskins-kaaben opunder pol. 

Da lod der et fremad! — et fremad endnu 
Paa faedrene-maal og med fsedrene-hu 
For frihed, for norskhed, for Norge hurra! — 
Og fjeldene selv roper langt hurra. 

Da losned begeistringens ruUende fonn, 
Da dobtes vi af hendes msegtige aand, 
Da stod over fjeldet et syn i glod, 
Som siden os maner indtil vor ded. 



Sang for Norge. 

Ja, vi elsker dette landet, 
Som det stiger frem 
Furet, veirbidt over vandet 
Med de tusind hjem. 

14* 
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Elsker, elsker det og teenker 
Paa vor far og mor 
Og den saga-nat, som ssenker 
Dremme paa jord. 

Dette landet Harald bjierged 

Med sin kjaemperad, 

Dette landet Haakon verged, 

Medens 0ivind kvad; 

Olaf paa det land bar malet 

Korset med sit blod, 

Fra dets heie Sverre talet 

Roma midt imod. 



Bender sine akser brynte, 
Hvor en baer drog frem; 
Tordenskjold langs kysten lynte, 
Saa den lystes hjem. 
Kvinder selv stod op og strede,. 
Som de vare meend; 
Andre kunde bare graede; 
Men det kom igjen! 

Vistnok var vi ikke mange; 

Men vi strak dog til, 

Da vi pravdes nogle gange, 

Og det stod paa spil. 

Thi vi heller landet brsendte. 

End det kom til fald; 

Husker bare, bvad som haendte 

Ned paa Fredrikshald! 
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Haarde tider har vi deiet, 

Blev tilsidst forstodt; 

Men i vaerste nod blaa-eiet 

Frihed blev os fedt. 

Det gav faderkraft at baere 

Hungersnad og krig, 

Det gav deden selv sin eere, — 

Og det gav forlig. 

Fienden sit vaaben kasted, 

Op visiret for; 

Vi med undren mod ham hasted, 

Thi han var vor bror. 

Drevne frem paa stand af skammen 

Gik vi soderpaa; 

Nu vi staar tre bradre sammen 

Og skal saadan staa! 

Norske mand i hus og hytte, 

Tak din store Gnd! 

Landet vilde han beskytte, 

Skj0nt det merkt saa ud. 

Alt, hvad fsedrene har kjaempet, 

Madrene har graedt, 

Har den Herre stille lempet, 

Saa vi vandt vor ret. 

Ja, vi elsker dette landet, 
Som det s tiger frem 
Furet, veirbidt over vandet 
Med de tusind hjem. 
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Og som feedres kamp har haevet 
Det af n0d til seir, 
Ogsaa vi, naar det blir kraevet, 
For dets fred slaar leir. 



TrsBet. 

(Af ,Arne".) 



Traeet stod fserdigt med blad og med knop. 

„Skal jeg ta' dem?" sa' frosten og pustede op. 
„Nei, kjsere, lad dem staa, 
Til blomster sidder paa!" — 

Bad traeet og skalv ifra rod og til top. 

Traeet fik blomster, saa fuglene sang. 

„Skal jeg ta' dem?" sa' vinden og vifted og svang. 

„Nei, kjaere, lad dem staa, 

Til baeret sidder paa!" — 
Bad traeet, i vinden det dirrende hang. 

Og traeet fik baer under soleiets gled. 

„Skal jeg ta' dem ?" sa' jenten saa ung og saa rod. 

„Ja, kjaere, du kan ta', 

Saa mange du vil ha'!" 
Sa' traeet, og grenen det bugnende bed. 



215 

-^ 

Haren og raeven. 

(Af „Synneve Solbatken".) 

Og rseven laa under birkerod 
Bortved lynget. 

Og haren hopped paa lette fod 
Over lynget. 

Det er vel noget til solskinsdag! 
Det glittrer for, og det glittrer bag 
• Over lynget. 

Og rseven lo under birkerod 

Bortved lynget. 

Og haren hopped i vilde mod 

Over lynget. 

Jeg er saa glad over alle ting! 

Hu-hei, gj0r du slige svsere spring 

Over lynget? 

Og raeven vented bag birkerod 

Bortved lynget. 

Og haren tumled ham midt imod 

Over lynget. 

Men Gud forbarme sig, er du der! - 

— Aa kjaere, hvor tor du danse her 

Over lynget? 
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Synnoves sang. 

(Af .Synneye Solbakken") 

Nu tak for alt, ifra vi var smaa 
Og legte sammen i skog og lage\ 
Jeg tsenkte, legen den skulde gaa 
Oppi de graanende dage. 

Jeg teenkte, legeu den skulde gaa 
XJd fra de levede, iyse birke 
Did frem, hvor Solbakke-huse staa, 
Og til den redmalte kirke. 

Jeg sad og vented saa mangen kveld 
Og saa did bort under graneheien; 
Men skygge gjorde det merke fleld, 
Og du, du fandt ikke veien. 

Jeg sad og vented og tsenkte tidt: 
Naar dagen lider, han veien vover. 
Og lyset sluktes og brsendte lidt, 
Og dagen kom og gik over. 

Det stakkers eiet er blevet vant, 
Det kan saa sent med at vende synet ; 
Det kjender slet ingen anden kant 
Og brsender saart under brynet. 

De nsevner sted, hvor jeg trest kan faa : 
Det er i kirken bag Fagerliden; 
Men bed mig ikke om did at gaa; — 
Han sidder lige ved siden. 
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— Men godt, saa ved jeg dog, hvem det var, 
Som lagde gaardene mod hverandre 
Og vei for synet i skogen skar 
Og gav det lov til at vandre. 

Men godt. saa ved jeg dog, hvem det var, 
Som satte stoler til kirkebor'et 
^g gjorde, at de gaar par om par 
Fremover lige mod koret. 



Spindersken. 

Nei, hvad var det jeg fik 
For et spersmaal, da han gik: 

„Jeg en veev lager til. 
Den skal op som i april; 

Hvis du tror, du har raad, 
Giv mig traad!" 

Nei, hvad mener han vel? 
Vil han vseve paa den selv? 

Og mit deilige spind, 
Se, det mener han skal ind? 

Og saa forb som det gaar, 
Alt i vaar? 

Og han lo, da han flei; 
Nei, han saa fuld af skei. 
Ter jeg laegge mit spind 
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I saa xmgt og flygtigt sind? 
Give Gud, at det bandt, 
Hvad jeg spandt! 



Dnlgt kjaerlighed. 

Han tvser over baenkene hang; 

Hun lystig i dansen sig svang. 

Hun legte, hun lo 

Med en og med to; — 

Hans hjerte var nser ved at briste, 

Men det var der ingen, som vidste. 

Hun gik bag ved laden den kveld, 

Han kom for at sige farvel. 

Hun kasted sig ned, 

Hun graed og hun grsed, 

Sit livshaab, det skulde hun miste. 

Men det var der ingen, som vidste. 

Ham tiden faldt frygtelig lang. 

Saa kom han tilbage engang. 

— Hun havde det godt; 

Hun fred havde faat; 

Hun teenkte paa ham i det sidste. 

Men det var der ingen, som vidste. 
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Taylors sang. 

(Af ^Marie Staart".) 

Hver glaedes-stund du fik paa jord, 

Betales maa med sorg. 

Om flere falges ad, saa tro, 

De gives kun paa borg. 

Der kommer snarfc en smertens-tid 

Med suk for, hvad du lo; 

Den Isegger rentes renter til 

Med afdrag i din tro. 

Mary Anne, Mary Anne, 
Mary Anne, Mary Anne, 

Du skulde ikke smilet, du, 

Saa grsed jeg ikke nu. 

Gud hjselpe den, som ikke kan 

Gi' kun sin halve sjsel; 

Der kommer ogsaa tid, da han 

Maa tage sorgen hel. 

Gud bjelpe den, som var saa glad. 

At han ei glemme kan; 

Gud hjselpe den, som tabte alt. 

Men ikke sin forstand. 

Mary Anne, Mary Anne, 
Mary Anne, Mary Anne, 

Alt i mit liv, jeg plante fik, 

Fr0s ud, dengang du gik. 
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Bergliot.' 

Idag kong Harald 
Faar give tliing-fred; 
Thi Einar fulgte 
Fern hundred bender. 

Eindride, sennen, 
Slaar vagt om huset, 
Imens aen gamle 
Gaar ind til kongen. 

Saa mindes Harald 
Maaske, at Einar 
Har tvende konger 
I Norge kaaret, — 

Og giver fred 
Og forlig paa loven; 
Hans lefte var det, 
Og folket Isenges. — 

Hvor sanden fyger 
Ned over veienV 
Og st0i der stiger? — 
Se ud, min sko-svend! 

— Kansk e blot vinden! 
Thi her er veirhaardt: 
Den aabne fjord 
Og de lave flelde. 



221 

Jeg mindes byen 
Ifra min bamdom; 
Hid vinden hidser 
De vrede hunde. 

— Men stei der taendes 
Af tusind stemmer? 
Og staal den farver 
Med kampred flamme! 

Ja, det er skjold-gny! 
Og se hvad sand-gov: 
Spyd-balger hvaelve 
Om Tambarskjselve ! 

Han er i trsengsel! — 
Trolase Harald: 
Lig-ravnen lefter sig 
Af din thing-fred! 

Kjer frem med karmen, 
Jeg maa til kampen; 
Nu sidde hjemme, . 
Det gjaldt jo livet! 

— 0, bender, bjerg ham, 
Slaa kreds omkring ham; 
Eindride, verg nu 
Din gamle fader! 
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Byg ham en skjold-borg, 
Og giv ham buen; 
Thi deden pleier 
Med Einars pile! 

Og du, Sankt Olaf ! 
O, for din sens skyld! 
Giv du ham gagn-ord 
I Gimles sale! 

— Flokken de spreenger . . . 
Og kj semper ei Isenger . . . 
I belger 
De felger 

Hverandre mod elven. 
Hvad er der vel heendt? 
Hvad spaar denne skjselven, 
Har lykken sig vendt? — 
Hvad er det, hvi stanser 
Nu bondernes skare? . . . 
Med nedstukne lanser 
To dfiide de kranser, 
Og Harald faar fare? — 
Hvad trsengsel der er 
Ved tingstuens port; . . . 
Stille al hser 
Vender sig bort? — 

Hvor er Eindride! 

Sorgfulde blikke 
Flygter til side, 
Erygter mit mede . . . 
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Saa kan jeg vide: 
De to ere dede! — 

Rum! jeg maa se: 

Ja, det er dem! — 

Kunde det ske? 

Jo, det er dem: 

Falden er herligste 
Havding i Norden; 
Norriges bedste 
Bue brusten. 

Falden er Einar 
Tambarskjaelve, 
S0mien ved side, — 
Eindride ! 

Myrdet i morke 
Han, som var Magnus 
Mer end fader, 
Kong Knut den stores 
Kaarede senne-raad. 

Falden for snigmord 
Skytten fra Svolder, 
Loven, som sprang over 
Lyrskog-heden! 

Slagtet i baghold 
Bondernes hevding, 
Trendernes haeder, 
Tambarskjaelve ! 



224 

Hvidliaaret, hsedret, 
Heuslsengt for hundene, — 
Sennen ved side, 
Eindride ! 

Op, op, bonderaeend, han er falden; 
Men han, som feeldte ham, lever! 
' Kjender I mig ikkeV Bergliot, 
Datter af Haakon fra Hjorungavaag; — 
Nu er jeg Tambarskj selves enke. 

Jeg raaber paa eder, haer-bender: 
Min gamle husbond er falden. 
Se, se, hor er blod paa hans blege haar, 
Eders hoveder kommer det over; 
Thi det bliver koldt uden hsevn. 

Op, op, haermsend, eders hovding er falden, 
Eders eere, eders fader, eders berns gleede, 
Hele dalens eventyr, liele landets belt, — 
Her er han falden, og I skulle ikke hsevne? 

Myrdet i morke, i kongens stue, 
I tingstuen, lovstuen er han myrdet, 
Myrdet af lovens farste mand, — 
0, lyn vil falde fra himlen paa landet, 
Hvis det ei luttres i hsevnens lue. 

Skyd langskibe fra land, 
Einars ni langskibe ligger her. 
Lad dem beere haevnen til Harald! 
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0, stod han her, Haakon Ivarson, 
Stod han her paa bakken, min frsende, 
Da fandt Einars bane ikke florden, 
Og eder, feige, slap jeg bede! 

0, bender, her mig, min husbond er falden, 
Mine tankers heissede i halvhundred aar! 
Veeltet er det, og ved dets heire side 
Vor eneste sen, o, al vor fremtid! 
Tomt er iet nu inden mine to arme; 
Kan jeg vel mere faa dem op til benV 
Eller- hvorhen skal jeg vende mig paa jordenV 
Gaar jeg bort til de fremmedes steder, — 
Ak, saa savner jeg dem, hvor vi levede sammen. 
Men vender jeg mig derhen, — 
Ak, saa savner jeg dem selv! 

Odin i Valhal ter jeg ikke finde; 
Thi ham forlod jeg i min barndom. 

Men den nye Gud i Gimle? 

Han tog jo alt, jeg havde ! 

Hevn? — Hvem neevner hevnV — 
Kan hevnen vsekke mine dede 
Eller daekke over mig for kuldenV 
Findes i den et tilsteengt enkessede 
Eller trest for en barnles mor? 

Gaa med eders hevn; lad mig vsere! 
Lseg ham paa karmen, ham og sennen, 
Kom, vi vil felge dem hjem. 

15 



226 

Den nye Gud i Gimle, den frygtelige, som tog alt, 
Lad ham ogsaa tage hevnen ; thi den forstaar ban! 
KJ0r langsomt; thi saadan kjerte Einar altid; 
— Og vi kommer tidsnok hjem. 

Hundene vil ikke mode med glade hop, 
Men hyle og hsenge med halen. 
Og gaardens heater vil spidse oren, 
Vrinske glade mod staldderen 
Og vente Eindrides stemme. 

Men den lyder ikke Isenger, 

Ei heller Einars skridt i svalen, 

Som raabte ind, at nu maatte alle reise sig, 

For nu kom hevdingen! 

De store stuer vil j eg staenge; 
Folkene vil jeg sende bort; 
Kvaeg og hester vil jeg sselge, 
Flytte ud og leve ene. 

Kjer langsomt; 
Thi vi kommer tidsnok hjem. 



Olaf Trygveson. 

Brede seil over Nordsje gaar; 
Hoit paa skansen i morgnen staar 
Erling Skjalgsson fra Sole, — 
Speider over hav mod Danmark: 
„Kommer ikke Olaf Trygveson?" 
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Seks og femti de drager laa, 
Seilene faldt, mod Danmark saa 
Solbrsendte maend; — da steg det: 
„Hvor bliver Ormen laiigeV 
Kommei; ikke Olaf TrygvesonV" 

Men da sol i det andet gry 
Gik af hav uden mast mod skv, 
Blev det som storm at horc: 
„Hvor bliver Ormen lange? 
Kommer ikke Olaf Trygveson?" 

Stille, stille i samme stiind 
Alle stod; thi fra havets bund 
Skvnlped som suk om flaaden: 
„Tagen er Ormen lange, 
Falden er Olaf Trygveson." 

Sidenefter i hundred aar 
Norske skibe til folge faar, 
Ilelst dog i maane-nsetter: 
,;Tagen er Ormen lange, 
Falden er Olaf Trygveson." 



Havet. 

(Af flAmljot Gollino".) 

Havet stunder jeg mod, ja havet, 
Hvor fjernt det rnller i ro og heihed. 
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Med vegt af fjeldtunge taagebanker 
Det vandrer evig sig selv iraede. 
Skjont himlen daler, og landet kalder, 
Det har ei hvile, og ei det viger. 
I sommernatten, i vinterstormen 
Det vselter klagende samme leengsel. 

Mod havet stunder jeg, ja mod havet, 
Hvor fjernt det lefter den kolde pande. 
Se, verden kaster sin skygge paa den 
Og speller hvlskende ned sin jammer. 
Men solen stryger den varm og lysblid 
Og taler freidlg om livets glsede. 
Dog lige iskold, tungslndig rolig 
Den saenker sorgen og saenker tresten. 

Fuldmaanen suger, orkanen lefter, 
Men taget gllpper, og vandet stremmer. 
Lavlandet nedhvlrvles, berge smuldre, 
Mens jevnt det skyller mod evigheden. 
Hvad hen det drager, maa velen vandre. 
Hvad engang synker, det stiger ikke. 
Ei bud der kommer, ei skrig der hares; 
Dets egen tale kan ingen tyde. 

Mod havet er det, langt ud mod havet, 
Som aldrig kjender en stunds forsonlng. 
For alt, som sukker, det er forleser; 
Men drager vid're sin egen gaade. 
Fol denne seelsomme pagt med deden, 
At alt det gir ham, — sig selv kun ikke. 
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Jeg fores, hav, af dit store tungsind 

Og sli^jper ned mine matte planer 

Og lader flyve de bange laengsler: 

Din kolde aande mit bryst skal svale! 

Lad doden folge, paa byttet lure: 

Vi skal nok spille en stand om brikken! 

Jeg slider timer ifra din rovlyst, 

Mens frem jeg skjser' under vredesb.rynet; 

Du skal kun fylde mit spaendte storseil 

Med dine susende dodsorkaner; 

Din bolges rasen mer skyndsomt beere 

Mit lille fartoi mod stille vande. 

Hvad heller ensomt og morkt ved roret, 
Forladt af alle og glemt af doden, 
Naar fremmed soil fra det fjerne vifter, 
Og andre stryger forbi i natten, 
At merke stromningens underdonning, 

— Hav-hjertets suk, naar det drager aande, 
Og bolgens smaagang mod bjelkelaget, 

— Det stille tidsfordriv i dets tungsind. 
Da skyller Isengslerne langsomt over 

I al-naturens hav-dybe smerte, 
Og nattens, vandets forente kulde 
Min sjael udruster for dodens rige. 

Saa kommer dagen! og modet springer 
I lange buer mod lys og hvselving, 
Og skibet snofter og Isegger siden 
Med vellyst ned i den kolde bolge, 
Og gutten klavrer med sang mod toppen 
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At redo seilet, saa (let kan sviilme, 
Oi; tanker jaejer som tryette fuj^ler 
Oin mast og neer, men I'aar ei faeste . . . 
Ja, ja, mod havet! Did drog jo Vikar! * 
t!)om lian at seile og saa at synke 
I skibets forstavn hos konning Olaf ! 
Mod kjolen kleve den kolde tanke, 
Men fange haab af den mindstc luftning! 
Med dodens fingre bagefter roret, 
Men himlens klarbed udover veien! 

Og saa engang i den sidste time 

At merke naglerne give efter 

Og doden trykke paa plankelaget, 

Saa vandets frelsende strem kan komme! 

Da Isegges nod i de vaade kludo 

Og fires did, hvor dot evig tier, 

Mens bolgen ruUer mit navn mod strandon 

I store maaneskinsklare uaetter! 



Norsk sjomandssang. 

Don norske sjemand er 

Et gjennembarket folkel'a3rd; 

Hvor fartoi flyde kan, 

Der er han forsrte mand. 

Paa togt og hjemme her 

Ved sund og skjser og fiskevser 

Han liar sin Gud i sind 

Og ssetter livet ind. 
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Her er et folk i krig 

For livet uafladelig — 

Med dyre mandefald 

I kampe uden tal. 

Det, som er dagligdags, 

Det nsevnes ikke netop straks, 

Og tidt er ingen med, 

Som bringe kan besked. 

Men vesle fiskerbaad 

Har baaret frem saa mangen daad 

Af mod og herlig klegt, 

Skjent aldrig den blev trykt. 

Og mangen sjemands liv 

Fik dedens krans af tang og siv, 

Som burde havt i giild 

Sit navn blandt kjsempe-kuld. 

Sankt Olafs-korsets ros 

Ret hevde for en vestlandsk lods, 

Som redded hundred msend 

Og hundred om igjen. 

Og mangen liden gut, 

Som red paa hvaelvet hjem til slut, 

Naar far var sat ombord, 

Han burde havt et ord. 

Dog, Norges heie kyst 
Er landets eget moderbryst 
Med nsering og med graad 
Ved senners raske daad. 
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I det er alting g.jemt, 

Og d^r er ei den mindste glemt 

Fra Hafurs-fjordens dag 

Til ham paa sidste vrag. 

Det felte hver, som kom 
Fra reis igjen og saa sig om; 
Det felte hver, som gik, 
I sidste afskedsblik. 
De felte, hvor de for, 
At landets lykke var ombord: 
Vor sere og vor magt 
Har hvide seil os bragt. 

— Hurra for dem i dag, 

Som farer under norske flag! 

Hurra for lodsen, som 

Dem ferst imode kom! 

Hurra for dem, som ror 

Sin fiskerbaad paa hav og fjord! 

Hurra for alles lyst: 

Vor skjseromkranste kyst! 



Han fik ei lov til at liegge a<l. 

(Af ^Fiskerjenten".) 

Han fik ei lov til at leegge ud; 
Hans far var gammel, bans mor var svag, 
Og bruget voksede dag for dag: — 
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„Hvad vil han ogsaa paa viking-faerden? 
Her har han alt, som kan enskes i verden." 

Men gutten Isengtes, naar skyen jog; 
Da saa han, kjsemper til slaget drog. 
Og gutten Isengtes, naar solen sken; 
Da saa han, kongen i hallen tren. 
Han st(M, han glemte at gjere gagn, 
Han stod og taenkte paa gamle sagn. 

Det var en morgen, afsted han drev 
Mod yderste skjeer, mod det aabne hav, 
At se paa legen om strand og rev 
Og here det don, som Iftimpen gav. 
Det var en dag i den forste vaar, 
Da stormens rest over landet gaar: 
Du maa ikke leenger is-lagt sove! — 
Da saa han syn, som gav lyst at vove. — 

Der laa et langskib i staalgraa vig, 
Det hvilte ud efter stormens krig. 
Dets sell var bundet, det selv fortoiet, 
Men syntes derved ei vel fornoiet; 
Thi seilet rykked, og masten rysted, 
Og skibet huggede skum med brystet. 

Ombord man tog sig en liden pust; 
Man sov, hvad heller holdt maaltid just. 
Da harte ned de fra klippen rope, 
— . Det syntes ord af en topmaalt taabe: — 
„T0r ingen ride saa hoi en baare, 
Saa giv mig roret; — mig laenges saare!" 
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Nogle saa op imod fjeldets hang, 
Andre vendte sig ei engang; 
Ingeii sig lod sin madro rane. 
Da faldt en sten og blev to niands bane. 

Op sprang alle fra dsek og tilje, 
Kastede mad-kar og greb til vaaben; ^ 
Opad pilene sang, — men aaben 
8tod han paa klippen og gav sin vilje: 
„n0vding! Giver du skibet med lempe, 
Hvad heller lyster dig ferst at kjiempe?" 

Sligt at here blot tidsspild var, 
Et spyd blev skikket at gaa med svar. 

Traf ham ikke. Han sagde rolig: 
„Mig venter ingen i dodens bolig. 
Du, som havene alt liar pleiet, 
Kan gaa derind eller hjem dig skynde. 
Alt, du under dig her har beiet, 
Det maa du give; — jeg skal begynde! 
For mig du samled; nu mig du henter; 
Min tid er kommen; paa mig det venter." 

Den anden lo fra sin heie lifting: 
„Ifald du leenges saa, som du siger, 
Fred skal du nyde. Kom, bliv min kriger!" 
„Det kan jeg ikke, jeg fodtes hovding. 
Jeg ved min vei, og saa maa jeg byde; 
Det ny kan ikke det gamle lyde." 
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ForgjsDves eret mod svar han lagde. 
Da sprang han naermere ned og sagde: 
„I kjsemper! Hovdingen vise skylder, 
Hvem seiers-fader sit giild forlener. 
Ham, som det bliver, ham haer-msend hylder. 
Skam den, som ikke det sterste tjener!" 

Da bhissed hovdiugens kind af harme; 
Ilan sprang i sjoen og svam mod landot; 
Den anden hoppede ned mod vandet 
Og tog ham op i de sterke arme. 

Men hevdingen saa ham i aiet ind, 
Og straks han kjendte hans heie sind. 
„Kast vaaben til ham, han ingen eier", 
Ombord han ropte; „hvis du faar soier, 
8aa kan du sige, han selv dig rakte 
Det sverd, du *svang, da du laid ham bragte". 

Og kampen reiste sig under fjeldet, 
Ilvert hug gav sukkende don tilbage. 
Derude snofted den vrede drage, 
Snart laa dens havding paa stenen faeldet. 

Det gav et skrig mod det isgraa fjeld, 
Det myldred op ifra stsevn til stsevn, 
I sjoen sprang de, hver mand, til hevn 
Og stod snart oppe paa klippens held. 
Men svagt den doende haanden svang; 
Han bod iblandt dem for sidste gang: 
„En mand maa falde, naar han er fserdig; 
Thi stort skal sluttes en heltesang. 



Tag ham til hevding; thi han er vaerdig." 
Ilaii mer ei kunde, hans leebe blegned, 
Hans kjsemper ilede til, lian segued; 
Ham plads var ryddet ved Odins bord, — 
Paa hin han viste, idet han for. 

Den nye hevding var ikke sen, 
Han stegpaa stenen og tog tilorde: 
„F0rsb reises tegn over heltens ben, 
Og derved mindes, hvad stort han gjorde. 
Men far det kvelder, vi seil maa heise;. 
Ei dede hefte paa livets reise." 

Og varden bygdes, og seil for op, 
Snart dragen leged paa belgens top. 
Et minni-draapa klang over sjaen 
Til ham tilbage paa dodning-een, — 
Et velkomstkvad mod den unge for 
Han stod i loftingen ved sit ror. 

Men da han hj emmet streg tset forbi, 
Hvor alle stormede ned mod stranden 
Med rop, med undrende syn paa manden, 
Som styred 0gers sjestserke ski, — 
Faldt kveldsol redlig paa seil og skjold 
Og paa den heie bag kjsempevold. 

Han styred skibet ret lige paa, 
Saa reed de ropte: han vil forgaa! 
Han vendte skibet, saa der stod gov, 
Og smilte hjemad: „faar jeg nu lov?" 



237 



Mit folge. 

Jeg kjerer frein gjennem straalefryd 
I sandags-stilhed med klokkelyd. 
Alt lefter solen, fra mygg til sseden, 
Som var den selve alkjaerligheden. 
Og folk forbi mig til kirke kjere, 
Snart stiger salmen for aabne dere. 
— Godt mod! Du hilste paa fler end mig, 
Skj0nt du i skyndingen saa det ei. 

Jeg har det herligste reisefal^e 

Skjeiit det sig stundum mon listig delge; 

Men naar du saa mig saa sendags-glad, 

Var det, fordi at vi flere sad, 

Og naar du hencte mig daempet synge, 

De sad i tonen, som i en gynge. 

Mig felger en med en sjael saa stor, 

For mig hun ofrede alt paa jord; 

Ja, hun, som lo, naar min baad blev krsenget, 

Og blev ei bleg under uveirs-hsBnget, 

Ja, hun, imellem hvis hvide arme 

Jeg kjendte livets og troens varme. 

Se, deri er jeg af snegle-arten, 

At huset bserer jeg med paa farten; 

Og den, som tror, det er tungvindt ber, 

Han skulde vide, hvor godt det gJ0r 

At krybe ind under taget atter, 

Hvor hun staar lys mellem barnelatter. 
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Ei maaler tankens, ei digtets son 

Saa hei en hvselving, saa dyb en brend 

Som fra den himmelske kjserliglied 

Til der, den speller i viiggen ned. 

Ei sjselen lyser, ei hjertet dagger, 

Som naar dit barn under bon du vugger. 

Hvem ei harkjaerlighed i det smaa, 
Han kan ei maengdens, ei mindets faa. 
Hvem ei kan bygge sit eget bus, 
Hvad stort ban bygger, gaar og i grus. 
Med seir fra Moskva til Kartagena 
HanMor dog ensom paa Sankt Helena. 

Har forst du bygget dig selv et fseste, 
Saa tidt du frelser endog din nseste; — 
Skjont bornebsenders og kvinde-verk, 
Det faeste holder din sjsel saa sterk, 
At den gaar hel gjennem kamp og fare 
Og giver mod til den storste skare. 

Et enkelt hjem bar saa tidt et land, 
Naar ud det sendte dets frelsermand, 
Og mange tusind af b j e m det var, 
Som landet frelst ifra slaget bar. 
Og det, som baerer det gjennem freden, 
Er hj emmets pulsslag i travelheden. 

Trods alt det fine i fremmed duft, 
Helt ren alene er hj emmets luft. 
D6r meder bare det barne-sande, 
Og synden kysses ifra din pande! 
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Til hj emmet hist staar der aabne dere; 
Thi derfra kom det, — og did det fare! 

Godt mod, du vaudrer i^aa kirkevei; 
Du ber for dine, for mine jeg ; 
Thi bennen baerer et stykke frem 
Paa veien meilem de tvende hjem. 
— I boier ind; jeg maa vid're kjare, 
Mens Salmon folger fra aabne dore. 

— Godt mod! Du hilste paa fler end mig, 
Skjont du i skyndingen saa det ei. 




Jonas Lie. 



For fteQrenos mintle. 

^yS^u alegt, hvis lijcrte banker 
Ved dine feedres ekaal, 
Sig, bar du ogsaa tanker, 
Som fylder deres maal? 
Sig, kan saa stort dn dremme 
Som de i raindets stund, 
Ja, har dn niagt at temrae 
Det gamle horn til bund"/ 

Thi dette bseger fyldea 
Af vor bistories flod, 
Hvor belgeriie, som railed: 
Var vore feedres blod; 
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Og dyb som folkets hjerte 
Og hellig gaar den strem 
Med graad ifra dets smerte 
Og glans ifra dets drein. 

Saa tidt historien svalmed, 
Da skummed baegrets rand, — 
Da vokste ogsaa hjertet 
I dig, du norske mand; 
Da saa du syner store 
Ved faedres mindeskaal, 
Og lefterne, du gjorde, 
Holdt folkets store maal. 

Se, dette horn, vi lafter, 
Her rert ved guders mund, 
Og Freyas rosenlaebe 
Har kysset paa dets rund. 
Ja, dette horn, vi tomme, 
Har guder tomt engang, 
Mens Nordens store dremme 
Fra Brages harpe klang. 

Det vies vore feedre, 
De slegter rad for rad, 
Sc«n kjsempede og seired, 
Som stille led og bad, 
Som hygged vore dage 
Med der.s store fserd, — ^ 
Vi lover dem tilbage 
At veere offret vaerd. 

16 
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Dot vies aaret3 faldiie 
Paa liver en val i Nord, 
Der sitlder soin einherjer 
Ved Sagas gude-bord; 
Det vies store minder, 
Der stiger for vor sans, — 
Det fsedreland, som skinner 
I vor erindrings glans! 



Pen 8 6 en. 

Den blomst mig gav min unge brud. 
For hendes kysse sprang den ud; 
En taare braendende og klar, 
Som hendes afskedstanke bar, 
Paa blomsterfloilet skalv. 

Et sorgfuldt jomfruhjertes glod 
Sit smertensdigt i blomsten skjod 
At laeses kun af Gud og mig, 
Og hendes sjael har graedt paa dig, 
Min taareviede blom! 

Ja i dig, blomst, jeg hende ser; 
Som blomsten er hun barneskjaer. 
Min tanke tidt har ensomt hvilt 
Ved floilets kind i dromme stilt 
Saa mangen mindets stund. 
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31ig lokked den larmende sere. 

Mig lokked den larmende sere, 
Et navn med den prangende klang, 
Nu 0nsk6r jeg ikkun at bsere 
For sandhedens kjsempende sere 
Om blot et fro i min sang . . . 
Mer end en glimrende stjerne 
I nathimlens dunkelhed 
Et led af din tsenkende hjerne, 
kjaempende menneskehed! 
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Kristofer Janson. 



Paa fjellet. 



J^jQu-hei! kor er dat vel friskt og lett 

TJpp aa fjellet! 
Her leikar vinden i kaate sprett 

Upp aa tjellet! 
Og foten dansar, og augat leer, 
Og hjartat kveikjande hugiiad fser 

Upp aa fjellet! 

Kom upp! kom upp fraa den tronge dal 

Upp aa fjellet! 
Her bles ein blaaster so frisk og sval 

Upp aa fjellet! 
Og lidi skin utav blomar full, 
Og soli drys alt sitt fagra gull 

Upp aa fjellet! 
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I dalen starvar du tung og heit, 

Kpm paa fjellet! 
Kor fint her er, inkje nokon veit, 

Her paa fjellet! 
Ditt auga flyg yver nut og tind, 
Dat er, som flyg dat i him'len iiiii 

TJpp fraa fjellet. 

Og naar no soli til kvila gjeng 

Attum fjellet, 
Daa reida skuggarne upj) si seng 

Attmed fjellet, 
Daa giddrar alt i ein staalastraum, 
Og hjartat sveiper seg inn i draum 

Upp aa fjellet. 

„Aa kjsere gut en min, kom til meg 

Upp a a fjellet! 
Eg sit so lengtande etter deg 

Upp aa pellet! 
Kom, svalla med meg, til dat verd Ijost, 
Daa stryker otten ifraa mitt brjost 

Her paa fjellet." 



240 



Ho Aastrid. 

Og hev' du set Aastrid, paa Kampen ho bur, 
Daa tenkjer eg, gut, du paa vegeu deg snur; 
For augat dat lyser 
Lik soli, som dryser 

Sitt tindrande Ijos, naar ho snjofjellet kysser. 
Du Aastrid! 



Og hev' du mi Aastrid i springaren set, 
Eg vaagar daa, gut, du mest misser ditt vit; 
Snaudt augat kann fylgja 
Dan ringlande sylgja. 

Ho dansar og sviv nett som skumet paa bylgja, 
Ho Aastrid. 



Og hev' du hayrt Aastrid mi skratta og lae. 
Eg lovar deg, gut, at du skal skratta med; 
For laatten han tuUar 
Og skrellande rullar, 

Ja nett som dei kulor i sylvskaaier trullar. 
Aa Aastrid! 

Og hev' du heyrt Aastrid mi syngja ein kveld, 
Dat er, som dat susar fraa skog og fraa fjell; 
For tonarne drayma, 
Naar mjuke dei streyma, 

Dat er som du alt, ja deg sjolv, kunde gleyma 
Hjaa Aastrid. 
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Ja Aastrid er fager, som dagen er bjart, 
Sjaa haaret kor tjukt og kor gliraande svart; 
Og kinnerna iina 
So friskleitta skiiia 

Som hlomon i graset, som rosorna mina. 
Dii Aastrid! 

Hei gut! denna Aastrid ho skal verda mi, 
Du verd ei so sbpI i di livande tid; 
Hjaa meg skal ho stella, 
Skal skratta og skrella, 

Skal riigga og hugga smaagut og smaakjella, 
Mi Aastrid. 



Ein lialling. 

Hei! smell i solen, 
Og frametter golvet 
Med spreit og med spring, 
Sleng foten til himmels 
Og tulla deg kring; 
Lapgja dei aat deg, 
Tni dei, du datt, 
Sprett upp i dat sama 
Og statt lika radt, 
Og frametter golvet 
Med sprett og med spring, 
Sleng foten til himmels 
Og tulla deg kring. 
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Ifjor ho meg lovad' 
Baad' brudlaup og dans, 
laar ho seg feste 
Til steinrike Hans; 
Men smell i solen 
Og frametter golvet 
Med sprett og med spring, 
Sleng foten til himmels 
Og tulla deg kring; 
Lsegga del aat deg 
Tru dei, du datt, 
Sprett upp i dat sama 
Og statt lika radt, 
Og frametter golvet 
Med sprett og med spring, 
Sleng foten til himmels 
Og tulla deg kring. 

Tidt fagraste eplet 
Hev' sleipaste makk, 
Tidt baa ten du trudde, 
Men braadlegt han sakk; 
Do — smell i solen, 
Og frametter livet 
Med sprett og med spring, 
Sleng foten til himmels 
Og tulla deg kring; 
Lsegja dei aat deg, 
Tru dei, du datt, 
Sprett upp i dat sama 
Og statt lika radt, 
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Og frametter golvet 
Med sprett og med spring, 
Sleng foten til himmels 
Og tuUa deg kring. 



Pax vobiscnm. 

„Pax vobiscum! goda syster, 
Kvart so tidlega paa morgonV 
Endaa ei hev' soli stroket 
Sidsta doggi ifraa jordi." 

„Til ein sjukling, gode herre, 
Han hev' inkje tid at venta, 
Lengtar meir enn sol at suga 
Tr0yst som dogg ifraa mi lippa. 

Denna vesle er mi syster, 
Ho skal standa vakt ved dyri, 
Ei skal vaka, ei skal vara, 
Ro og fred maa sjuke hava." — 

Sjuklingen laag ved eit byske. 
Log heilt fult med kvita tonnom, 
Spratt so lett som ball fraa jordi, 
Breidde armarne imot deim. 

„Kjem du no, mitt Ijos i myrker, 
Svalning, medan dagen brennor, 
Du, som gjerer sjuk til daudon, 
Du, som Igekjer alia sjukox*!''' 
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Fyrste laekjedom, ho sende, 

Var ein kyss, so varm og kjserleg. 

Andro laekjedom, ho sende, 

Var eit famntak, godt. og trufast. 

Tridje laekjedom, ho sende, 

Var eit hav av ord og kviskring. 

Sidste laekjedom, ho sende, 

Var at gleyma alt hjaa honom. — 

„Pax vohiscum! goda syster, 
Kvarifraa so seint paa kveldenV 
Lange skuggar hava kastat 
Svevn paa augat alt aat jordi." 

„Fraa ein sjukling, gode herre, 
Han meg inkje vilde sleppa, 
Ventar svevnlaus, nott skal lida, 
Ventar sol med meg imorgon." 



Fjnkande skyer. 

Fjukande skyer, dat er mitt liv, 
Skodda og tyngsla paa dyri eg hiv'; 
Sopast skal tilet, til reint dat verd rudt, 
Fristt skal dat vera, um enn dat verd stutt. 

Inkje dat duger at krjupa i kraa, 
Fram med di brynja! set staalhuva paa! 
Tak so i hondi eit sverd, som er kvast, 
Statt so paa fotom, men statt berre fast. 
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Ver inkje reedd, dat skal verda for stilt, — 

Verdi er folksam i)aa rangt og paa ilt; 

Mat en er mannen, og faavit er vit, 

Lygn gjeng fyr' sanning, og svartgjeiigfyr' kvitt. 

Fram daa lik stomien og ver inkje veik. 
Syng berr' ein salme i villaste leik! 
flatet dat flyg kringum eyro som brand, 
Jordi er sleip ho; men statt som ein mann. 

Fram daa lik stormen, lik fjukande sky, 
Stuper du — no, dat er betre enn fly; 
Dyrt er do blodet, nm jordi dat saug, 
Finst dat vel dei, som kann reisa deg haug. 

Fjukande skyer, dat er mitt-liv, 
Skodda og tyngsla paa dyri eg hiv'; 
Sopast skal tilet, til reint dat verd rudt, 
Friskt skal dat vera, um enn dat verd stutt. 




[ Hrr«!fM-.r»r»r» /^'.r.r»r.r..-.f.i».vi.i.i./....V., 



Lorenz Dietricbson. 




Solopgang over pyramiderne. 

»aaneblaa og varm laa natten over delta- 

slettens ode, 
Og vor karavane vandred fremad sora et tog af 

dede ; 
Heste, graadyr og kameler gik som sunkne hen 

i slummer 
I den stille, klare hestnat, fugtig-mild, vellystig- 

lummer. 



Pludselig i karavanen vinked hundred brune 

h sender: 
Det, som lafter sig histude, o. hvert barn kon- 

turen kjender! 
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Se i vester — se i vester! Over erkensanden 

glider 
Frem de stille, store masser: det er Ghizehs 

pyramider. 

Som vi hilse dem inat, saa hilsed dem for firti- 

hundred 
Aar tilbage paa sin vandring Abraham, mens 

Sarah undred; 
Thi da pegte han for hende alt. ijaa disse kjaempe- 

tage 
Som en oldtidsrest, der reistes — andre Uasind 

aar tilbage. 

Lange timer skal vi ride, far vi naar til hine egne ; 
Disse flader, der i rene, rette linjer end sig tegne, 
Skulle forst for eiet loses op i trin og skarpe 

tinder: 
Se, hvor nasr, og teenk, hvor fjerne! Fjerne 

som sin fortids minder. 

Maanen synker. Mulmet slumrer tungt og dasigt 

end om foden 
Af de gamle kongegrave; merket vugger sig paa 

floden: 
Dog, mens taagen drager tyst sit slar bort fra 

Mokattams side, 
Taender morgenen sin fakkel heist paa Cheops 

pyramide. 
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-<Engsteligt Araber-sheikeii slaar sin burnus over 

issen ; 
Overtroisk Fellah-drengen vender imod glausen 

spidsen 
Af sin stav, — det ferste onde solbliks magt 

ban vil fordrive: 
Useet end af os, bag fleldet naeriner sig den 

gyldne skive. 

Skjserende fra pyramidens top dens ferste gj en- 
skin luer, — 

Dette solens ferste blik, bvis gled med dod og 

feber truer; 

0iet bleendes, nattens milde, maaneklare, blege 

stilhed 

Ubarmhjertigt leses op i dagens larmopfyldte 

vildbed. 

Spidsen gleder som et pharos over erkenhavets 

vover : 
Dagens konge, lys og herlig, stiger trin for trin 

nedover 
Pyramide-tronens trappej*, til lian belt bestraaler 

scenen, — 
Bredere og bredere ban triner nedad kjsempe- 

stenen. 

Vakt er -dagens unge genius; bugnende af frugters 

fylde, 
Rigdom bringe disse straaler, som Cabiras dal 

forgylde, 
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Mens de vsekke Nilens belger til et tog henover 

enge, 
Der velsignende befrugter alle Rhodas blomster- 

senge. 

Og da lefter sbeiken lanser, som han rider der 

i teten, 
Og da stemmer hele skaren i med sangen til 

prof e ten: 
„iEre vsere dagens herre! Mre ifra pol til pol! 
^re vsere dagens hersker, livets unge morgensol!" 



Mens i varme straalerhyllet jegredfremiarken- 
sandet, 

Vandrede min tanke hurtigt fra det ene til det 

andet : 

Denne angst for solens fierste straale, der paa 

toppen tsendes, 

Den er noget, som bestandig, over hele verden 

kjendes. 

Ilvergang snillet kaster lyset forstegang udover 

0rke, 
Er det skjaerende og farligt, frygtes, ei blot af 

det merke: 
Hver en stille ven af nattens maaneblaa og tause 

vseren, 
Vender staven mod det glimt, som smerter med 

sin ferste skjaeren. 
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Farst, naar det har naact dalen og velsignet den 

med varme, 

Ferst, naar det har baaret blomst og frugt paa 

milde straaleanne, 

Da istemmer hele koret, rungende fra pol til pol : 

„JEre vaere dagens herre, sere vaere snillets sol!" 




John Paulsen. 



Et haab. 

a^eg kunde juble for alle vinde 
Min glffide ud! Vil maa den forataai" 
Nei, bedst jeg varaomt den lukker inde 
Her hos niig selv i mit hjertes vraa. 

Mit hjerte brtender, det basver, banker 
I takten, o, til en jubelsang! 
Mit hoved gloder af vaarens tanker. 
Hvor vild og lystelig deree gang! 

Foran mit tjre det bruaer, syuger 
Som tflneme fra et englekor. 
Hed tusind sladdrende, sede tunger 
Det raher mig, hvad i fremtid bor. 
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Ak, t0r jeg jeg tro det? Jeg vil saa gjerne. 
Hvor haabet flainmer og kaster skin! 
Ud fra det tause, det dunkle fjeme 
En stjerne straaler — og det er min! 



Til st»Ynemedet. 

Min panda er saa bed, som blodet vildt. 
Mit bjerte svuhner, fuld af drommens skat. 
Her lavets sus! Hvor luftens drag er mildt! 
O, tause, varme, elskovsrig6 nat! 

Jeg knapt kan aande . . . Her er models sted 
Bag dette merke, blomstertunge krat. 
Hvor bjertet slaar . . . Jeg borer lette fjed . 
O, tanse, varme, elskovsrige nat! 




Carsten Kiellanl 



Ved btebken. 

■1 

^Jiieg drev ind i skoven en sommerdag, 
Da aolen stod heit i sky, 
Og slentred afstod i ro og i mag, 
Hvor levakyggen gav mig ly. 

Mig glsedede trfeernea lyse dragt, 
Den brogede blomstergmnd; 
.leg sajnked oiit sind i dens sommerpragt 
Dg felte mig sterk og svuid. 



Og insekters summen og fngless 
— Det sang i mig selv derved - 
.Teg lytted til, som jeg gik min [ 
Og kom saa til bsekkena bred. 
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D6r ned jeg mig lagde, saa lang jeg var, 
Og stirred i luften op — 
Paa skyen, som vindene fremad bar, 
Og solen bag trseets top. 

Jeg tsenkte paa alt og paa ingenting, 
Som det nu er hvermands skik; 
Og dremmene dansed om mig i ring, 
Og tankeme kom og gik. 

Men hvordan det gik, saa var bsekken med 
I dremmenes kaade leg; 
Dens rislende belger, som frem de gled, 
Med tankerne faldt og steg. 

Og hvordan det gik, snart glemte jeg alt. 
Den rislende bsek kun ei. 
Jeg lyttede til, hvor den steg og faldt, 
Og saa, hvor den brod sig vei. 

Det syntes mig, den, hvor alt var saa tyst, 
Alene ei havde fred, — 
Som ruUed dens belger over et bryst, 
Der evigt og altid led. 

Den skynder sig frem, den trsenger sig ind, 
Hvor stenene mod den staa; 
Den senser ei blomster og solens skin 
Og himmelens klare blaa. 
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— Forblindede daare, som ei har tid 
At stanse den korte stund, 
Smaablomsten nedbeier saa 0m og blid 
Imod dig sin sede mund. 

Som ikke, naar om dig sin gyldne arm 
Den straalende solgud slaar, 
Kan fele et nu dig saa hjertevarm, 
At balgerne stille staar. 

Som ikke kan se, hvad der i dit skjed 
Sig speiler af jordens pragt, 
Men rinder afsted, — en levende ded, 
Som aldrig har lykken smagt. 

Du har kun ^n higen: havet at naa, — 
D6r tror du din lykke giemt. 
Naar over dig, taabe, bolgerne gaa, 
Du selv og dit navn er glemt. 
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Theodor Caspar!. 



Paa vci til messen. 

e/^n munk drog ivei til „St. Peter'^, 
Og did skulde item en prest; 
Og saasom de to var asketer, 
Saa tog de sig sammen en hest. 

Men liesten, — det stod nu at laese 
Med skudt paa dens skanker og vom, 
Var bedre bekjendt med askese 
End nogen presbyter i Rom. 



Den lunted afsted med de tvende, 
Forpjusket, forkommet og saar; 
Saa faldt den medet overende 
Og laa der med dryppende haar. 



I 



I 
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Mens kusken lod munden og sveben 
Og foden gaa ligelig trut, 
Var presten bedagelig kreben 
Sig ud og saa til et minut. 

Nu ja, — men tilslut var da besten 
Dog ikke „Cristiani" som de! 
„Tratello, nu gaar jeg paa festen;" 
Og dermed — „gik presten forbi." 

Men munken, der ei'de en mave, 
Hvem marschen var lidet tilpas, 
Lod rolig kolegaen trave 
Og tsenkte: „jeg blir paa min plads." 

Han talte gemytlig med flokken, 
Der bjalp under tilraab og rap; 
Han lo, naar de ret brugte stokken, 
Og spegte, naar forseget glap. 

Han pludred og prated og klukked, 
Til klokken i Peter slog ti; 
Da gled ban af* vognen og sukked, 
Og saa — „gik leviten forbi." 

Han stod der og mumlede noget, 
Den nordiske Samaritan. 
Man skjente til held ikke sproget; 
Tbi eden var dygtig profan. 
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Hymne til vaaren. 

Seelsomme gjest! 
Lister dig legende let gjennem kveldene, 
D0ser i drivende taage paa Qeldene, 

KlsBdt i sydvest; 
Smyger dig syngende, hjerteforyngende 

Ind i mit syn, 
Lsegger dig klyngende, nervebetyngende 

Over mit bryn. 

Manende skald! 
Vsekker den gjserende saft i det vserende, 
Lsegger til fortidens redder den skjserende 

0kse til fald; 
Stryger saa kjselende, tankebesjeelende 

Ungdommens kind, 
Dysser saa kvselende, aandedreet-stjselende 

Oldingen ind. 

Hellige vaar! 
Har jeg det baevende drag af det strsevende? 
Er jeg et spirende sknd af den levende 

Trang, som bestaar? — 
EUer gaar fseldende, livsovervseldende, 

Vaeldig din flom 
Henover trsellende tanker, som aeldende 

D0r for din dom? — 




